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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. ‘L[l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A
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LSO30 H070-3

Safety Information

Technical Data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 7000 r/min
(7000 rpm)
Weight 1.7 kg
(3.7 1b)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
EN 792-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer
A v [t
)

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 81 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level 92 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

 Vibration total value 11.5 m/s% uncertainty 1.6, in accor-
dance with ISO28927-3.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

EN 792-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 3
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Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer

o

Authorised Representative UK:
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

NOTICE The product must only be installed, operated and
serviced by qualified personnel in an industrial environment.

Additional Safety Rules:

* To reduce risk of injury, everyone using, installing, re-
pairing, maintaining, changing accessories on, or work-
ing near this tool must read and understand these instruc-
tions before performing any such task.

» Our goal is to produce tools that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this
or any tool is YOU. Your care and good judgment are
the best protection against injury. All possible hazards
cannot be covered here, but we have tried to highlight
some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

+ If the tool data or hazard warning signs on the tool cease
to be legible or become detached, replace without delay.

For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this tool.

* Your employer, union and / or trade association.

+ Further occupational health and safety information can
be obtained from the following web sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Statement of use

This product is designed for removing or polishing material
using coated abrasives or polishing attachments. No other
use permitted. For professional use only.

Statement of use

This product is designed for removing material using abra-
sives. No other use permitted. For professional use only.

Product Specific Instructions

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

/\ WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic flu-
oropolymer). Due to wear, there might be PTFE parti-
cles inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like
symptoms, especially when smoking contaminated to-
bacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

» Air under pressure can cause severe injury.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00
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Safety Information

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from moving sanding pad. Note that the
abrasive will continue to run after the start valve has
closed; for dual action sanders, this can last several sec-
onds.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Even small pro-
jectiles can injure eyes and cause blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

Daily measure the speed of a rotary sander or polisher
with a tachometer to make sure that it is not greater than
the RPM marked on the backing pad, drum or abrasive.

Ensure that the backing pad / abrasive is securely
clamped to the sander using the tools provided.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Never use a backing pad, drum or abrasive with a per-
mitted speed lower than the air sander speed.

Never mount a grinding or cutting-off wheel on a sander.
A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death when not properly guarded.

Use only coated abrasive sanding discs or sheets prop-
erly secured to the backing pad provided with the air
sander. Ensure that self-fixing sanding discs are mounted
concentrically.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut, pinched or burned if you come into con-
tact with the sanding pad, abrasive or the work surface.
Avoid contact and wear suitable gloves to protect hands.

Inspect backing pad before each use. Do not use if
cracked or broken, or if it has been dropped.

Never run the tool unless the abrasive is applied to the
workpiece.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plas-
tic and other non-conductive materials.

When using a tool that is designed to have a guard, the
guard should be in place to offer protection from grind-
ing swarf and other debris.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-

ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and

other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

+ Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 5
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Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are
suitable for the material being processed.

This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air

tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Wheel guard usage

Always use the recommended wheel guard to reduce the
risk of injury from broken grinding wheel parts.

If a guard has withstood a wheel breakage do not con-
tinue to use it. It may be damaged.

Position the guard between the grinding wheel and the
operator.

Use barriers to protect others from wheel fragments and
grinding sparks.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Ro-
tation may continue for several seconds after the throttle

has been released. Do not lay the tool down until rotation
has stopped.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Grinding sparks
and even small projectiles can injure eyes and cause
blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death.

Daily measure the air grinder speed with a tachometer to
make sure that it is not greater than the RPM marked on
the grinding wheel.

Never use a grinding wheel marked with a speed lower
than the air grinder speed.

Ensure that the abrasive is securely clamped to the
grinder using the tools provided. Flanges must be free
from burrs and cracks and have flat clamping surfaces.
Spindles and spindle threads must not be damaged or
worn.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Do not use chipped or cracked wheels, or wheels which
may have been dropped.

Correct grinding wheel mounting is necessary to prevent
injury from broken wheels.

Avoid mismatch between UNC and metric threads.

Grinding wheels should be a free fit on the spindle to
prevent stress at the hole. Do not use reducing bushes to
fit large hole grinding wheels.

Use only the flanges that come with the grinder for
mounting the grinding wheel. Flat washers or other
adapters may over stress the wheel. Always use heavy
paper blotter discs between the flanges and the grinding
wheel.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00
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Safety Information

If several flanges are supplied to fit different sizes and
types of abrasive, always fit the correct flange(s) for the
abrasive being used.

When mounting cups, cones or plugs with threaded
holes, the spindle end must not contact the bottom of the
hole as it will stress the abrasive.

Tighten the wheel on the spindle to prevent spin off
when the air grinder is turned off.

Before grinding, test grinding wheel by briefly running
tool at full throttle. Be sure to use a barrier (such as un-
der a heavy work table) to stop any possible broken

wheel parts. Stop immediately if vibration is excessive.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut or burned if you come into contact with
the accessory, grinding sparks or the work surface.
Avoid contact and wear protective equipment such as
gloves, apron and helmet.

Avoid wheel jamming when cutting-off. Support the
workpiece on both sides of the cut line to prevent the
wheel becoming trapped. If jamming occurs, release the
throttle and ease the wheel free. Check the wheel is un-
damaged and properly secured before continuing.

Never use cutting-off wheels for side grinding.

Grinding sparks can ignite clothing and cause severe
burns. Ensure sparks do not land on clothing. Wear fire-
retardant clothing and have a bucket of water nearby.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plas-
tic and other non-conductive materials.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

» Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

e Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

+ Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

+ Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are
suitable for the material being processed.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©
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Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Product safety video for grinders

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar

(90 psig)
Vitesse a vide 7000 r/min

(7000 rpm)
Poids 1.7kg

(3.7 1b)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN 792-8

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
W

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 81 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 92 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 11.5 m/s?, incertitude 1.6, en
conformité avec ISO28927-3.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00
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Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (a fil) ou sur batterie (sans fil).

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-

tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

AVIS Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Régles de sécurité supplémentaires :

 Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change
les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable
avoir lu et compris ces consignes.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00

* Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous perme-
ttent de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que
soit I’outil, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la
meilleure protection contre les accidents. Il est impossi-
ble d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous
avons essay¢ de rappeler les plus importants.

» L’installation, le réglage et ’utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs quali-
fiés et formés.

e Ne modifier en aucun cas 1’outil ou ses accessoires.
* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur I’outil pour indiquer les
données de I’outil ou des mises en garde ne sont plus lis-
ibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d'informations concernant la sécurité, consul-
ter :

* Les documents et notices d’informations fournis avec cet
outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

* D’autres informations concernant I’hygiéne et la sécurité
au travail sont disponibles sur les sites suivants :

« https://www.osha.gov/ (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour l'enlévement de matiére et le polis-
sage a l'aide d'abrasifs appliqués ou d'accessoires de polis-
sage. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Pour utilisation
professionnelle uniquement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour effectuer un enlévement de
maticére au moyen d'abrasifs. Aucune autre utilisation n'est
autorisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Instructions spécifiques au produit

Installation d'outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.
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/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymere synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a I'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fievre des polymeéres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particulierement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce pro-
duit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en
contact avec des flammes, un objet incandescent ou
une source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
souftlette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant

les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE
POUR LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTA-
BLES, disponible aupres de Global Engineering
Documents sur https://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 447-2273. Si vous avez des prob-
Iémes a obtenir les normes ANSI, veuillez contacter
ANSI a https:/www.ansi.org.

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

10

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux sou-
ples et les raccords ne sont ni endommaggs ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de 'outil.

Risques de happement

Ne pas s'approcher du plateau de pongage en mouve-
ment. Noter que 'abrasif continue a tourner apres la fer-
meture de la vanne de démarrage ; pour les ponceuses a
double action, ceci peut durer plusieurs secondes.

1l existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

La rupture de 1'accessoire ou de 1'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Mesurer chaque jour avec un tachymeétre la vitesse de ro-
tation de la ponceuse ou de la polisseuse pour s'assurer
qu'elle n'excede pas la vitesse (tr/min) inscrite sur le
plateau ou 'abrasif.

Veiller a fixer le plateau de pongage ou l'abrasif cor-
rectement sur la ponceuse a l'aide des outils fournis.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a l1a manipulation des accessoires

Toujours couper I'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne jamais utiliser de plateau ou d'abrasif ayant une
vitesse nominale autorisée inférieure a la vitesse de la
ponceuse pneumatique.

Ne jamais monter de disque a meuler ou a trongonner sur
une ponceuse. L'éclatement d'un disque peut provoquer
des accidents graves voire mortels.

N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé
correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
pongage adhésifs sont montés de maniére bien concen-
trique.

Risques pendant ’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier I’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Vous risquez de vous couper, vous pincer ou vous briler
en cas de contact avec le patin de pongage, l'abrasif ou la
surface de travail. Evitez tout contact et portez des gants
adaptés pour protéger vos mains.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00
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Vérifier I'état du plateau avant chaque utilisation. Ne pas
l'utiliser s'il est fissuré ou cassé ou s'il est tombé.

Ne démarrer I'outil que lorsque I'abrasif repose contre la
picce.
1l existe un risque de décharge électrostatique si 1'outil

est utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.

Si vous utilisez un outil congu pour étre équipé d'un
carter de protection, ce dernier doit étre installé afin de
protéger des copeaux de pongage et autres débris.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé€ pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte

d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main Iégére mais sre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.
Dans la mesure du possible, supporter le poids de I'outil
avec un compensateur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

+ exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et
consommables conformément a la présente notice
d'utilisation ;

+ Utiliser des matériaux d'amortissement pour em-
pécher les piéces travaillées de « décrire des cer-
cles ».

Dangers liés au lieu de travail

 Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

+ Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-

uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements

d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

Les fumées et la poussiére dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Toujours utiliser un systéme d'aspiration ou
de suppression de la poussieére compatible avec le
matériau travaillé.

Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mospheéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant

les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE
POUR LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTA-
BLES, disponible auprés de Global Engineering
Documents sur https://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 447-2273. Si vous avez des prob-
lémes a obtenir les normes ANSI, veuillez contacter
ANSI a https:/www.ansi.org.

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer 1'air sous

pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis¢,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un

d'autre.
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Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux sou-
ples et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de I'outil.

Utilisation du capot de protection

.

°

Toujours utiliser le carter de protection recommandé afin
de réduire le risque de blessures dues a des morceaux de
meules cassées.

Si un carter a subi un bris de meule, ne plus I'utiliser. Il a
peut-étre été endommaggé.

Positionner le carter entre la meule et l'utilisateur.

Utiliser des barriéres pour protéger les autres des frag-
ments de meule et des étincelles.

Risques de happement

Rester a distance de la broche d'entrainement tournante
et de l'abrasif. La rotation peut continuer quelques secon-
des apres que 'on a relaché la commande. Ne pas poser
l'outil avant 'arrét de la rotation.

11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

12

La rupture de l'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Les étincelles de meulage et méme de petits pro-
jectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Une meule qui se casse peut causer des blessures tres
graves voire mortelles.

Mesurer chaque jour la vitesse de la meuleuse pneuma-
tique avec un tachymeétre pour s'assurer qu'elle n'est pas
supérieure a la vitesse (tr/min) indiquée sur la meule.

Ne jamais utiliser une meule sur laquelle la vitesse in-
diquée est inférieure a la vitesse de la meuleuse pneuma-
tique.

Veiller a fixer I'abrasif correctement sur la meuleuse a
l'aide des outils fournis. Les flasques ne doivent présen-
ter ni bavures ni fissures et doivent avoir des surfaces de
serrage planes. Les broches et leurs filetages ne doivent
pas étre endommagés ni usés.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper I'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne pas utiliser de meules ébréchées ou félées, ni des
meules qui seraient tombées.

La meule doit étre correctement montée afin d'éviter les
accidents provoqués par une meule cassée.

Eviter de mélanger les pas UNC et métriques.

Les meules doivent s'adapter parfaitement sur la broche,
ceci afin d'éviter toute contrainte au niveau du trou. Ne
pas utiliser de douille de réduction pour adapter des
meules a grand trou.

Utiliser uniquement les flasques livrés avec la meuleuse
pour monter la meule. Les rondelles plates ou autres
adaptateurs peuvent créer des contraintes excessives sur
la meule. Toujours utiliser des disques de papier buvard
épais entre les flasques et la meule.

Si plusieurs flasques sont fournis pour monter différents
types et différentes tailles d'abrasifs, toujours utiliser le
flasque adapté a l'abrasif utilisé.

Lors du montage de meules boisseaux, coniques ou
cylindriques avec des trous filetés, I'extrémité de la
broche ne doit pas toucher le fond du trou : ceci ferait
subir des contraintes a 1'abrasif.

Serrer la meule sur la broche afin d'éviter qu'elle ne se
détache lorsque la meuleuse pneumatique est arrétée.

Avant de meuler, contrdler la meule en utilisant I'outil a
plein régime brievement. Il est essentiel d'utiliser une
barriére (par exemple sous une lourde table de travail)
pour arréter toute piéce de meule cassée. Arréter immeé-
diatement en cas de vibrations excessives.

Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier ’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Vous risquez de vous couper ou de vous briiler en cas de
contact avec l'accessoire, les étincelles de meulage ou la
surface de travail. Evitez tout contact et portez un
équipement de protection tel que des gants, un tablier et
un casque.

Eviter de coincer le disque pendant le trongonnage.
Soutenir la pi¢ce a travailler des deux cotés de la ligne
de trongonnage afin d'éviter le blocage du disque. En cas
de blocage, relacher la commande et libérer le disque.
Vérifier que le disque est intact et correctement fixé
avant de continuer.

Ne jamais utiliser des disques a trongonner pour meuler
latéralement.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00
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» Les ¢étincelles de meulage peuvent enflammer les véte-
ments et provoquer de graves brilures. Veiller a ce que
les étincelles n'atteignent pas les vétements. Porter des
vétements ignifugés et garder un seau d'eau a proximité.

* Il existe un risque de décharge ¢lectrostatique si I'outil
est utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé€ pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

 Tenir I'outil d'une main légere mais stire : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.
Dans la mesure du possible, supporter le poids de l'outil
avec un compensateur.

 Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

+ exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

 Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher
les piéces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements

d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

¢ l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes ¢électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Toujours utiliser un systéme d'aspiration ou
de suppression de la poussiére compatible avec le
matériau travaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mospheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

5011050

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 13
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» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de picces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Vidéo de sécurité des produits pour les
meuleuses

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Technische Daten
Produktdaten

6.3 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-

ing pressure psi_deci-
mal">-</meta-ref>90

Maximaler Betriebsdruck

psig)
Leerlaufdrehzahl 7000 r/min (rpm)
Gewicht kg (3.7 1b)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 792-8

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
o [t
u !

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel 81 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemif ISO15744.

 Schallleistungspegel 92 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 11.5 m/s, Unsicherheit 1.6 gemif
1S028927-3.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hidngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswabhl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches friihe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerédt gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschridnkung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
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auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elek-
trowerkzeug™ bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit
Kabel versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses)
Elektrowerkzeug.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

HINWEIS Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften
und nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Zusitzliche Sicherheitsregeln:

* Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich
zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug ge-
brauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehor aus-
tauschen oder sich in der Ndhe des Werkzeugs authalten,
die folgenden Anweisungen zu beachten.

» Esist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE.
Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verlet-

zungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der
wichtigsten Gefahrenquellen; sie kdnnen jedoch nicht
alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn Schilder mit Werkzeugdaten oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

 Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit
am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Nutzungserkldarung

Dieses Produkt ist fiir die Abtragung oder das Polieren von
Material unter Verwendung von Fiberscheiben oder Polieran-
baugeriten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zulédssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist zur Materialentfernung unter Verwendung
von Schleifkdrpern vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind
unzuldssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete
Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lédnge von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchge-
fiihrt werden.
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A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-

meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleilbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedahnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen
sind die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und
Sicherheit im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hinde waschen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

» CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kdnnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

16

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen
fiir die ordnungsgeméfe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom beweglichen Schleifteller fern. Bitte
beachten Sie, dass nach dem Schlie3en des Startventils
das Schleifmittel weiterlduft, da dies bei Dual Action-
Schleiftellern einige Sekunden andauern kann.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstlicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Stran-
gulierung, Skalpierung und/oder zu Schnittwunden
fithren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkorpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Auch kleine
Absplitterungen kdnnen Augenverletzungen und Erblin-
dung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Die Geschwindigkeit des rotierenden Schleiftellers oder
der Schleifmaschine ist tdglich mithilfe eines Tachome-
ters zu messen und sicherzustellen, dass die Drehzahl am
Stiitzteller / der Trommel oder dem Schleifmittel nicht
iiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Stiitzteller / das Schleifmittel
sicher an der Schmirgelschleifmaschine eingespannt ist.
Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Gréflen und Arten
von Schleifmitteln.

Verwenden Sie niemals einen Stiitzteller, eine Trommel
oder ein Schleifmittel mit einer zuldssigen
Geschwindigkeit, die unter der des Luftschleifers liegt.

Montieren Sie an der Schmirgelschleifmaschine niemals
ein Schleifrad oder eine Trennschleifscheibe. Ein nicht
ordnungsgemal gesichertes Schleifrad kann schwere
oder sogar todliche Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur beschichtete Abrasiv-Schleif-
scheiben oder Schleifblitter, die ordnungsgemaf am
Stiitzteller gesichert sind, der mit dem Luftschleifer
geliefert wurde. Stellen Sie sicher, dass selbsthaftende
Schleifscheiben konzentrisch angebracht sind.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.
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Das Werkzeug ordnungsgemél halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auf-
fangen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Beim Beriihren von Schleifpads, Schleifmitteln oder Ar-
beitsflachen konnen Sie sich schneiden oder verbrennen
oder einer Einklemmgefahr ausgesetzt werden. Vermei-
den Sie jeglichen Kontakt und tragen Sie geeignete
Schutzhandschuhe, um Thre Hinde zu schiitzen.

Uberpriifen Sie den Stiitzteller vor jeder Benutzung. Ver-
wenden Sie ihn nicht, wenn er Risse oder Briiche
aufweist oder nachdem er herabgefallen ist.

Setzen Sie das Werkzeug niemals in Betrieb, wenn das
Schleifmittel nicht am Werkstiick angebracht ist.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Wenn ein Werkzeug verwendet wird, fiir das eine
Schutzvorrichtung vorhanden ist, sollte diese installiert
sein, um den noétigen Schutz vor Schleifspanen und son-
stigen Schmutzteilen zu bieten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschidden fiihren
und die Durchblutung von Handen und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer
ab.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

¢ Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zube-
horteile und Verbrauchsmaterialien gemal3 dieser
Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-

sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
fliche Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

+ Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten kdnnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefdahrdete Bereiche
verursachen konnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder -unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

.

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen
fiir die ordnungsgeméfe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Verwendung der Schutzhaube

Benutzen Sie immer den empfohlenen Schleifscheiben-
schutz, um die Gefahr einer Verletzung durch absprin-
gende Schleifscheibenteile zu reduzieren.

Benutzen Sie einen Schleifscheibenschutz, der einen
Schleifscheibenbruch iiberstanden hat, nicht weiter. Er
konnte beschédigt sein.

Bringen Sie die Schutzvorrichtung zwischen der Schleif-
scheibe und der Bedienungsperson an.

Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor ab-
springenden Schleifscheibenfragmenten und Schleif-
funken zu schiitzen.

Gefahren durch Verfangen
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Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel und der Schleifscheibe. Die
Drehbewegung wird nach dem Loslassen des Schalters
eventuell noch mehrere Sekunden fortgesetzt. Legen Sie
das Werkzeug erst dann ab, wenn die Drehbewegung
zum Stillstand gekommen ist.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstiicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Stran-
gulierung, Skalpierung und/oder zu Schnittwunden
fithren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkdrpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Schleiffunken
und selbst kleine Absplitterungen konnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Eine berstende Schleifscheibe kann zu ernsthaften oder
sogar tddlichen Verletzungen fiihren.

Messen Sie deshalb tiglich die Drehzahl des Druck-
luftschleifers mit einem Drehzahlmesser, um
sicherzustellen, dass der auf der Schleifscheibe
angegebene Hochstwert nicht iiberschritten wird.

Benutzen Sie niemals eine Schleifscheibe, auf der eine
niedrigere Drehzahl angegebenen ist als die des Druck-
luftschleifers.

Stellen Sie sicher, dass der Schleitkorper sicher am
Schleifgerét eingespannt ist. Hierzu die bereitgestellten
Werkzeuge verwenden. Die Flansche miissen grat- und
rissfrei sein und ebene Spannflachen aufweisen. Spin-
deln und Spindelgewinde diirfen nicht beschéadigt oder
abgenutzt sein.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Gréflen und Arten
von Schleifmitteln.

Benutzen Sie keine angeschlagenen oder gesprungenen
Schleifscheiben und auch keine Schleifscheiben, die
fallen gelassen wurden.

Achten Sie darauf, dass die Schleifscheibe korrekt ange-
bracht wird, um Verletzungen durch Scheibenbruch zu
vermeiden.

Vermeiden Sie unpassende Kombinationen von UNC-
Gewinden und metrischen Gewinden.

Schleifscheiben sollten eine Feinpassung auf der Spindel
haben, um eine iibermaBige Belastung an der Bohrung
zu vermeiden. Verwenden Sie auf keinen Fall Reduzier-
hiilsen, um Schleifscheiben mit groen Bohrungen zu
montieren.

Benutzen Sie zum Befestigen der Schleifscheibe nur die
mit der Schleifmaschine mitgelieferten Flansche. Flache
Unterlegscheiben oder andere Aufnahmen kénnen zu
einer iiberméfigen Belastung der Schleifscheibe fithren.
Bringen Sie immer dicke Papierzwischenringe zwischen
den Flanschen und der Schleifscheibe an.
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Wenn mehrere Flansche fiir verschiedene Schleitkorper-
groflen und -typen geliefert werden, stets den/die fiir den
verwendeten Schleifkorper korrekte(n) Flansch(e) an-
bringen.

Bei der Montage von konischen Scheiben, Topf- oder
Aufsatzscheiben mit Gewindebohrungen darf das Spin-
delende nicht die Unterseite der Bohrung beriihren, da
ansonsten der Schleifkorper einer Belastung ausgesetzt
wird.

Zichen Sie die Scheibenbefestigung gut an, damit sie
sich beim Abstellen des Werkzeugs nicht abdreht.

Testen Sie die Schleifmaschine vor dem Benutzen, in-
dem Sie sie kurz mit maximaler Drehzahl laufen lassen.
Achten Sie hierbei darauf, dass Sie sich durch eine Bar-
riere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie die Maschine
unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermei-
den. Stellen Sie die Maschine sofort ab, wenn sie iiber-
méaBig vibriert.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemaf halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auf-
fangen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Vermeiden Sie das Beriihren von Zubehorteilen, Schleif-
funken oder Arbeitsflichen, damit Sie sich nicht schnei-
den oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt
und tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz
und Schutzhelm.

Vermeiden Sie beim Abstechen ein Verklemmen der
Scheibe. Stiitzen Sie das Werkstiick zu beiden Seiten der
Schnittlinie ab, um ein Festfressen der Scheibe zu ver-
hindern. Sollte dies dennoch geschehen, schalten Sie die
Maschine aus und befreien Sie die Scheibe vorsichtig.
Kontrollieren Sie, dass die Scheibe nicht beschiadigt und
gut befestigt ist, bevor Sie die Arbeit mit der Schleifmas-
chine fortsetzen.

Benutzen Sie niemals Trennscheiben zum Kanten-
schleifen.

Schleiffunken kénnen Kleidung zum Brennen bringen
und schwere Verbrennungen verursachen. Sicherstellen,
dass keine Funken auf die Kleidung gelangen. Kleidung
aus flammhemmendem Material tragen und einen Eimer
Wasser griftbereit halten.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren

Arbeiten kdnnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden flihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsdampfer
ab.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehérteile und Ver-
brauchsmaterialien gemaf dieser Bedienungsanleitung
VOr.

Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den hiufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
flache Schlauche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe
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¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten kdnnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen konnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder -unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

» Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

[@H

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verodffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

s011050

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stdndig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Video Produktsicherheit fiir
Schleifmaschinen

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar

(90 psig)
Velocidad en vacio 7000 r/min

(7000 rpm)
Peso 1.7kg

(3.7 1b)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra
unica responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y
numero de serie indicados en la primera pagina) es conforme

a las siguientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
EN 792-8

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del emisor
' W
W N

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 81 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 92 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

+ Valor total de vibracion 11.5 m/s?, incertidumbre 1.6, de
conformidad con ISO28927-3.
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Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracidon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se afnadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracién de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se
refiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de
suministro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin
cable).

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

AVISO Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Normas de seguridad adicionales:

* Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona
que utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios
o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y compren-
der estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera
de las tareas antes mencionadas.

» Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden
a trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de se-
guridad mas importante para esta o cualquier her-
ramienta es USTED, porque su cuidado y prudencia son
la mejor proteccion contra las lesiones. Es imposible
cubrir aqui todos los riesgos, pero hemos intentado re-
saltar algunos de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

» No utilice esta herramienta si esta danada.

 Si los datos de herramienta o las sefiales de advertencia
de peligro en la herramienta dejan de ser legibles o se
desprenden, sustitilyalas sin demora.

Si desea obtener informacion adicional sobre seguridad,
consulte:

* La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.
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* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes
sitios web:

* https://www.osha.gov/ (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para la eliminacién o el
pulido de material utilizando abrasivos o accesorios de
pulido. No se permite ninglin otro uso. S6lo para uso profe-
sional.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para eliminar material sin
abrasivos. No se permite ningtin otro uso. Sélo para uso pro-
fesional.

Instrucciones especificas para el producto

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un
humo que provoca la fiebre por vapores de polimeros,
cuyos sintomas son similares a los de la gripe, especial-
mente si se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en
este producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

@ Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de de-
sconexion rapida. Consulte las instrucciones para re-
alizar una instalacion adecuada.

+ Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase alejado de la almohadilla de lijado en
movimiento. Tenga en cuenta que el abrasivo continuara
funcionando hasta que la valvula de inicio se haya cer-
rado; en el caso de las lijadoras de doble accion esto
puede durar varios segundos.

* Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

* Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Incluso los proyectiles de tamano reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

+ Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

» Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

* Mida a diario la velocidad de la lijadora o pulidora rota-
tiva con un tacometro para asegurar que no exceda las
RPM indicadas en el soporte de disco, tambor o abra-
sivo.
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Asegurese de que el soporte de disco / abrasivo esta su-
jeto con seguridad a la lijadora utilizando las herramien-
tas suministradas.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

Solo use los tamaios y tipos de abrasivos recomendados.

Nunca use un soporte de disco, tambor o abrasivo con
una velocidad permitida mas baja que la velocidad de la
lijadora neumatica.

No monte muelas abrasivas o ruedas de corte en la li-
jadora. Una muela abrasiva puede producir lesiones
graves e incluso la muerte si no dispone de las protec-
ciones adecuadas.

Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por
aire. Asegurese de que los discos auto adherentes para li-
jar estén montados en forma concéntrica.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

Puede sufrir cortes, pinzamientos y quemaduras si entra
en contacto con la almohadilla para lijar, piezas abrasi-

vas o la superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice
guantes para proteger las manos.

Inspeccione la almohadilla de respaldo antes de cada
uso. No la utilice si esta rajada o rota, o si se ha caido.

Nunca opere la herramienta sin haber aplicado abrasivo a
la pieza en la que se trabajara.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Al utilizar una herramienta disefiada para su uso con pro-
tector, éste debe estar colocado en su sitio para ofrecer
proteccion contra las virutas que se desprenden durante
el amolado y otro tipo de particulas generadas.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida

de oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

+ Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

 Utilice materiales de amortiguacion para evitar que
las piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion
de residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.
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El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Instrucciones generales de seguridad

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada

con las herramientas neumaticas portatiles:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

°

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

No utilice en la herramientas acoplamientos de de-
sconexion rapida. Consulte las instrucciones para re-
alizar una instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Uso del protector de muela

Para reducir el riesgo de las lesiones que puedan causar
secciones rotas de la rueda de amolar, siempre se debe
utilizar el protector recomendado para la rueda.

Deje de utilizar el protector si ha soportado una rotura de
muela. Es posible que esté daiiado.

Coloque el protector entre la rueda y el operario.

Utilice barreras para proteger a los demas de cualquier
fragmento de la rueda y de las chispas que se desprenden
durante el trabajo de amolar.

Riesgos de atrapamiento

24

No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Las chispas que se desprenden durante el trabajo
de amolar, incluso los proyectiles de tamafio reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccidn facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurrese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

Al reventar una rueda pueden producirse lesiones muy
graves o fatales.

La velocidad de la maquina afiladora de aire comprimido
debe medirse diariamente con un tacometro para asegu-
rar que no sobrepase de las RPM sefaladas en la rueda.

Nunca debe usarse una rueda que haya sido disenada
para una velocidad menor que la requerida por la
maquina afiladora de aire comprimido.

Asegurese de que el abrasivo esta sujeto con seguridad a
la amoladora utilizando las herramientas suministradas.
Las bridas no deben presentar grietas ni rebabas y sus su-
perficies de sujecion deben ser planas. Los ejes y las
roscas de los ejes no deben estar dafiados ni desgastados.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

Solo use los tamafos y tipos de abrasivos recomendados.

No utilizar ruedas picadas ni agrietadas ni ruedas que
puedan haberse caido.

Para evitar lesiones a causa de ruedas rotas, es impre-
scindible montar las ruedas correctamente.

Procure no producir desajustes entre roscas UNC y
métricas.

Las ruedas de amolar deben descansar holgadamente en
el eje para evitar tension en el orificio. No utilice
casquillos reductores para instalar muelas con orificios
grandes.

Para montar la rueda, se deben usar unicamente las
bridas que vienen con la amoladora. Arandelas planas u
otros adaptadores pueden producir un exceso de tension
en la rueda. Siempre se deben usar discos de papel se-
cante grueso entre las bridas y la rueda.

Si se suministran varias bridas de distintos tamafios y
para distintos tipos de abrasivos, coloque siempre las
bridas correctas para el abrasivo que esté utilizando.

Cuando monte los cubos, los conos o las tomas con orifi-
cios roscados, el extremo del eje no debe estar en con-
tacto con el fondo del orificio ya que causara fatiga en el
abrasivo.

Apriete la rueda en el eje para evitar que se salga al apa-
garse la maquina afiladora de aire comprimido.
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Antes de usar la maquina para trabajos de amolar, haga
que la méaquina funcione a velocidad maxima para pro-
bar la rueda. Debe usarse una barrera (por ejemplo pon-
erla a funcionar debajo de una mesa pesada de trabajo)
para proteccion de posibles secciones quebradas de la
rueda. Detenga la maquina inmediatamente si hubiera un
exceso de vibracion.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

Puede sufrir cortes y quemaduras si entra en contacto
con el accesorio, chispas o la superficie de trabajo. Evite
el contacto y utilice equipos de proteccion, como
guantes, un mandil y un casco.

Procurar que la rueda no se atasque al cortar el material.
Apoyar la pieza de trabajo por ambos lados de la linea
del corte para evitar que la rueda quede atrapada. Si se
atascara, soltar el acelerador y sacar la rueda poco a
poco. Antes de seguir trabajando, comprobar que no se
haya dafiado la rueda y que esté bien sujetada.

Nunca use ruedas de corte para rebajar de canto.

Las chispas que se desprenden durante el trabajo de
amolar pueden inflamar la ropa y causar quemaduras
graves. Asegurese de que las chispas no llegan a la ropa.
Utilice prendas retardantes del fuego y tenga cerca un
cubo de agua.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida
de oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

» Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

 Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
» Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-

tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

 Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

 Evite la inhalacién de polvo y humo y la manipulacion
de residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

* El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

 Esta herramienta no ha sido disefada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
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deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

[@H

Informacion de utilidad

5011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacién relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y con-
tiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Video de seguridad de producto para
amoladoras

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho 6.3 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure psi_deci-
mal">-</meta-ref>90
psig)

Velocidade livre 7000 r/min (rpm)

Peso 1.7 kg
(3.7 1b)

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 792-8

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Assinatura do emissor
W
w1

Declaragcao sobre Ruido & Vibragao

» Nivel de pressdo sonora 81 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 92 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo 11.5 m/s?, incerteza 1.6, de
acordo com 1SO28927-3.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos ¢ dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliagdo de risco individual, em um situago de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na méo e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibracdo da mao e do brago pode

26 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
https://www.youtube.com/watch?v=XK_dHwli8-Q

LSO30 H070-3

Safety Information

ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupacgao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias
e baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer ¢ defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagoes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a fer-
ramenta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com
cabo) ou a bateria (sem cabo).

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

OBSERVACAO Somente uma pessoa qualificada em ambi-
ente de montagem industrial pode instalar, operar ou dar as-
sisténcia técnica a ferramenta.

Outras regras de seguranca:

* Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam us-
ando, instalando, reparando, fazendo manutencao, al-
terando acessorios ou trabalhando proximo desta ferra-
menta, devem ler e compreender estas instru¢des antes
de realizar qualquer uma destas agdes.

* Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a tra-
balhar com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de se-
guranca mais importante para esta ou qualquer outra fer-
ramenta é VOCE. Os seus cuidados e bom senso sio a
melhor protecdo contra lesdes. Todos os perigos pos-
siveis ndo podem ser abordados aqui, mas tentamos
destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se os dados da ferramenta ou os sinais de aviso de
perigo na ferramenta deixarem de ser legiveis ou se apa-
garem, substitua-a sem demora.

Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham esta
ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de classe.

* Outras informagoes sobre saude e seguranga ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para remover ou polir material
usando abrasivos revestidos ou acessorios de polimento. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 27


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LSO30 H070-3

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para a remocao de materiais
usando abrasivos. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Apenas para uso profissional.

Instrugées especificas do produto

Instalagao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria ¢ o acoplamento de agdo rapida.

Instrugdes de manutencgao e servigo

O servi¢o deve ser realizado apenas por oficina autor-
izada ou técnico de servico qualificado.

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto.
Quando aquecido, o PTFE pode produzir vapores ca-
pazes de causar febre com sintomas de resfriado, espe-
cialmente quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendagodes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas a0 manusear palhetas e outros
componentes:

» Nio fume enquanto fizer a manutengdo neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugées gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/
ou ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificul-
dade na obtencao de normas ANSI, entre em contato
com o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar
» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

» Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configurag@o correta nas instrugdes.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

» Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da lixa em movimento. Observe
que a lixa continuard em movimento depois que a
valvula for fechada; para lixadores de acdo dupla, isso
podera durar varios segundos.

» Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
ndo forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

» A falha do acessorio ou lixa, ou da peca de trabalho,
pode gerar fragmentos de alta velocidade. Mesmo pe-
quenos projéteis podem atingir os olhos e causar
cegueira.

» Sempre use prote¢ao resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tejam usando protecdo resistente a impactos para os ol-
hos e o rosto.

 Diariamente, mega a velocidade do lixador ou polidor
rotativo com um tacometro para se certificar de que néo
¢ maior que o numero de RPM marcado no encosto, tam-
bor ou lixa.

» Verifique se o disco de suporte / lixa esta devidamente
preso a lixadeira usando as ferramentas fornecidas.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

* \"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressdo e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

+ Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

* Nunca use um encosto, tambor ou lixa com velocidade
admissivel inferior a do lixador pneumatico.

* Nunca monte um disco de rebarbar ou cortar em uma lix-
adora. Um disco de rebarbar em funcionamento pode
provocar acidentes pessoais graves ou morte, se nao es-
tiver devidamente protegido.

« Utilizar apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou
folhas devidamente fixas ao encosto fornecido com a lix-
adora. Verifique se os discos lixadores auto-alinhaveis
sd30 montados concentricamente.

Perigos de operacio

* Os usuarios e técnicos de manutenc¢do devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.
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Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas méos disponiveis.

Vocé pode ser cortado, beliscado ou queimado caso en-
tre em contato com o encosto, lixa ou com a superficie
de trabalho. Evite contato e use luvas adequadas para
proteger as maos.

Inspecione o encosto antes de cada utilizagdo. Nao use se
estiver rachado ou quebrado, ou se tiver sido solto.

Nunca opere a ferramenta a menos que a lixa seja apli-
cada sobre a pega de trabalho.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plas-
tico e outros materiais ndo condutores.

Quando usar uma ferramenta dotada de protetor, este de-
vera estar instalado, oferecendo prote¢do contra limalhas
e outros detritos.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inad-
equadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tare-
fas prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e
fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico.

Riscos de vibracdes e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranga do
trabalho.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes € mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bracao e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manutengdo e substitua os acessorios ¢ con-
sumiveis de acordo com este manual de instrugdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o
“tinido” das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes ¢ quedas sdo as principais causas

de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenca, asma
e/ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de constru¢do podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que voceé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

A poeira ¢ fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente ex-
plosivas. Use sempre um sistema de extragdo ou su-
pressdo de poeira adequado para o material sendo pro-
cessado.

Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Instrugées gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/
ou ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificul-
dade na obtencdo de normas ANSI, entre em contato
com o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.
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Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Uso do protetor do rebolo

Use sempre a cobertura de proteg¢@o recomendada para a
roda a fim de reduzir o risco de lesdes causadas por frag-
mentos partidos da roda do esmeril.

Se um protetor ja tiver aparado a ruptura de um disco,
nao continue a usa-lo. Ele pode estar danificado.

Posicione a cobertura de protecdo entre a roda de esmeril
¢ o operador.

Use barreiras para proteger as outras pessoas dos frag-
mentos da roda e fagulhas.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado do fuso de acionamento e do abra-
sivo em rotacao. A rotacao poderd manter-se durante
varios segundos depois de se ter soltado o regulador.
Nao deite a ferramenta até que a rotacao tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e/ou laceragdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
ndo forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

.

30

A falha do acessorio ou lixa, ou da pega de trabalho,
pode gerar fragmentos de alta velocidade. Fagulhas de
trituragdo e até mesmo pequenos fragmentos podem atin-
gir os olhos e causar cegueira.

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manutencéo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tejam usando protegdo resistente a impactos para os ol-
hos e o rosto.

Uma roda de esmeril que rebente pode causar lesdes
muito graves ou até a morte de alguém.

Megca diariamente a velocidade da esmerilhadeira
pneumatica com um taquimetro para se certificar de que
nao ultrapassa os RPM indicados na roda de esmeril.

Nunca use uma roda de esmeril marcada com uma ve-
locidade inferior a da velocidade da esmerilhadeira
pneumatica.

Verifique se o abrasivo esta devidamente preso a esmer-
ilhadeira usando as ferramentas fornecidas. Os flanges
ndo devem apresentar rebarbas ou trincas e devem ter su-
perficies de aperto planas. Eixos e roscas devem estar
sem avarias ou desgaste.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressdo e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

Nao use rodas lascadas ou rachadas, nem rodas que ja
possam ter caido.

E necessario montar a roda de esmeril de forma correta a
fim de evitar lesdes causadas por rodas quebradas.

Evite misturar roscas de medidas métricas e imperiais
(UNC) nao compativeis entre si.

O encaixe dos rebolos no eixo deve ser folgado de modo
a evitar criar tensao no buraco. Nao use escovas redu-
toras para encaixar discos de esmerilhamento com bura-
cos grandes.

Para montar a roda de esmeril, use apenas flanges que
tenham sido fornecidos com a esmerilhadeira. Arruelas
chatas ou outros adaptadores podem causar tensao exces-
siva na roda. Use sempre discos de papel mata-borrao re-
sistentes entre os flanges e o disco.

Se varios flanges forem fornecidos para se adequarem a
diferentes tamanhos e tipos de abrasivo, sempre procure
o flange correto para o abrasivo em uso.

Quando for montar rebolos na forma de copo, conicos ou
retos com furos roscados, a extremidade do eixo nao de-
vera entrar em contato com a parte inferior do furo para
ndo causar tensao no abrasivo.

Aperte a roda no eixo para evitar que entre em rotagdo
quando a esmerilhadeira pneumatica for desligada.

Antes de fazer a esmerilhagdo, teste a roda de esmeril,
fazendo-a funcionar a velocidade maxima. Use sempre
uma barreira (por exemplo, debaixo de uma mesa de tra-
balho resistente) para bloquear possiveis pedacos do
disco. Pare imediatamente se a ferramenta vibrar muito.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutengao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Voce pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com o acessorio, as fagulhas de trituracao ou com a
superficie de trabalho. Evite contato e use equipamento
de protegdo, como luvas, avental e capacete.

Evite bloquear a roda ao fazer o corte. Suporte a pega de
ambos os lados da linha de corte, a fim de evitar fazer
com que o disco fique bloqueado. Caso suceda um blo-
queio, solte o regulador e libere o disco. Verifique se a
roda nao sofreu danos, e se esta devidamente presa, antes
de continuar.

Nunca use rodas de cortar para fazer esmerilhagdes lat-
erais.
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» Fagulhas de esmerilhamento podem queimar a roupa e
causar queimaduras graves. Assegure-se de que fagulhas
ndo caiam na roupa. Use roupa a prova de fogo e tenha
um balde de dgua proximo.

» Harisco de descarga eletrostatica se utilizada em plas-
tico e outros materiais nao condutores.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inad-
equadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tare-
fas prolongadas pode ajudar a evitar desconforto ¢
fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico.

Riscos de vibracdes e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranca do
trabalho.

* A exposicao a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

* Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bracao e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manutengdo e substitua os acessorios e consumiveis
de acordo com este manual de instrugoes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma
e/ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que

o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente ex-
plosivas. Use sempre um sistema de extragdo ou su-
pressdo de poeira adequado para o material sendo pro-
cessado.

» Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

5011050

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informacgdes Técnicas, como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalagdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais
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Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu
representante local da Atlas Copco .

Video de seguranca para esmerilhadeiras

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3
bar (90 psig)
Velocita a vuoto 7000 r/min
(7000 rpm)
Peso 1.7 kg (3.7 1b)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di se-
rie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN 792-8

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
o (At
)

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 81 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 92 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

« Valore totale vibrazioni 11.5 m/s?, incertezza 1.6, sec-
ondo I1SO28927-3.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione ¢ dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Safety Information

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

I1 termine "utensile elettrico” nelle avvertenze si
riferisce all'utensile elettrico alimentato tramite presa
(con cavo) o tramite batterie (senza cavo).

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

NOTA 11 prodotto deve essere installato, utilizzato e
manutenuto solo da personale qualificato e in un ambiente di
assemblaggio industriale.

Norme di sicurezza addizionali:

e Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € neces-
sario che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, ri-
parare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di ac-
cessori o che semplicemente lavori nelle strette vici-
nanze di questo utensile legga e capisca tutti i punti delle
presenti istruzioni.

¢ Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavo-
rare con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di si-
curezza piu importante per questo o per altri utensili ¢
costituito dall'UTENTE. E innanzitutto I'utente che con
una cura e un'attenzione particolari deve prevenire even-
tuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi
in questo documento, che evidenzia i pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati dell'utensile o i segnali di
pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti ¢ informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.

* E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e
la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Dichiarazione sull'utilizzo

Il presente prodotto ¢ progettato per rimuovere o levigare
materiali utilizzando accessori abrasivi o di levigatura
rivestiti. Nessun altro uso € permesso. Solo per utilizzo pro-
fessionale.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per rimuovere materiali utiliz-
zando abrasivi. Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per uti-
lizzo professionale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per 'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio
con aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra at-
tivita
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Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
wWww.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso s¢€ stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi a distanza dal tampone di sabbiatura quando
questo ¢ in movimento. Si tenga presente che il tampone
abrasivo continuera a funzionare dopo la chiusura della
valvola di avvio; per le sabbiatrici a doppia azione, tale
movimento puo durare diversi secondi.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o0 lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza
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Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, puo causare 'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni
possono causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Misurare quotidianamente con un tachimetro la velocita
delle sabbiatrici a nastro e delle levigatrici, per accertarsi
che non sia superiore al valore in giri/min riportato sul
platorello, sul tamburo o sul nastro abrasivo.

Assicurarsi che il platorello/nastro abrasivo sia salda-
mente fissato alla levigatrice, utilizzando gli utensili for-
niti in dotazione.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

Non utilizzare platorelli, tamburi o abrasivi con una ve-
locita consentita inferiore a quella della levigatrice pneu-
matica.

Non montare mai una mola o una fresa su una sabbi-
atrice. La perdita di controllo della mola puo causare
gravi danni fisici o morte se non dotata di adeguate pro-
tezioni.

Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloc-

canti siano montati concentricamente.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

In caso di contatto accidentale con il tampone abrasivo,
con il nastro abrasivo oppure con la superficie di lavoro,
sussiste il rischio di tagli, schiacciamenti o ustioni.
Evitare il contatto e proteggere le mani con guanti adatti.

Ispezionare la parte posteriore prima di ogni uso. Non
utilizzarlo se ¢ incrinato o lacerato, o se ¢ stato fatto
cadere.

Non utilizzare l'attrezzo se sul pezzo da lavorare non ¢
stato applicato alcun abrasivo.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Quando si utilizza un utensile progettato per avere una
protezione, questa deve essere montata per garantire pro-
tezione dagli sfridi di molatura e altri frammenti.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.
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Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare

permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi
a quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

» Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i
fenomeni di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante

causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altro tipo.

sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

» CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione pud causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Uso della protezione della mola

Utilizzare sempre lo schermo di protezione della mola
per ridurre il rischio di lesioni causate da pezzetti di
mola che si staccano.

Evitare di utilizzare protezioni che sono gia state esposte
a rotture della mola. Potrebbero essere danneggiate.

Posizionare lo schermo di protezione tra la mola e 'oper-
atore.

Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai fram-
menti della mola ¢ dalle scintille di molatura.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontani dall'albero del mandrino e dall'abrasivo.
La rotazione puo continuare per vari secondi dopo aver
rilasciato il comando. Non appoggiare 'utensile fino a
quando non ha smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 35



Safety Information

LSO30 H070-3

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

.

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure

del pezzo, puo causare 'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Le scintille di molatura e anche oggetti proiettati
di piccole dimensioni possono causare infortuni agli oc-
chi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Lo scoppio di una mola puo causare lesioni gravi o la
morte.

Misurare ogni giorno la velocita della molatrice pneu-
matica con un contagiri per accertarsi che non sia superi-
ore al regime marcato sulla mola.

Non usare mai una mola marcata con un regime inferiore
di quello indicato sulla molatrice pneumatica.

Assicurarsi che il nastro abrasivo sia saldamente fissato
alla smerigliatrice, utilizzando gli utensili forniti in
dotazione. Le flange devono presentarsi prive di sbava-
ture e crepe, e le superfici di fissaggio devono essere in
piano. I mandrini e le relative filettature non devono pre-
sentare segni di danni o usura.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

36

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare I'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

Non usare mole scheggiate o incrinate, oppure mole che
sono state fatte cadere.

E necessario montare correttamente la mola per evitare
lesioni causate da un'eventuale rottura.

Evitare di abbinare le filettature UNC a quelle metriche.

Le mole dovrebbero avere un accoppiamento libero
sull'alberino per evitare sollecitazioni sul foro. Non usare
boccole riduttrici per montare mole con foro largo.

Usare solo le flange fornite in dotazione alla molatrice
per il montaggio della mola. Rondelle piane o altri adat-
tatori potrebbero sottoporre la mola a sollecitazioni ec-
cessive. Utilizzare sempre dischi in carta assorbente pe-
sante tra le flange e la mola.

Se sono disponibili flange di diverse dimensioni per
abrasivi di tipo differente, utilizzare sempre la flangia
corretta per il tipo di abrasivo utilizzato.

Durante il montaggio di mole a tazza, cono o cilindro
dotate di fori filettati, il mandrino non deve mai venire a
contatto con la base del foro, in quanto cio causa sol-
lecitazioni eccessive sul nastro abrasivo.

Serrare la ruota sull'alberino per evitare che salti via
quando la molatrice viene spenta.

Prima della molatura, controllare la mola facendo fun-
zionare brevemente 1'utensile alla massima velocita. Ac-
certarsi di usare una protezione (per esempio sotto un
tavolo da lavoro pesante) per fermare eventuali fram-
menti rotti della mola. Arrestare immediatamente la mo-
latrice se le vibrazioni sono eccessive.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
¢ la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

11 contatto con 1'accessorio, le scintille di molatura op-
pure con la superficie di lavoro, possono causare tagli o
ustioni. Evitare il contatto e indossare un equipaggia-
mento protettivo tipo guanti, grembiule e casco.

Evitare I'inceppamento della mola durante il taglio. Sup-
portare il pezzo in lavorazione da entrambi i lati della
linea di taglio per evitare che la mola si inceppi. In caso
di inceppamento, rilasciare il grilletto e liberare la mola.
Controllare che la mola non abbia subito danni e sia ben
salda prima di continuare.

Non usare mai frese per la molatura laterale.

Le scintille generate dalla smerigliatura possono in-
nescare incendi sugli indumenti, causando gravi ustioni.
Assicurarsi che le scintille non vengano a contatto con
gli indumenti. Indossare sempre indumenti ignifughi e
tenere sempre un secchio d'acqua a portata di mano.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, I'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.
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* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni;

+ Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre l'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altro tipo.

[ fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

Targhette ed etichette adesive

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili
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Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato ¢ contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
» Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresen-
tante locale Atlas Copco.

Video sulla sicurezza per le smerigliatrici

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 7000 r/min
(7000 rpm)
Gewicht 1.7 kg
(3.7 1b)
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Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 792-8

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
W

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 81 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 92 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

« Totale trillingswaarde 11.5 m/s?, onzekerheid 1.6, in
overeenstemming met ISO28927-3.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn afthankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
refereert aan uw via een kabel op netvoeding aanges-
loten elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

KENNISGEVING Het product mag uitsluitend worden gein-
stalleerd, gebruikt en onderhouden door bevoegde personeel
in een industri€le assemblage-omgeving.
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Aanvullende veiligheidsregels:

* Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet
iedereen die accessoires op dit gereedschap gebruikt, in-
stalleert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de bu-
urt van dit gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig
lezen en goed begrijpen alvorens voornoemde taken uit
te voeren.

* Wijj stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk
gereedschap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfac-
tor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen
bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel.
Wij kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder
uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hi-
ertoe bevoegd en opgeleid personeel.

 Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de gereedschapgegevens of de gevaren-
waarschuwingen op het gereedschap onleesbaar zijn of
losraken, vervang ze dan onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten
en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* https://www.osha.gov/ (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gebruiksverklaring

Dit product is ontworpen voor het verwijderen of polijsten
van materiaal met een slijpschijf of polijsthulpstukken. Ge-
bruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor pro-
fessioneel gebruik.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het verwijderen van materiaal
met gebruikmaking van slijpmiddelen. Gebruik van een an-
dere aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel ge-
bruik.

Productspecifieke instructies

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die poly-
meerdampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende
draagbare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.
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Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van het bewegende schuurkussen. Het
slijpmiddel blijft draaien na het sluiten van de startklep.
Dit kan bij schuurmachines met twee standen enkele sec-
onden duren.

Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschi-
etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blind-
heid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen.

Meet het toerental van een schuur- of polijstmachine
elke dag met een toerenteller om u ervan te verzekeren
dat het niet hoger is dan het tpm dat op de steunschijf,
trommel of het schuurmiddel staat.

Controleer of de steunschijf/het schuurmiddel goed aan
de schuurmachine is geklemd met de meegeleverde
hulpmiddelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

Gebruik nooit een steunschijf, trommel of schuurmiddel
met een toegestaan toerental dat lager is dan het toerental
van de pneumatische schuurmachine.

Monteer nooit een slijpschijf of een snijwiel op een
schuurmachine. Een slijpschijf die barst of stukslaat kan
de dood ten gevolge hebben als geen beschermkap ge-
bruikt wordt.

Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren schu-
urschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelf-
bevestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd
zijn.

Operationele risico's

40

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen of bekneld raken
als u in contact komt met een schuurkussen, schuurmid-
del of het werkoppervlak. Voorkom contact en bescherm
uw handen door het dragen van geschikte handschoenen.

Controleer de achterwand iedere keer voor het gebruik.
Gebruik de achterwand niet als deze gescheurd of gebro-
ken is, of als deze is gevallen.

Gebruik het gereedschap alleen als het schuurmiddel op
het werkstuk is aangebracht

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Als u gereedschap gebruikt dat is voorzien van een
beschermer, dient u de beschermer aan te brengen om u
te beschermen tegen splinters en ander afval.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de

bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente

gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in
deze handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
atkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.
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Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken

van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssys-
teem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verw-
erkt.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Algemene veiligheidsinstructies

(i) Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende

draagbare pneumatische gereedschappen:

+ CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-

gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Gebruik van schijfbescherming

Gebruik altijd de aanbevolen wielbescherming om de
kans op lichamelijk letsel als gevolg van gebroken on-
derdelen van het slijpwiel te voorkomen.

Indien een beschermer het breken van een wiel heeft
doorstaan, dient u deze niet meer te gebruiken. De
beschermer is mogelijk beschadigd.

Plaats de beschermer tussen het slijpwiel en de bediener.

Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen
wielfragmenten en vonken.

Verstrikkingsgevaar

Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en
slijpmiddel houden. Na het uitschakelen van het gereed-
schap, kan het draaien nog enkele seconden doorgaan.
Leg het gereedschap pas neer als het draaien gestopt is.

Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Slijpvonken en zelfs
kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadig-
ing en blindheid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
en gezichtsbescherming dragen.

Een slijpwiel dat barst kan ernstig lichamelijk letsel of
de dood veroorzaken.

Meet dagelijks de snelheid van de pneumatische slijper
met een tachometer. Controleer of de snelheid niet hoger
is dan het aantal omw/min. dat op het slijpwiel wordt
vermeld.

Gebruik geen slijpwiel met een toegestane snelheid die
lager is dan die van de pneumatische slijpmachine.

Controleer of het schuurmiddel goed aan de slijpmachine
is geklemd met de meegeleverde hulpmiddelen. De flen-
zen moeten vrij zijn van bramen en scheuren en de flen-
soppervlakken moeten vlak zijn. Spindels en spindel-
draden mogen niet beschadigd of versleten zijn.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.
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Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

Gebruik geen wielen met barsten of scheuren, of die
gevallen zijn.

Een correcte montage van het slijpwiel is noodzakelijk
om lichamelijk letsel als gevolg van gebroken wielen te
voorkomen.

Voorkom het verwisselen van schroefdraad met UNC-
en metrische afmetingen.

Slijpwielen moeten vrij passen op de spindel, om een
teveel spanning bij het gat te voorkomen. Gebruik geen
verkleinbussen op slijpwielen met een groot gat.

Monteer uitsluitend bij de slijper geleverde flenzen op
het slijpwiel. Vlakke onderlegringen of andere adapters
zorgen voor te veel spanning op het wiel. Gebruik altijd
zware papieren vloeischijven tussen de flenzen en het
slijpwiel.

Indien verscheidene flenzen zijn meegeleverd voor mon-
tage van verschillende types slijpmiddelen met verschil-
lende afmetingen, monteer de correcte flens (flenzen)
voor het slijpmiddel dat u gebruikt.

Als u kommen, conische wielen of stekkers met openin-
gen met schroefdraad monteert, mag het spindeluiteinde
niet in contact komen met de onderkant van de opening
omdat dit stress op het slijpmiddel tot gevolg heeft.

Draai het wiel vast op de spindel, om het wegvliegen er-
van te voorkomen als de pneumatische slijper wordt uit-
geschakeld.

Test het slijpwiel door het gereedschap kortstondig op
maximale snelheid te gebruiken, alvorens met slijpwerk
te beginnen. Gebruik een afscherming (zoals een zware
werkbank) om eventueel afbrekende wieldelen tegen te
houden. Stop onmiddellijk indien het gereedschap over-
matig trilt.

Operationele risico's

42

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een accessoire, slijpvonken of het werkopper-
vlak. Voorkom contact en draag beschermende kleding
zoals handschoenen, schort en helm.

Voorkom vastlopen van het wiel tijdens het snijden. On-
dersteun het project waaraan u werkt aan beide zijden
van de snijlijn, om te voorkomen dat het wiel vast komt
te zitten. Indien het wiel vastzit, dient u de aandrijving
uit te schakelen en het wiel vrij te maken. Controleer of
het wiel onbeschadigd is en goed vast zit alvorens de
werkzaamheden voort te zetten.

Gebruik nooit snijwielen voor zijwaarts slijpen.

Uw kleding kan vlam vatten door slijpvonken. Dit kan
tot ernstige brandwonden leiden. Voorkom dat vonken
op de kleding terecht komen. Draag kleding die is behan-
deld met een brandvertragend middel en houd altijd een
emmer water in de buurt.

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
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kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

» Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssys-
teem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verw-
erkt.

 Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

[@H

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Atlas Copco.

s011050

Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en
technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Video over productveiligheid voor
slijpmachines

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighed 7000 o./min.
(7000 omdr./min.)
Vegt 1.7 kg
(3.7 1b)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pé forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 792-8

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Udstederens underskrift

L Lot
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Stgj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 81 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [SO15744.

* Lydeffektniveau 92 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Vibrationens totalverdi 11.5 m/s?, usikkerhed 1.6, i ov-
erensstemmelse med 1ISO28927-3.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre verk-
tojer testet 1 overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vare hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hefter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede veerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsaettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a&ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaelder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvaerktej.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinverktej" i advarslerne henviser til
maskinveerktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller
til batteridrevet (tradles) maskinvaerktej.

A ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

BEMARK Produktet ma kun installeres, betjenes og ser-
viceres af en kvalificeret person i et industriomréade.

Yderligere sikkerhedsregler:

* For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbe-
her pa eller arbejder neer dette veerktej, laese disse in-
strukser grundigt, for sadant arbejde udferes.

» Vores mal er at producere verktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerheds-
foranstaltning for dette og alt andet veerktej er DIG. Din
omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse mod
personskade. Ikke alle mulige faremomenter kan daekkes
her, men vi har forsegt at fremhave nogle af de vigtig-
ste.

* Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette elektriske vaerktoj.

* Dette vaerktej og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
» Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om varktejsdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke lengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

F4 yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med dette
vaerktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa folgende
websites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
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Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til at fjerne eller polere materi-
ale med coatede slibemidler eller poleretilbehor. Det mé ikke
bruges til andet. Kun til professionel brug.

Anvendelseserklaering

Dette produkt er konstrueret til fjernelse af materialer ved
brug af slibemidler. Det méa ikke bruges til andet. Kun til pro-
fessionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Installation af vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bejelig slange med en min-
imumslaengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktoj og lynkoblingen.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

/\ ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syn-
tetisk fluoropolymer). Pé grund af slid kan der vere
PTFE-partikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan
det danne dampe, som kan give polymerrogsfeber med
influenzalignende symptomer, is@r ved rygning af kon-
tamineret tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tif.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have proble-
mer med at indhente ANSI-standarder, bedes du
kontakte ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
» Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

» Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret ldsestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

+ Hold afstand til roterende sandslibningsklods. Bemaerk
at skaereskiven vil fortsette med at kere efter at startven-
tilen er lukket. P4 slibemaskiner med dobbelt funktion
kan dette tage flere sekunder.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sanderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra vaerktej og tilbeheor.

Fare for udslyngede genstande

* Huvis tilbeharet eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler. Selv
sma udslyngede genstande kan skade @jne og fordrsage
blindhed.

* Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbehor pa varktejet.

* Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast asen-
og ansigtsvern.

» Mal vaerktojets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingsteaeller for at sikre, at den ikke er hgjere end rpm-
markeringen pa bagskiven, slibeskiven eller sliberullen.

* Sorg for, at stattepuden/slibeskiven sidder sikkert fast pa
slibemaskinen ved at bruge det medfelgende vaerktoj.

» Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Faremoment: Tilbehor

 Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af vaerktejet, for tilbeher udskiftes.

« Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

* Brug aldrig en bagskive, sliberulle eller slibeskive med
en nominel tilladt hastighed, som er mindre end luft-
slibemaskinens hastighed.

* Montér aldrig slibe- eller kapskiver pa en slibemaskine
til sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forarsage
meget alvorlig og livsfarlig personskade, nér den ikke er
korrekt afskermet.

* Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt fast-
gjort til stettepuden, der folger med slibemaskinen. Vaer
sikker pa, at selvklaebende slibeskiver er monteret kon-
centrisk.

Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

* Hold varktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.
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Du kan fa snit, knibninger eller forbrendinger, hvis du
kommer i berering med slibesalen, slibeskiven eller em-
nefladen. Undga kontakt, og brug egnede handsker til at
beskytte haenderne.

Inspicér stottepuden for hver brug. Ma ikke anvendes,
hvis den er revnet eller knaekket, eller hvis den er blevet
tabt.

Kor aldrig veerktejet uden at slibebandet holdes mod ar-
bejdsemnet

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Ved brug af et veerktej, der er beregnet til at have pa-
monteret en afskeermning, skal denne altid veere pa
plads, sa den kan yde beskyttelse mod slibespaner og an-
det restmateriale.

Gentagne bevagelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejd-
srelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag
i heender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
feeste og undgé akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé updagtet hen. Hold op med at bruge verktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstar felelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold vearktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understottes varktejets vagt med en bal-
ancer.

Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
» Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbehor og

forbrugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbe-
jdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen
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En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller hdndtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stov-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en
potentielt eksplosiv atmosfare. Brug udsugningsudstyr
eller andre stevhaemmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.

Dette veerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-

portabelt pneumatisk veerktej:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tif.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have proble-
mer med at indhente ANSI-standarder, bedes du
kontakte ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa vaerktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Naér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.
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Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Brug af hjulafskeermning

Den anbefalede slibeskive-afskaeermning skal altid anven-
des for at reducere risikoen for personskade, der kan
forarsages af beskadigede slibeskivedele.

Hvis en afskaeermning har modstaet en hjulbeskadigelse,
ma den ikke leengere anvendes. Den kan vare blevet
beskadiget.

Placér afskeermningen mellem slibeskiven og operateren.

Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister
ved hjlp af afsperringer.

Indviklingsfare

Kom ikke for nar pa drivspindel og slibemateriale. Rota-
tionen kan fortsette i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlast. Verktejet ma
ikke laegges ned, for rotation er stoppet.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende tej, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra vaerktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

Huvis tilbeheret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler.
Slibegnister og selv sma udslyngede genstande kan
ledere gjne og forarsage blindhed.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast asen-
og ansigtsvern.

Hvis en slibeskive brister, kan den forarsage alvorlig
personskade eller dedsfald.

Slibehastigheden skal males dagligt med et tachometer
for at sikre, at den ikke er storre end de omdrejninger pr.
minut (RPM), som er anfort pa slibeskiven.

Man ma aldrig bruge en slibeskive, som er afmaerket
med en hastighed, der er lavere end slibemaskinens
hastighed.

Serg for, at skaereskiven sidder sikkert fast pa slibemask-
inen, ved at bruge det medfolgende varktej. Flanger skal
veere fri for grater og revner samt have flade opspaend-
ingsflader. Spindler og spindelgevind ma ikke vere
beskadigede eller slidte.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af vaerktejet, for tilbeher udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

Hjul med skar eller revner ma ikke anvendes, ej heller
hjul, som er blevet tabt.

Korrekt slibeskivemontering er absolut nedvendig for at
forebygge tilskadekomst pé grund af beskadigede skiver.

Undga fejltilpasning mellem grove gevind og metriske
gevind.

Slibeskiver skal passe frit pa spindlen for at undga stress
ved hullet. Der ma ikke anvendes reduktionsbesninger til
montering af slibeskiver med store huller.

Kun de skivekraver, som leveres med slibemaskinen, ma
anvendes ved montering af slibeskive. Flade spen-
deskiver eller andre mellemstykker kan overbelaste
skiven. Kraftige treekpapirskiver skal altid placeres
mellem skivekraverne og slibeskiven.

Hvis der leveres flere flanger til forskellige storrelser og
typer slibeskiver, skal man altid montere den/de korrekte
flange/-r til den anvendte slibeskive.

Ved montering af kopper, kegler eller propper med
gevindskérne huller, ma spindelenden ikke berere bun-
den af hullet, da det vil belaste slibeskiven.

Stram skiven fast pa spindelen for at forhindre spin-off,
nar der slukkes for slibemaskinen.

For slibningen pabegyndes, skal man teste slibeskiven
ved at kere verkteojet med maksimum hastighed i et gje-
blik. Serg for, at der anvendes en afsparring (som f.eks.
under et tungt arbejdsbord), for at standse eventuelt
beskadigede skivedele. Stop omgéende, hvis der
forekommer for stor vibration.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske vaerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Du kan skere eller breende dig, hvis du kommer i
berering med tilbeher, slibegnister eller emnefladen.
Undgé kontakt og brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forkleede og hjelm.

Undga at skiven setter sig fast ved afskaring. Understot
arbejdsemnet pa begge sider af skarelinjen for at forhin-
dre, at skiven setter sig fast. Hvis dette alligevel skulle
ske, skal hastighedsreguleringen udleses, hvorefter
skiven forsigtigt frigeres. Kontrollér, at skiven ikke er
blevet beskadiget, og serg for, at den er fastgjort korrekt,
for der fortseettes.

Man ma aldrig bruge kapskiver til sideslibning.

Slibegnister kan anteende tej og forarsage svere for-
breendinger. Serg for, at gnister ikke kan lande pa toj.
Brug brandhammende tgj, og stil en spand vand i naerhe-
den.

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Gentagne bevzegelsesfarer

Nér der anvendes elektrisk vaerktej til at udfere arbejd-
srelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fele ubehag
i heender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.
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» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelseslashed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé updagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

» Udsaettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til hen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold he&nderne varme og
torre. Hvis der opstér folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge vaerktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

* Hold veerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understottes vaerktejets vaegt med en bal-
ancer.

* Med henblik péa at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

» Betjenes og vedligeholdes verktojet, og tilbeher og for-
brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Undga indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vere skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa saidanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stov-
masker, der er specielt godkendst til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

» Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan

forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller

andre forsyningslinjer.

* Steov og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en
potentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr
eller andre stevha&mmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

Skilte og maerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og meerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

[@F’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pé vores websted for Atlas Copco.

s011050

G4 ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der labende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

» - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

 Tilbeher

+ Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Produktsikkerhedsvideo for slibemaskiner

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q
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Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar 90 psig
Tomgang <7000 o/min (7000 o/
min)
Vekt 1.7 kg
(3.7 1b)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 792-8

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utstederens signatur
A v [t
)

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 81 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 92 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

* Total vibrasjonsverdi 11.5 m/s?, usikkerhet 1.6, i
samsvar med 1SO28927-3.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktayet eller det
batteridrevne (kabellgse) elektriske verktoyet.
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A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrorende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

MERK Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes
av en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Ytterligere sikkerhetsregler:

» For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker,
installerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter
tilbeher pa, eller som arbeider i narheten av dette verk-
toyet, lese og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

» Vart mél er & produsere verktay som hjelper deg til et
sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhet-
selementet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den
beste beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og
sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsekt & belyse noen av de viktig-
ste.

* Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

» Verktoyet og tilbeheret mé ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa verk-
toyet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes
ut umiddelbart.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:

» Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette verktoyet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagforen-
ing.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne
pa folgende hjemmesider:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & fjerne eller polere materiale
ved bruk av belagte slipemidler eller poleringsutstyr. Annen
bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & fjerne materiale ved bruk av
slipemidler. Annen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell
bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksi-
bel slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverk-
toy og hurtigkoblingen.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syn-
tetisk fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes
PTFE-partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet
opp, kan PTFE-damp fore til polymerdampfeber med in-
fluensaliknende symptomer, s@rlig ved rayking av
forurenset tobakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med épen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-
trykksverktoy:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTOY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

* Bruk aldri koblinger med hurtigutleser péa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

» Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna den bevegelige slipeskiven. Merk at
slipemiddelet vil fortsette & ga etter at startventilen har
lukket; for sandpapirslipemaskiner med dobbeltfunksjon,
kan dette ta flere sekunder.

» Kuveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lose
kleer, hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes
unna verktey og tilbehor.
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Farer forbundet med prosjektiler

Feil pé tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv sméa pros-
jektiler kan skade synene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse ndr du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pé verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Hastigheten til en roterende slipemaskin eller polerings-
maskin ber méles daglig med et tachometer, sa du kan
vere sikker pa at den ikke er storre enn det antallet om-
dreininger per minutt som er angitt pa stetteputen, trom-
melen eller slipeskiven.

Se til at festeplaten/slipeenheten er koblet til slipemaski-
nen ved bruk av de medfelgende verktoyene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verkteyet fra trykkluftkilden ndr du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som
er av riktig type.

Du ma aldri bruke en stettepute, trommel eller slipeskive
med en maksimalt tillatt hastighet som er lavere enn
hastigheten til den trykkluftdrevne slipemaskinen.

Monter aldri en slipeskive eller en avkappingsskive pa
en slipemaskin. En slipeskive som sprekker, kan forar-
sake veldig alvorlig skade eller ded hvis den ikke er rik-
tig beskyttet.

Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som folger med den pneu-
matiske slipemaskinen. Forviss deg om at selvfestende
slipeskiver monteres konsentrisk.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg, klemme deg eller brenne deg hvis du
kommer borti sandpapirputen, slipemiddelet eller arbei-
dsbenken. Unnga kontakt og bruk egnede hansker for &
beskytte hendene.

Kontroller alltid festeplaten for bruk. Skal ikke brukes 1
sprukket eller brukket tilstand, eller hvis enheten har falt
ned.

Ikke bruk maskinen hvis ikke slipeskiven ligger an mot
arbeidsemnet

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den
brukes pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Nar du bruker et verktoy som er beregnet til & skulle
brukes med vern ma vernet vere pa plass for & gi beskyt-
telse fra slipespon og annet avfall.
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Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktay til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

+ Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hyvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

» Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

» Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

+ For & unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivéer:

* Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og
forbruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvis-
ningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé a puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pé andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi
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Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angiaende bzerbare luft-

trykksverktoy:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT®@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og ko-
plingsdeler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktayets typeskilt.

Bruk av skivevern
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Bruk alltid anbefalt vern for slipeskive for & redusere
faren for skade fra deler pé slipeskiven som gar i
stykker.

Huvis et vern skulle bli utsatt for skivebrudd, ma du slutte
a bruke det. Det kan vaere skadet.

Vern for slipeskive skal plasseres mellom slipeskive og
operater.

Bruk barrierer for & beskytte andre mot gnister og brud-
dstykker fra slipeskiven.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer.
Rotasjon kan fortsette i flere sekunder etter at trottel-
héndtaket har blitt utlest. Legg ikke verktoyet ned for det
har stoppet a rotere.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lase
kler, hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes
unna verktay og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Slipegnister og
selv smé prosjektiler kan skade egynene og forarsake
blindhet.

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast pye- og ansiktsbeskyttelse.

En slipeskive som springer i stykker kan forarsake
alvorlige personskader eller deden.

Hastigheten pa luftdrevet slipemaskin skal males daglig
med tachometer for & vaere sikker pa at hastigheten ikke
er storre enn merket omdr/min. pa slipeskiven.

Bruk aldri slipeskiver merket med hastighet som er la-
vere enn hastigheten pé luftdrevet slipemaskin.

Se til at slipeenheten er godt koblet til slipemaskinen ved
bruk av de medfelgende verktayene. Flensene ma vare
fri for hakk og sprekker og ha flate klemoverflater.
Spindlene og spindelgjengene ma ikke vere skadet eller
slitt.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbeheret

Steng alltid Iufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verkteyet fra trykkluftkilden nér du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som
er av riktig type.

Bruk ikke slipeskiver som har sprekker eller hvor deler
av slipeskiven er borte, eller slipeskiver som har falt i
golvet.

Korrekt montering av slipeskive er nedvendig for & un-
nga skade, skulle den springe i stykker.

Unnga feiltilpassing mellom UNC og metriske skrueg-
jenger.

Slipeskiven skal sitte fritt pa spindelen uten spenning for
a unnga belastning pa senterhullet. Det skal ikke brukes
reduksjonsstykker for montering av slipeskiver med
storre senterhull.

Bruk kun de flensene som folger med slipemaskinen for
montering av slipeskiver. Flate underlagsskiver eller an-
dre adaptere kan skape for mye belastning pa
slipeskiven. Bruk alltid ekstra sterke underlagsskiver av
papir mellom flensene og slipeskiven.
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Hvis flere flenser leveres for & passe til ulike sterrelser
og typer slipeskiver, monter alltid riktige flenser for den
slipeskiven som brukes.

Ved montering av kopper, kjegler eller plugger med
gjengede hull, ma spindelenden ikke komme i kontakt
med bunnen av hullet, da dette vil slite pa slipeskiven.

Skru slipeskiven godt til slik at den ikke losner nar den
luftdrevne slipemaskinen slas av.

For du setter i gang med sliping, test slipeskiven ved a
kjere verktoyet pa full hastighet. Ver sikker pa at det
brukes barriere (slik som under et tungt arbeidsbord) for
a stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp eyeblikkelig hvis
det blir for sterk vibrasjon.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vare i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til a reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer
borti tilbeher, slipegnister eller arbeidsbenk. Unngé kon-
takt og bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og
hjelm.

Unnga at skiven kiler seg fast under kapping. Arbei-
dsstykket skal stottes pa begge sider av kappelinjen for &
unnga at skiven kiler seg fast. Hvis det forekommer
fastklemming, utles trottelen og lirk kappeskiven ut av
arbeidsstykket. Sjekk at kappeskiven er uskadd og at den
fremdeles er tilskrudd for du fortsetter.

Bruk aldri en slipeskive som er beregnet til kapping for &
foreta vinkelsliping.

Slipegnister kan tenne kler og forarsake alvorlige for-
brenninger. Se til at gnister ikke lander pa klaer. Bruk
brannresistente klar og ha en bette med vann i narheten.

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den
brukes pé plast eller andre ikke-ledende materialer.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til 4 utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere. Der det er mulig, stett vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt ut-

valg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade

eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Unnga & puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pé slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

Potensielt eksplosive atmosfarer kan fordrsakes av stov
og damper som skyldes sandblésing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfaerer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.
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Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

[@H

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pad Atlas Copco-nettstedet.

5011050

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og in-
neholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Produktsikkerhetsvideo for slipemaskiner

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar
(90 psig)
Kuormittamaton nopeus 7000 r/min
(7000 rpm)
Paino 1.7 kg
(3.7 1b)

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 792-8

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v At
]

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 81 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso 92 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

 Kokonaistirindtaso 11.5 m/s?, mittausepivarmuus 1.6,
1S0O28927-3 mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hidn
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvista seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kidsien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirinin hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.
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@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myo0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisittiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisiltda lyi-
jymetallia. Timé& on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdadannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/

EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-

teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-

nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-

tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdadntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kayttod varten.
Varoituksissa olevat nimitys "séhkokayttoinen tyokalu"

viittaa verkkovirtakayttoisiin (johdollinen) tai akkukéyt-
toisiin (johdoton) ty6kaluihin.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytto6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

HUOMIO Vain pateva henkil6 saa asentaa, kayttdd ja huoltaa

tuotetta teollisuusympéristossa.
Muita turvallisuusméériyksii:

* Henkildvahinkojen vélttdmiseksi jokaisen, joka kéyttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tété tyokalua, vaihtaa siihen
osia tai tydskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ym-
marrettdva nama ohjeet.

» Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka auttavat
tyoskentelemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmaén ja
mink& tahansa muun laitteen tarkein turvallisuustekija on
SEN KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi
ovat paras suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mah-
dollisia vaaratekijoitd ei voida késitelld tdssd ohjeessa,
joten tdssd keskitytddn niistd tarkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjat saavat asentaa timén
sahkotyokalun tai siétéa tai kiyttad sité.

 Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
+ Al4 kilyti titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tyokalun tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.

Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja on seuraavissa
lahteissi:

* Muut tyokalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet.
» Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.

» Tyoéterveytti ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Kayttotiedote

Tamai tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon tai kiillotuk-
seen kayttdmalld hiontamateriaaleja tai kiillotusvarusteita.
Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikayttoon.

Kayttotiedote

Tadma tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon kayttdmalla
hiontamateriaaleja. Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain
ammattikdyttoon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tolle lisdtaén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus térindé aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pitevin huoltomekaanikon toimesta.
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A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltdvat PTFE:téd (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myoté tuotteen sisédlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan
kaltaisia oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityis-
esti tupakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita
komponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paéstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja ni-
itd ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamaaradykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista

paineilmatyoékaluista:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen turval-
lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintdihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottoléhteestd, kun sitd ei kiyteta,
tehtéessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketiéin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara
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Pysy kaukana liikkuvasta hiomalaipasta. Huomaa, etté
hiomaosa kay edelleen kdynnistysventtiilin sulkeutu-
misen jdlkeen; kaksitoimisissa hiomakoneissa se saattaa
jatkua useiden sekuntien ajan.

Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden
vika, voi luoda nopeasti lentévid kappaleita. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Kayté aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Mittaa pyorohiomakoneen tai kiillotuskoneen pyorim-
isnopeus takometrilla pdivittidin varmistaaksesi, ettd se ei
ole suurempi kuin laikka-alustaan, rumpuun tai hionta-
materiaaliin merkitty kierrosluku (RPM).

Varmista, ettd tukilaippa/hiomalaikka on luotettavasti ki-
innitetty hiomakoneeseen mukana toimitettuja tydkaluja
kayttamalla.

Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tyokalu ilmansyo6ttoldhteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kaytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamate-
riaaleja.

Ali koskaan kiyti tukilaippaa, rumpua tai hiomalaikkaa
sallitulla nopeudella, joka on pienempi kuin
paineilmahiomakoneen nopeus.

Ali koskaan asenna suojusta vaativaa hioma- tai
katkaisulaikkaa hiomakoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.

Kayté ainoastaan pintakisiteltyjd hiomalevyji tai
arkkeja, jotka on kiinnitetty kunnolla
paineilmahiomakoneen mukana toimitettuun tukilaip-
paan. Varmista, etté itsekiinnittyvét smirgelilaikat asen-
netaan samankeskisesti.

Kayttovaarat

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Hiomaosat, hiontamateriaalit tai tyoskentelypinta voivat
aiheuttaa haavoja, puristumisia tai palovammoja, jos
joudut kosketuksiin niiden kanssa. Valta kosketusta ja
kéyté sopivia turvakésineita.

Tarkasta tukilaippa ennen jokaista kiyttokertaa. Ald
kiytd, jos havaitset halkeamia tai rikkoutumia tai jos se
on pudotettu.

Ali koskaan kiyti tydkalua, ellei hiontamateriaalia ole
kohdistettu tyostettdvadn kappaleeseen.

Jos tyokalua kdytetdéin muoviin ja muihin s&hkoé johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkostaattinen
purkaus.

Jos tyokalu on tarkoitettu kdytettaviksi suojuksen
kanssa, suojuksen tulee olla paikallaan, jotta se suojaa
hiomalastuilta ja muilta roskilta.
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Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,

« Kun sihkstyokalua kiiytetdin tydtehtivissa, kiyttij kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentéd al-

saattaa tuntea epamukavuutta késissé, kédsivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempédin kestdvissé tehtdvissa voi auttaa valt-
tamadn epdmukavuutta ja vasymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epdmukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laakériin.

Melu- ja tirinivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kaytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térinélle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seka késien ja késivarsien
verenkierrossa. Pukeudu 1&dmpimasti ja pidéd kéadet
lampimini ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tydkalun
kéyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys lddkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensd sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetaén kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kdyttdohjeen
mukaisesti.

» Kéytd vaimennusmateriaaleja tydkappaleen
\"soimisen\" valttdmiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyoalustalla olevia letkuja.

Valta polyn tai hoyryjen hengittdmisté ja tyoskentely;jat-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi sy0péd, vastasyntyneiden epamuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéyta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, synnynndisida epdmuodostumia ja
hedelméttomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista ldht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

 kemiallisesti késitellystd kumista 1dhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

tistumista naille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa ty0ym-
paristdssé. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

Hiominen ja rouhinta tuottavat polya ja hoyryjd, jotka
voivat tehdd ympéristdilmasta rdjédhdysalttiin. Kéytd aina
tyostettdville materiaaleille soveliaita pdlynpois-
tomenetelmia.

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu kiytettaviksi rajahdysalt-
tiissa ymparistdssa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sdahkotapaturmilta sen koskettaessa sahkdvirtaldhteita.

Yleiset turvamaaraykset

(© Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista

paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostod), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tydkalu ilmansyd6ttoldhteestd, kun sité ei kédytetd,
tehtiessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketisin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjii ja tiukasti kiinni.

Al4 kéyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kidytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Pyorisuojan kiytto

Kayté aina suositeltua laikkasuojusta, joka vihentda
sarkyneistd hiomalaikan osista aiheutuvien vammojen
riskid.

Jos laikka on sdrkynyt suojusta kaytettdessd, dld kayta
suojusta uudelleen. Se voi olla vioittunut.

Aseta suojus hiomalaikan ja kayttdjan véliin.

Suojaa muut henkildt laikankappaleilta ja hiontakip-
inoiltd sopivilla esteilla.
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Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivéstd karasta ja hiontamateriaalista.
Pydriminen voi jatkua useita sekunteja sen jélkeen, kun
liipaisin on vapautettu. Al laske tydkalua alas, ennen
kuin se lakkaa pydrimésta.

Vaatteiden, késineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pdénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden
vika, voi luoda nopeasti lentdvid kappaleita. Hiontakip-
inét ja pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja ai-
heuttaa sokeutumisen.

Kaytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavat
iskunkestédvii suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Rikkoutuva laikka voi aitheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

Mittaa péivittdin ilmakdyttdisen hiomakoneen nopeus
takometrilld ja varmista, ettei se ylitd hiomalaikkaan
merkittyd kierrosnopeutta.

Al kiyti hiomalaikkaa, johon merkitty nopeus on
pienempi kuin hiomakoneen nopeus.

Varmista, ettd hiomalaikka on luotettavasti kiinnitetty
hiomakoneeseen mukana toimitettuja tyokaluja kayt-
tamalld. Laipoissa ei saa olla purseita tai halkeamia ja ni-
iden kiinnityspintojen tdytyy olla tasaiset. Karat ja
karakierteet eivét saa olla vaurioituneita tai kuluneita.

Varmista, ettd tyostettdvé kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit
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Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta
jairrota tydkalu ilmansyottolahteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kéytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamate-
riaaleja.

Ali kiyti lohjenneita, halkeilleita tai pudonneita
laikkoja.

Hiomalaikka on kiinnitettdva oikein sirkyneisti laikoista
aiheutuvien vammojen valttimiseksi.

Ali yhdisti UNC- ja metrimittaisia kierteitd viirin.

Hiomalaikat on voitava kiinnittéa akseliin vapaasti, ettei
reikddn kohdistu painetta. Al kiinnité suurireikdisia
hiomalaikkoja supistusholkkien avulla.

Kiinnitd hiomalaikka vain hiomakoneen mukana
toimitettavilla laipoilla. Littedt tiivisteet tai muut sovit-
timet saattavat kohdistaa laikkaan liian suuren paineen.
Kayté laippojen ja hiomalaikan vélissd aina paksuja pa-
perilevyja.

Jos toimituksessa on mukana useita laippoja erikokoisia
ja -tyyppisid hiomalaikkoja varten, kdytd aina oikeaa
laippaa kéytettdville hiomalaikalle.

Asennettaessa kierrerei'illd varustettuja kuppeja, kartioita
tai tulppia, karapéé ei saa olla kosketuksissa reidn poh-
jaan koska muussa tapauksessa se aiheuttaa hioma-
laikalle kuormitusta.

Kiristd laikka akseliin, ettei se irtoa, kun ilmakéyttdinen
hiomakone kytketdén pois paalta.

Testaa hiomalaikka ennen hiomista kayttdmélléd tyokalua
hetken aikaa tdydelld teholla. Kayta estettd (esimerkiksi
pitamalla tyokalua raskaan tyGpenkin alla), etteivat mah-
dolliset sarkyneet laikan palaset padse sinkoamaan
kauemmas. Jos kone tirisee huomattavasti, pyséyti se
valittdmasti.

Kayttovaarat

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Varuste, hiontakipindt tai tyOstettdva pinta voivat aiheut-
taa haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin ni-
iden kanssa. Valtd kosketusta ja kdytd suojaimia, kuten
kasineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Vilta laikan juuttumista kiinni katkaisukéytdssé. Tue
tyokappaletta katkaisurajan molemmin puolin, ettei
laikka juutu kiinni. Jos laikka juuttuu, vapauta liipaisin ja
irrota laikka. Ennen kuin jatkat tyoté, tarkasta, ettd laikka
on ehjé ja oikein kiinnitetty.

Ala kiyti katkaisulaikkoja sivuhiontaan.

Hionnasta muodostuvat kipinét voivat sytyttad vaatteet ja
aiheuttaa vakavia palovammoja. Varmista, etteivét kip-
inét pddse vaatteisiin. Kayta paloa hidastavaa vaatetusta
ja ota vesiampdri tydalueen ldheisyyteen.

Jos tyokalua kdytetdsin muoviin ja muihin sdhkod johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkdstaattinen
purkaus.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkdtyokalua kdytetddn tyotehtavissa, kayttédja
saattaa tuntea epamukavuutta kdsissé, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissa tehtdvissé voi auttaa vlt-
tdmadn epamukavuutta ja vasymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epdmukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys ladkériin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seki késien ja késivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kadet

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00



LSO30 H070-3

Safety Information

lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

+ Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tydkalusta pidetdén kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

» Kaéytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kdyttdohjeen
mukaisesti.

+ Kaiytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen \"soimisen\"
valttdmiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyalustalla olevia letkuja.

 Viltd pdlyn tai hdyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden epamuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettévistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt sisdltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopdd, synnynniisid epdimuodostumia ja
hedelméttomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kasitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossé. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

* Hiominen ja rouhinta tuottavat polyé ja hoyryja, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rijdhdysalttiin. Kéyta aina
tyOstettdville materiaaleille soveliaita pdlynpois-
tomenetelmid.

 Tatd tyokalua ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi rajahdysalt-
tiissa ymparistossa eikd sité ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovirtaldhteita.

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitéd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa

5011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettiva portaali, joka sisaltaa
teknisié tietoja, kuten:

+ Saéntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kaiy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Hiomakoneiden turvallisuutta koskeva
video

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

TexXVvIKa dedopuéva

2TolxEia TTPOoiovTOC

Méyiot mieon Aettovpyiog 6.3 bar

(90 psig)
EXlevBepn tayvnTol 7000 r/min

(7000 rpm)
Bépog 1.7 kg

(3.7 Ib)
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AnAwosig

AHNAQZH YMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpue pe amokAEIoTIKN
€vhvVM Hag OTL TO TPOTIOV (LLE OVOUAGTN, TOTTO KOl GEIPLUKO
apOuo, PA. EEOPLALO) GLULOPPAOVETAL LE TNV/TIG TOPUKOTM
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
EN 792-8

Ot apyég pmopovv va {NnTioovy TIG GYETIKEG TEYVIKES
TAnpopopieg omod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Yroypoon ekddt
’ M
W

‘Eyypaepn dnAwon smimédou BopuBou &
dovioswv

o X1a0un ymTkng wieong 81 dB(A), apefaidmta 3
dB(A), ovpoava e to ISO15744.

o XZta0un kg mieong 92 dB(A), apefaidmta 3
dB(A), ooppwva pe to ISO15744.

+ XZvvolikf T Sovicewv 11.5 m/s%, afeforotnta 1.6,
ooppmva pe to 1ISO28927-3.

O1t tipég mov dnAmvovrtat eEakpddnkoy pécw
EPYAOTNPLOKADV SOKLUMDV GE GLVAPTNON LE TO AVUPEPOLLEVOL
TPAOTLTLOL KOl LTopovV Vo, XpNGLoTomBovv yio cOYKpIon He
TIG ONAMUEVEG TIUEG AAA®DV EpYOLEi®Y OV VITOPANONKAY GE
dokiur copeova pe to idta TpoTuma. Ot TIES ToL
dAdvovtar dev givar KaTdAANAES Yo xpron o€
VIOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVODVOV, KOOMG Ot TYHEG LETPTONG
0€ HUELOVOLLEVOLG XDPOVG epyaciag propel va etvor
vynAdTepec. Ot mparypatikég Tinég £kBeong Kot ot kivovvot
cOUATIKNG PAEPNG, oTOVG 0moiovg eKTIBETAL O LELOVOUEVOG
YPNOTNG Elvat LovadIKEG Kot e£apTOVTAL 0 TOV TPOTO
€pYaciog TOL ¥PNOTI, TO OVTIKEIIEVO EPYACTog Kot TO
oyxedloond g Béong epyaciog kabng Kot and To ypdvo
£KkBeom¢ KoL TN LOIKT KATAGTAGT TOL XPNOTH.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavovpe Kapio 060V Yo TIG GLVETELES TOL UTOPET
VO TPOKOYOVV OO T1) AP0 TOV SNAOUEVOV TYMV, OVTL Y1
TIEG TTOV OVTUTPOCMTEVOVV THV TPAYLOTIKY £KBeom, Yo TV
a&lodoynon Kvdbvev og xdpo epyaciag o omoiog dev
Bploketat vo tov Ereyyd pog.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo mpokoAécel GHVOPOUO YEPOC-
Bpayiova 0PelAdEVO GTOVG KPASOGLOVG OV dEV YiveL 6OOTN
xpNon tov. Mmopeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dwayeipion v dovioemv yeplov-fpayiova petafaivovtog

o1 dtevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-
tion" (NopoOeoia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNOCT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yio va avayvopilovtal Tuyov apyiKd
cupmT@aTe oV gVvOEYETOL va oxeTilovtal e TV ékBeon oe
d0VNOELS, £TGL DOTE VO Eivol SLVATI 1 TPOTOTOINGN TOV
SLdIKOCIOV SLoyEIPIONG KOL VO ATOTPENETOL 1] TPOKANON
HEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avt6g 0 eomhiopdc Tpoopiletar Yo ypriomn pe otabepéc
EQOPLOYEG:
Ot exmopunég BopHfov mapéyovtat otov vIevhuvo Yo To
GTNOLO TOV UNYAVILOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmoun®mv BopvPov Kot SOVAGE®V Yo TO unyavn o 6TV
OAOKANp@LEVT LOPPT TOVL Ba TpémEL Vo TAPEYOVTOAL GTO
EYYEPISI0 0N YLDV TOL UNYOVILLOTOC.

IMAnpogopisg oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaikog Kavoviopog (EE) apf. 1907/2006 ywa tmv
Kotoydpion, tyv A&ordynon, Ty Adeoddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikomv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETaED AAAMV, ATOLTIOELS GYETIKA LLE TNV EXKOWV®VIO GTHV
alvcida epodtacpov. H anaitmon minpogopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTA TOL TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPWOG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
peTaAAkog norvfdog (CAS apt. 7439-92-1).

SOUEOVO LE TO OG GVD ovaQePOLEVA, OVTO GOG EVILEPADVEL
OTL OPLOUEVA UNYOVIKA EQPTIAILOTO GTO TTPOTIOV EVIEYXETOL VAL
TEPLEYOVY UETOAMKO LOAVPEO. AVTO GUUHOPPDVETAL LE TNV
woybovoa vopobecio mepi meplopiopov ovoldv kat facileton
oe voupeg egarpéoelg otnyv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dpKelo e Kavovikng xpnons, 0 HETAAMKOG
HoAvPSog dev Ba drappevoet 1 o petolhaydel and To Tpoidv
KOLL 1) GVYKEVTPMGT] TOV UETOAALKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPOoidV gival TOAD KAT® 0o TO 1o)voV Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTOLTIOELS OYETIKA [ TN 5140g0m TOL HOADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL {m1g TOV.

lNepipepeIakéS amaIToEIS

/\ TPOEIAOITOITHZH
AVT6 10 TPOTOV UITopEl VoL Gog EKOECEL 08 YNLUKESG
ovoieg, cupmepAapavopévon Tov HoALPdov, 0 010G
glvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag 61t
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAALEG 1] GAAN
avamapayoyiky PAAN. o tepiocdTepeg mAnpopopieg
emoke@beite Vv woto0ehido www.P65Warnings.ca.gov

Aoc@dAsia

Mnv amoppintete - dOOTE GTO YPHOTN
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A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaocte 6ieg TIg
TPOELOOTOU|OELS UOPAAELNS, TIS 00NYIES, TA YPUPUKE
K01 TS TPOOSLOYPUPES TOV GVVOIEVOVY GUTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

Yg TepInT®On oV deV AKOAOVONCETE OAEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evdéyetan va mpokAnBel niektpomin&ia,
TLPKAYLA, KATOGTPOPN 1310KTNGL0G 1)/ Kot cofapog
TPOVHATICUOC.

DuAdETE OLES TIC TPOELOOTOUNOELG KOL TIS 00N YiES YL
vo ovoTpEEETe nEAALOVTIKG o€ aVTEC,

O 6pog "mAekTpikd epyareio” OTIG TPOELSOTOUGELS
AVOPEPETOL GTO NAEKTPOSOTOVEVO ([LE KAADIO0)
NAEKTPIKO ePYAAELO 1] GTO TPOPOSOTOVUEVO O
protoapio (yopic kalmdlo) niextpikd epyoreio cog.

A MPOEIAOITIOIHZH Okot o1 Tomika OsopoBeTnpuévor
KOVOVEG AGQUAELNG OYETIKA PUE TNV EYKOTACTOC, TN
Agrtovpyio Kol T cUvVTIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyag.

EIIXHMANXH To mpoidv npémet va eykadictatat, vo
Aettovpyel Kot vo cuvInpeitol LOVo oo TPOCHOTO. LLE TO,
KatdAAN Ao TpocdvTa og Propnyavikd mepioriov
GULVOPHOAOYNOTG.

MpdéocBetor Kavoveg Acparerag

e o va petmbei o Kivouvog Tpavpaticpdy, 6AoL 6Got
¥pNoonotovy, eykadiotody, eniokevdlovv, aAlalovv
eEaptnpata 1 epydovral TANGIov Tov gv AOY®
gpyaAeiov Tpémet va S10PACOVY KOl VO KOTOVOTGOVV TIG
TAPOVGES 001YIEG, TPOTOV TPAYLATOTO|COVY
OTOLOONTOTE OO TIC TAPOATAV® EVEPYELES.

* O o16Y0G Hag etvor vo, Topdyovpe epyaleio. Tov cog
BonBovv va. epyaleoTte e AGPAAELN KL OTTOSOTIKOTNTO.
H mAéov onpavtikn cuckevn ao@oreiog yU' avtod to
oxond giote EXEIX. H ppovtida kot n kakn kpion
OTOTEAOVV TNV KOADTEPT TPOCTAGIO AT TOVG
TPOVHATIOHOVG. Agv givat duvatdv va KalvpBodv dAot ot
mBavoi kivduvol 6To PUALGSLO VTS, OAAG
TPOGTAONGALLE VO ETIONUAVOVLLE LEPIKOVS Old TOVS TTLO
GTLLOVTIKOVG,.

* H gykatdotaon, 1 pvbuen kot n xpnon awtod Tov
NAEKTPIKOL epyaAeiov Ba mpémet va yivetat pdvov amd
TIGTOTOMHUEVOVG KO EKTTOOEVUEVOVS YEPIOTEG.

* To gpyareio awtd Kot Tor EQPTNUATA TOL dEV TPETEL VL
TpomomomBolv KaTd KavEVH TPOTO.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyareio av eépet {npieg.

* Edv 1o dedopéva epyaieimv 1 01 TPOEWOOTOMTIKEG
evoei&elg kivdbvou oto gpyaieio madoovy va gival
ELAVAYVOGTEG 1) OTOCLVIEDEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE
yopis kabvotépnon.

TN emmpocOeTes TANPOQOPieg GYETIKA pe TNV AGQAAELN
ovppovievOeite:

o AM\o £yypa@o Kot TANPOQOPIEG TOV GUVOSEHOLY OVTO
10 gpyaieio.

* Tov gpyodotn 60G, T0 COUATELO, 1] KOL TOV EUTOPIKO GOG
oOAAOYO.

* Mmopeite va AGPete TePloGOTEPEG TANPOPOPIEG GYETIKA
LLE TNV 0COAAELN KOL TNV DYLEWVY GTNV EPYACILO AT TIG
aKOAoV0EG 10TOCEAIDES:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evpmdan)

AnAwon xpnong

AvT6 10 TIPOIOV GYESAGTNKE Y10 TV 0pOipEST 1} TO

YOAMG L0, DAKOV e YPNOT) AELOVTIKOV HECOV LE ETUKAAVYT)
N mopedkdpeva yvaiiopatoc. Aev enttpénetat GAAN xpHoN.
ATOKAEIOTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY PO

ArjAwon xpriong

To mpoidv owtd oYESUGTNKE Yo TV 0QOIPEST] VAIK®V LE TN
APNON AEWOVTIKOV HECOV. AgV EMTPETETAL AAAT YPNOT).
ATOKAEIOTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY YP1IOM.

Ei161kég odnyieg mpoiovrog

EykatdoTaon dovouuevwy gpyalgiwy

ZUVIOTATOL VO EL0AYETE EDKOUTTO COANVA Y10 TOV
MEMESUEVO aépal pe eAdryioto prog 300 mm (12") avépeca
o€ £va SOVOVLEVO EPYOAETLD Kal TO GUVIEGHO TayEing Opaong.

0O0dnyieg ocuvThpnong kai oé€pRig

AvTo To 6épPic mpémer vo ekTeLeiTaL pévo amod
e€ovorodotnuéva ovvepyeio 1 Te)VIKOUS ofpPis pe Ta
KOTdAAAQ TPOGHVTO.

/\ MPOEIAOIIOIHXH Kivduvog ané molopep

Ta nrepvyla avtov tov Tpoidvtog tepiéyovv PTFE (éva
ovvBeTikd pBopomorvpepéc). EEattiog g pBopdc,
evdéyetar va vdpyovv copatiole PTFE 6to ecotepicod
Tov tpoidvtog. Edv Oepuavoei, to PTFE pmopel va
Topayayel ovabLUIAGELS, Ol 0TToleg pmopel va.
TPOKOUAEGOLY TVPETO OO AVOOVLULAGEL TOAVUEPOVG LLE
GUUTTOOTO, TOPOLOLD HLE OVTE TNG YPIANG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamvilovtog LOAVGHEVO KamvO.

Kotd ) petoyeipion tov nrepuyiov Kot GAA®V
ggaptnpdtov, mpeite TIC GLOTAGELS LYElG Kot
aceaiewog yuo. to PTFE:

» Mnyv xanvilete dtav Tpaypatonoleite epyacieg
GLVTNPNONG GE AWTO TO TPOIOV

» To copatidia PTFE dev npénet va épBovv o emaon
LE YOUVI QAGYOL, TUPOKTOUEVO aVTIKEIEVE 1)
Oeppodra

» To e&aptipoto Tov KIvnTHpa TPETEL VO TAEVOVTOL
pe Koboptotikd vypd Kot Oyl LOMOVTOG
GUUTIEGLLEVO ALEPXL

> [TAévete ta yépla Gog TPy EEKIVIGETE OTOLOONTOTE
GAA SpacTnprotTa
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evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia
@ pbécBetec TAnpogopics aocpareiog oyeTIKE pe

QopnTd agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AZDPAAEIAX
I'TA AEPOEPTAAEIA, dwbécipo and ta
[Moaykocua Eyypapa Mnyavikig ot diedbuveon
https://global.ihs.com/ 1} Miepwvnote oto +1 800
447-2273. v mepinton mov dgv UTOPEGETE VO
Bpeite Ta mpdTLROL ANSI, encovmVIoTE HEe TNV
ANSI péow g niektpovikng devbvvong http://
wWww.ansi.org/

Hoapoyn aépo kKot Kivovuvor cHvoEsN g

* O memecpévog aépag pumopet va tpokarécetl coPapd
TpovpaTIoUO.

Keivete mavtote v mapoyn 0€pa, 0mooTpayyioTe TOV
€OKOUTTO COMVO. 0T TETIEGUEVO 0EPOL KOLL
QTOGVVOEGTE TO EPYOLEID ATd TNV TOPOYT| AEPA OTAY OEV
TO YpNOOTOLEiTE, TPV VO aAAGEETE e&apTpaTa 1 dTav
TPOYLOTOTOLEITE EMIGKEVEG.

[Toté pnv katevBovete aépa endvm oe €0dg N o€
OTOLOVONTOTE GANO.

O1 EKTIVAGGOUEVOL GOAMVEG LLITOPOVV VO, TTPOKOAEGOVY
coPapd tpavpatiopd. EAéyyete TavToTe Yo 0KAUTTOVS
GOAMVEG KoL GVVOESHOVG te Inpia 1] xohdpwon.

Mnyv ¥pnGLOTOlELTE GUVOEGLLOVS YPIYOPNG
amocHvoeons o€ avtd 1o gpyareio. ['a cwotn pvbuon,
avatpéEte 6TIC 00N YiEG.

Ortav ypnoonoteite dioapbpwtodc cuVOEGLHOVG
GLOTPOPTG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
ac@areiog.

Mnv vrepPaivete T péylot mieon oépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeiv mov opiletal otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivdvvor epmhokng

* Awtnpetite 10 gpyalreio pakpld amd TO KIVOOLEVO TEALLA
Aetavonc. Emonpaivoope 6t o eEomhiopdg Aelavong Ba
eEakorovOnceL vo Aettovpyel petd to KAEIoO TG
BoaiBidag exkivnong: yia ta TpiPeia SurAng dpdong, avtd
umopel vo. S1opKECEL Y10 TOAAG SEVTEPOLETTAL.

Eivat duvatd va emédBel mviypog, aeaipeon tpty@tod g
KeQPAANG 1)/ Ko oytoipata ov yodopd podya, Yévia,
KOGUNLOTA, KOALE KOt LoAALd g dtatnpnBovv pakpld
amo to epyareio Kot T eE0PTHLOTA TOV.

Kivovvor amé Opadoparta

* H BAGPN TOVL €£OPTILOTOG,TOV AELAVTIKOD HEGOL 1] TOV
gpyareiov umopel vo TPOKAAEGEL PUTEG VYNANG
TaOTNTOG. AKOUN KOl Kpd OpodGLATA LITOPOVY VO
TPOVLOTICOVY Ta LATIO KOL VO TPOKOAEGOVY TOQAMON.

Dopdte TAVTA YLOAA KOl LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKA
G€ KPOVGELG OTOV GUUETEYETE OTN Agttovpyia 1 ioTe
KOVT@ G€ AEITOVPYIEG EMGKEVAOV 1] GLVTIPTONG TOV
gpyaieiov, 1 6TAV OVTIKOOIGTATE TOPELKOUEVO GTO
£pYOAel0. ZVVIGTOVTOL YAVTLO KOL TPOGTUTEVTIKOG
povYIoUOC.

Befawmbeite 611 OAa To VIOAOUTTA ATOLO GTO YDPO
@opoHV avOeKTIKO 6TV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGUO Y100 TOL LLATLOL KOIL TO TPOGMTO.

Metpdte kabnpepvd v ToydTNTO TOV TEPIGTPOPIKOV
Aetavt N oTAPo pe TodpeTpo o va BeformBeite dti
dev vrepPaiver v taydTo XAA TOL £)EL OoNUEIWOET
070 enifepo VTOGTAPIENG, TO TOUTAVO 1| TO AELOVTIKO.

Befawmbeite 611 t0 TéEA LA TEdMON G/ Aelavong ivat
ovvdedepévo e aceaieta pe o Tpieio,
YPNOLOTOIDVTOG TO TAPEYOLEVA EPYALELiaL.

DpovtioTe TO AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LIE
acQaAELOL.

Kivdvvor mov oyetilovror pe ta soptipata

Na k6Bete mbvtote TV Tpoodocia aépa, va Pydlete
TOV EDKOUTTO COAVO TOPOYNG AEPC KOL VOL AITOGVVOEETE
enmiong TV TPoPodocia aépa Tov pyarsiov dtav
oALGCete aggoovap.

XPpNOYOTOLEITE [LOVO TO GUVIGTAOUEVO, HLEYEDN Kot
TOTOVG AELOVTIKDV.

Mn ypnoonoteite moté emibepo VTOGTNPENS, TOUTAVO
N AEWVTIKO LLE EMTPETOUEVT] TOYVTNTO UIKPOTEPT OO
TNV TOYOTITA TOL TVELLOTIKOD AELOVTH.

Mnyv tpocaptdte TOTE AELOVTIKO 1] KOTTIKO TPOYO GTO
Aewavtipa. Eqv vrootel Sidppnén Evag tpoyog Aeiovong,
pmopet va mpokaAécel cofapd Tpavpaticnd 1 Bdvato
€av dev dloTifeTal 0 KATAAANAOG TPOPLAUKTIPOG.

Xpnoonoleite POVO ETKAAVUUEVOLS HIGKOVG 1 PUAAG,
Agiavong, KatdAAnAa ao@alicopéva, 6to enifepia
VIOGTNPIENG TTOV TOPEYETAL LE TOV TVEVUATIKO AELOVTY.
Befawmbeite 611 01 avtonpocaptdpevot dickot Agiovong
glval TPOcaPTNUEVOL OLOKEVTPOL.

Kivovvor yeipropov

O1 %1P10TES KOl TO TPOCWOTIKO GLVTIPNONG TPETEL VAL
glvat euokd kavo vo xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyoieiov.

Na kpatdre 10 epyareio cwotd:va £ioTe £TOHOL VO
avtiotofpioste TIC LOLOAOYIKEG 1| TG EAPVIKES
HeTaKIVNOELS - £xeTe ehebBepa Kot Ta 500 Gag YEPLa.

Edv épbete og emaon| pe v empdvelo Aeiovong, To
e&aptnpa Aelavong 1 v emipdvelo epyociog, Lropei va
Komelte 1 VoL vooTelTe EYKava. ATOPVYETE TNV ETOPY|
KOl OPATE KOATAAANAQ YAVTLOL Y10 TNV TPOCTAGIO TOV
YEPUDV OO,

EmBewpriote to enibepo vroot)piéne mpv omd Kabe
xpPNoM. Mn to ypnolponoleite av givol Gmacpuévo 1
POYIGUEVO, 1| AV €YEL TECEL.

Mn Lertovpyeite ToT€ T0 gpyaieio eKTOG £GV Exel
EPAPLOCTEL TO AEWVTIKO GTO TEUAYLO EPYACILOC

Yrdpyet Kivouvog NAEKTPOCTUTIKNG EKPOPTIONG EAV
YAPNOUOTOLEITAL GE TAUCTIKA KO GAAQL (1) Oy DYoL
VAKA.

Orav ypnoonoteite £va epyoreio mov Exetl oxedaotel
Yo va £XEL TPOCTOTELTIKY dtdtaln, Oa Tpémet va
tonofeteite TV TPOSTATEVTIKN dtdTaln £T0L MOTE VoL
o0 TOPEXEL TPOGTAGIN Omd prvicpato Kot GAla
VTOAEILHOTAL.
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Safety Information

Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

Orav ypnoonoteite £va epyaieio yo TNV EKTEAEST

dpacTNPOTHT®Y oL Gyetilovtal e TNV epyacia, o
YEPIOTNG EIVOL SOLVATO VO, VIOGEL SUCKOAID OTaL YEPLAL,
T0VG Bpayioveg, TOVG OUOVG, TOV aVYEVH 1| 08 GALEG
TEPLOYEG TOV GMUOTOG.

AdPete Gvetn 0TAON COUATOC, TOTOVTOS KOAGL GTO
£00.P0C Ko amoPenyovTog TG 00£E1EC KIVIOELG 1| TNV
anmAglo, TG 1oopporiog. H evodroyn otdoewmv katd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela propei vo cag fondnoet va
amouvyeTe TNV aicOnon duokoliog Kot KOTM®ONG.

Mnyv ayvoncete CUUTTAOUATO, OTOS TNV ETLLOVI 1
emavoAapPovopevn Suokoiia, TpepodA, TAGILO,
popunkioot, LOVSAGLLO, KOWILO 1) TEGILO. XTOUOTNOTE
™ PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kol CNTNOTE 1TPIKN GUUPBOLAN.

Kivévvor amté 1o 06popo ko Tig dovijoelg

OrvynAég otabueg Bopvfwv pmopet va TpokaAEGouV
POV ammAELD 0KoNG Kot GAla TpoApaTa, 0Tmg
eupoéc. XpnoLomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10l TOL OVTLE
OT®G GLVIGTATOL OO TOV EPYOJOTN GOG 1| TOVG
KOVOVIGLOUE VYEING KOl 0oQUAEING TOV YDPOL EPYAGIOC.

H éxBeon oe dovnoelg pumopet va mpokarécet fLaPeg 6to
VELPIKO GUGTNLLOL KOl GTNV TOPOYN CLLLOTOG GTO XEPLOL
Kat o prpdatca. ®opdte Leotd povya Kot dtatnpeite Ta
répwa oog Leotd kot oteyvd. Edv mapovclootel
povdtacpe, popunkioon 1 GoTPIGLLE TOV YPMOUATOS TOV
OEPLLOTOC, GTALATIOTE TN (P01 TOL EPYUAEiOD,
EVNUEPDGTE TOV £PY0OTN GOG Kot cupLfovAevteite Evav
wTpo.

Kpatdte 10 gpyoieio pe erappid aAdd ao@oin Aapn,
€MeLdN 0 Kivovvog amd T ddvnon eivat yevikd
peyaAdTeEPOG 0G0 peyaAbTepn etvat 1 dvvapn g AaPns.
Av gtvon dvvarto, vrootnpi&te 1o Pépog Tov epyoreiov e
éva Quyo.

IMo va amo@vyete pun avoykoieg avéNceLg TV eTEdwmy
BopvPov kat SovicE®V:

* Ofote og Asttovpyia kot StotnpNoTe TO gpyareio Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTOTE T,
€EOPTNLLOTA KOL TO AVOADGLLEL, GOLO®VA LLE TO
apdv eyyelpidoto odnydv,

o XPNOOTOOTE LOVATIKG VAIKA Y10 VO, OTOTPEYETE
T1G epPoég TV epyareimv.

Kivduvvor 670 y®po gpyaciag

OMoBnoelc (YAotpripata) / GKovvToveAnpuaTo, /
TTMOGELG, OTOTELOVV KVPLES OLTieg coPapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. [Ipocéyete Tov
TEPLIGGEVOVEVO EVKAUTTO GOAVO TTOV CLPTVETOL GTHV
EMPAveLD BAdiong 1 epyaciog.

Mnyv eionvéete okovn 1 avabopdosts Kot pny yepileote
amofinta g dadikaciog epyaciog, Ta omoia eival
duvatd Vo TPOKOAEGOVV TPOoPANaTa vyeiog (TT.y.
KapKivo, cuyyeveic avoparies, dobuo 1/ Kot
depparitideg). Xpnoonomote eEonAiopnd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELGTIKO EEOTAIGLLO
otav gpyaleote [le VAIKA To 0Toia Tapdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H ox6vn mov mopdyetot amd appoBoin, Tplovicpa,

Aetavon (tpdyopa), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTIPIOTNTES E NAEKTPIKA 1
TIVELLATIKG, pYOLElD TEPLEYEL YNIUKEG OVGIES YVMOTEG
otV [Toltteio g Kolpdpvia yio tpdkAnon kopkivov
N YEVETIKOV OVOUOALDV (GLYYEVDV SLOUOPTIDV
SlmAdoewv) 1 GAAeS avamapoyyikég PAAPeS.
Op1oéva TOPASEIYLLOTO CLTMV TOV YNUIKOV OVGLOV
elvat To e€ng:

* MoAvBdog amod Bagés pe Pdon pnoéivpoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVIG KOt TGIHEVTOV Kab
Lo TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

o ApceviKO KOl Yp®ULO OO YNUKA enelepyaGUEVO
KOOVTGOVK

O «ivdvvog Tov datpéyete amd ovTéG Tig ekBEGELG
TOIKIAEL, AVALOYOL LLE TO TTOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ ovtég
TIG YMIKES ovoieg: epydleote o€ KaAd aeptlopevo ydPO
Ko gpyGlecTe e EYKEKPLUEVO EEOTAMGHO 0oQUAELDG,
OTMG L€ LACKEG YOl TN GKOVI TTOL gival E101KA
OYEOLUGLLEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

Yuveyiote pe Tpocoyn oe TEPPAALOVTA LE TO OTTOi0. dEV
glote e€okelwpévog/n. Mmopel vo vTapyovv Kpuppévol
Kivouvot, 6mmc NAEKTPIKA KoAdSL0 1] ay@yoi GAA®V
KOW®PEADY VINPECLOV.

XpNGUYLOTOMOTE TAVTOTE GLGTHLATO EEAYOYNG N
KOTOAGTOANG TNG OKOVIG, T OTolal £tvoit KATAAANAQ Yo
70 VA6 TTov Ba emelepyacteite. Xpnoomomote
ovotua eEGONONG GKOVIG 1] GUGTILO KOTOGTOANG
OKOVIG OV gival KATAAANAO Y1 TO VAKO viTd
enekepyacio.

Av16 10 gpyaeio dev mpotiBetat va ypnoiponondei og
SVVNTIKG EKPNKTIKES ATLOCPALPES Kol dev tvart
OTOLOVOUEVO amd TNV ETAPY] LE TO NAEKTPIKO PEVLLAL.

rsvikég Odnyisg yia tnv AopaAsia
@ Mpo6cOeteg TAnpopopics aoPuieiog oYeTIKA pe

popNnTa agpogpyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX
I'TA AEPOEPT'AAEIA, dwfécipo omod to
Hoaykoopa Eyypaea Mnyavikig otn dievbvuvon
https://global.ihs.com/ 1} tqAepwvnote 6to +1 800
447-2273. Zmv mepintoon Tov dev UTOPEGETE VO
Bpeite ta mpdéTLa. ANSI, enkoveovioTE e TNV
ANSI péom g nhektpovikng devbovong http://
www.ansi.org/

Hapoyn aépa Kot Kivovvol 6OVIEG S

* O memecpévog aépag Lmopel va mpokarécel cofapd

TPOVHATICUO.

Keivete mavtote v mopoyn aépo, anocTpayyioTe ToV
€0KOUTTO COANVA 0T TEMIEGUEVO ALEPQ KO
OTOGLVOEGTE TO EPYOAEID OO TNV TOPOYN 0EPA OTOV OEV
TO Ypnoponoteite, Tpw vo oAlGEeTe e€aptnpoTa 1 OTov
TPOYLLOTOTOIEITE EMOKEVEC.

IToté punv katevbivete aépo endvm o€ €66G 1 6€
0moLoVONoTE GALO.
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Ot eKTIVAGGOLLEVOL GOAVEG LITOPOVV VO TPOKAAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAéyyete mavtoTe Yoo 0KAUTTOVS
GOAMVEG Kol VVOEGOVG pe {nuia 1} xahdpwon.

Mnv ¥pNGLOTOIEITE GLVOEGLLOVG YPIYOPNG
amocvHVoESN G o€ avTd To gpyareio. ['a cwot) pubuon,
avatpéEte 6TIg 0dnyiec.

Orav ypnoonoteite dioapBpwtodc cuvdEsOVG
GLOTPOPNSG, Oa Tpémet va eykabioTtdte melipovg
acQaAEiog.

Mnv vrepPaivete tn péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletatl otV mvokida cTo el TOL
gpyateiov.

Xp1ion TG TPOSTATEVTIKNG S1aTUENS TPOYOV

XpNOYLOTOLEITE TAVTOTE TO GUVIGTAOUEVO TPOPLALKTTPOL
TPOYOL, OCTE VO EAATTMOEL 0 KivOVVOG TPAVHATIGHOD
amd CTAGHEVO TUNHOATO AEIOVOTG TOV TPOYOV.

AV €vog TPOPLAUKTIPAG £YEL VTOGTEL GTAGLLO TPOYOV
un ovveyilete vo tov ypnoponoteite. Evoéyetal va. givar
KOTEGTPOLUEVOC.

Tonobeote TOV TPOPLAOKTH PO LETAED TOVL TPOYOV
Aglovomng Kot Tov YEpLoT.

Xpnoonotleite GPAyHOTO Y10 VO TPOGTATEWETE TOVG
GAAOVG Ao TO KOUUATIO, TOL TPOYOV Kol TOVG GTIVONpeC
Aeiavong.

Kivdvvor epmhoxng

Metvete o€ 0@ AmOGTOGT OO TOV TEPIGTPEPOLLEVO
a&ova kivnong Kot to Astavtikd. H mepiotpon| pmopel
va cvveyiletal Yo apkeTé 0sLTEPOAETTO, LETH TNV
anelevbépmon g dtkheidag aepimv. Mnv tomobeteite
KGAT® TO EPYAAELD LEYPL VO GTOUATAGEL 1] TEPLOTPOPT.

Etvon Suvatd vo emédBet mviypog, opaipeot tpiymtod g
KePAANG 1)/ Ko oytoipata ov yodopd podya, YévTia,
KOGUNLLOTA, KOALE KOt LoAALd g dtatnpnBovv pakpld
amo to epyareio Kot To eE0PTHLOTA TOV.

Kivovvor amé Opadoparta

64

H BAGPN tov e£apTLOTOC, TOV AELVTIKOD HEGOV 1] TOV
gpyareiov pmopel vo TPOKAAEGEL PUTEG VYNANG
Tayvmtog. Ot omifeg Aeiovong Kot oo Kot To fikpd
OpavcpaTo PITopovHV Vo TPOVATICOVY TO, LATLOL KO VO
TPOKAALEGOVY TOPAMOT).

Dopdite TAVTA YLOAA KOl LAGKO TPOCHTOV 0VOEKTIKA
G€ KPOUGELG OTOV GUUETEYETE OTN Agttovpyia 1 ioTe
KOVT@ G€ AEITOVPYIEG EMGKEVAOV 1] GLVTIPT|ONG TOV
gpyaieiov, 1 6TaV OVTIKOOIGTATE TOPEAKOUEVO GTO
gpyarelo. ZVVIGTAOVTOL YAVTLOL KOl TPOGTOTEVLTIKOG

poLvYIGUAC.

Befoawmbeite 611 OAa To VOAOUTTO ATOLO GTO YDPO
PopohV avOEKTIKO GTNV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
€EOMAIGUO Y10 TOL LLATLOL KOIL TO TPOGMTTO.

"Evag tpoyd¢ Aeiavong mov ekpryvutot propel vo

TPOoKOAESEL TOAD GoPapd Tpavpationd 1 6dvaro.

Metpdte kafnuepva v taydTNTo, 0EP TOV AELOVTNPO
pe éva petpnTn tayvTNToC, Yo va Pefarmbeite o6t dev
glvat peyolotepn omod tig ZAA 1oV avoypaeovTal ETOVE
GTOV TPOYO Aelovong.

Mn ypnoyonoteite moté Evav Tpoyd Aeloveng otov
omoio M avaypaEOLeV TaydTNTA gfval KpOTEPT OO
™V TaxHTNTA 0EPO TOV AELOVTIPO.

Befawmbeite 611 T0 Aetavtikd pEco givarl GuvOedEUEVO [LE
OCQAAELD LLE TO AELOVTPO, YPNCILOTOIDVTOS TO
napeyopeva epyoreio. Ot pAdvtleg Tpémet va. pn eEpovy
POYUEG Kot YPEQLHL Kot vaL £(0VV EMIMESES EMPAVELEG
p06cdeonG. Ot ATPUKTOL KOt TO GTEPDLLOTA TG
ATPAKTOV TPENEL VO PNV €xovv PAGPES Kol va unv Eyouvv
vrootel pBopéc.

Dpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LLE
acPAAELO.

Kivdvvor mov oyetilovron pe ta optipata

Na k6Pete mavtote TV Tpoodocia aépa, vo, fydlete
TOV EVKOUTTO GOANVO TOPOYNG OEPOL KOL VOL ATTOGVVIEETE
gmiong TV TPoPodoGia aépa Tov pyareiov dTav
oAraCete aggoovap.

XPNOUYLOTOLEITE [LOVO TO. GLVIGTAOUEVO HEeYED Kot
TOTOVG AELOVTIKOV.

Mn xpNGYOTOLEITE KOUUEVOLS 1] POYIGUEVOVS TPOYOVG, 1|
TPOYOVG TOV Popel va £X0VV VTOGTEL TTMOOM).

H cwot) tomobénomn tov tpoyod Aelavong etvat
ATOPOiTNTN Yo TNV TPOANYT TPOVUATICUOV oTd
OTOGULEVOLS TPOYOVC.

Mnv cuvdvalete UNC Kot LETPIKA VILLOITOL TTOV dEV
tapralovy.

Ot tpoyoi Aetavong Ba mpémetl va epapprolovv erevbepa
Téve 6Tov AEova, MOTE Vo TPOALPAvETaL 1] évTaoT
oTNV OmN. MV ¥PNGLOTOLEITE PHEIWUEVOVS SOKTVALOVG
Yo va EQApUOGOVY GE AELAVTIKOVG TPOYOVG UE HEYEAT
onn.

» Xpnowonoteite povo tig pAAvLeg mov mapéyovral poli

LLE TO AELOVTNPO. Y10 TV TOTOOETNGT TOV TPOYOV
Aelavong. Ot eminedec podédeg 1 GALOL TPOGOPOYELS
€VOEYETAL VO LTTOPBAAOLY TOV TPOYO GE LIEPPOALKN
Katamoévnon. Xpnoonoteite navtote foplodc dickovg
Ao GTLTOYOPTO HETAED TV AUVILOV KOl TOV TPOYOV
Aetavong.

Edv mapéyovrar mohdég eAdvtles yio v KaAvym
AELOVTIKOV HEGOV SLOPOPETIKMOV HEYEDDV KOt TOT®V,
tonobeteite mavtote T cOGTH EAAVTL0/QAAVTLES Yo TO
YPNOLOTOLOVLEVO AELOVTIKO LEGO.

Kotd v tonofémon KumeAhoelddv, KOVIKOV 1
KUAWVOPIK®V EEAPTNUATOV LE CTEIPMUEVEG OTEG, TO
GKPO TNG ATPAKTOV OEV TTPEMEL VOL EPYETAL GE ETAPN LE
tov uluéva g omc, Kabmg Ba vroPdAet To AetovTikd
HéGOo og Katamdvnon.

Yopi&te Tov TpoYd eMbved otov dEova, dCTE Vo UV
amocLVIEDE KATA TNV amEVEPYOTOINGT) TOV AELVTHPO.

IIpwv amod ) Agiavon, ehéyEte tov Tpoyd Asiavong,
0étovtag oe Aettovpyia Y10, GOVTOLO SLAGTNHA TO
gpYOAEio LE eVIEAMG avory T TN PoAPida
otpayyaiiopov. Befaiwbeite 6Tt ypnoyomoteite
TPOGTATEVTIKO (T.Y., KAT® 0o €va Papd Tpamélt
£pyaciog), yio TV ovacToAn ekto&evong Tuyov
OTOGUEVOV KOLLATIOV TOV TPOY0V. ZTOLUATIOTE AUECHOG
o€ mePInTmOON VIEPPOAKDV KPUSAGUMV.
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Kivouvvor yeipropot

O1 %E1P10TEG KOl TO TPOCWOTIKO GLVTIPNONG TPETEL VAL
glvat puotkd kavo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyoieiov.

Na kpatdre 10 epyareio cwotd:va ioTe £TOOL VO
avtiotofpicete TIC LOLOAOYIKEG 1 TG EAPVIKES
HeTakvNoELS - £xete ehebBepa Kot Ta 600 Gag xEpLa.

Edv épbete oe emapn e to e&aptnpa, Tig onibeg
Aglavong M TV EMPAVELD EPYACIOG, LTOPEL VO KOTTELTE 1)
VO VTOOTEITE EYKOVUO. ATOQVYETE TNV ETAPT KO
(Qoparte TPOoTATELTIKO EEOTAGHO, OTTMG YAVTLO, TOdIE
Kot KpAvoG.

Amopelyete TNV EUTAOKN TOL TPOYOV dTav KOPEL.
Ympite to avtikeipevo mpog enefepyacio Kot oTig VO
TAEVPES TNG YPOUUNG KOTTNG Y10, VOL ATTOPUYETE TUYOV
EUTAOKT TOV TPOYOV. L€ MEPIMTMOON EUTAOKNG,
anelevbepmote ™ PBoAPida oTpayyoloHOD Kot
anelevbepmaote Tov Tpoyo. BePfarmbeite 611 0 TpoyOG dev
&xet vootel PAAPN Kot 0GPAAGTE TOV COGTA TPLY
ouvveyioeTe.

Mn ypnoylomoteite Toté TPOY0VS KOTNG Y10 TALY10L
Aetovon.

Ot omvOnpeg Aetovong Lmopovy va ovapAEEOLV Ta
evovpOTa KO VoL TPOKAAEGOVY GoPapd eyKadLaTaL.
BePawmbeite 611 01 omifeg dev Epyovtal o€ emapn LeE TA
povya coc. Na popdrte Bpadvereyn evodpota Kot va
€xete KOVTA GaG vav KovPd pe vepd.

Yrdpyet Kivouvog NAEKTPOCTUTIKNG EKPOPTIONG EAV

YPNOLOTOIEITAL GE TAUCTIKA KO GAAL (1) Oy DYoL
VAKG.

Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

Orav ypnoonoteite £va epyaieio yio TNV EKTEAEST
dpacploTT®mV oL oyetifovtal e TV epyacia, o
YEPIOTNG EIVOL SLVATO VO, VIDGEL SUCKOAID OTAL YEPLAL,
TOVG Bpayioveg, TOVG DOUOVG, TOV aVYEVO 1 08 GALEG
TEPLOYES TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£001p0G KOt AmOPEVYOVTOS TG 0dEELES KIVNGELG 1] TNV
anoiela TG loopporiag. H evalhoyn otdcewv Katd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela uropei vo cag fondnoet va
amo@uyeTe TNV aicnon dvokKoliog Kot KOTM®ONG.

Mnv ayvonoete GUURTONOTO, OTWG TNV ETLLOVN 1)
emavoAopPoavopevn SuokoAia, TpepoOA, TAGILO,
popunkioot, LOVSIOGLLO, KOWILO 1) TEGILO. XTOUOTNOTE
TN PNOT TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kot (Nt oTe WTpky] GLUPOVAN.

Kivovvor amé to 06pvfo kot Tig dovijoelg

O vynAég otabueg Bopvfwv pmopet va TpoKaAEGouV
POV amdAELD 0KONG Kot GALa TpoPAaTa, OTmg
eupoéc. Xpnoomoteite TPOCTUTEVTIKE Y10l TOL QLTI
OMMC GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOJOTY| GAG 1] TOVG
KavovIGHoUS VYeing Kol acQOAELNG TOV YDPOL EPYACIaC.

H éx0eon oe dovioelg pumopei va pokarécel fAaPeg 610
VELPIKO GUGTNLO KOl GTNV TOPOYN CLLLOTOS GTO XEPLOL
kat o prpatca. ®opdte Leotd povya Kot dtatnpeite Ta
xépwa cog Leotd kot oteyvd. Edv mapovclootel
povdtacia, popunkioon 1 GoTPIGLLE TOV YPMOUATOS TOV

SEPLLOTOG, GTALATIOTE TN YPNOT| TOL EpYaAEiov,
EVNUEPDGTE TOV £pY0dATN GOG Kot GupPovAevteite Evav
0Tpo.

Kpatdre 10 epyoaleio pe eElappid aAld ac@oin Aafn,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon elvat Yevikd
HeYOADTEPOG OGO peyaAvTepN €lvat 1) dvvaun g Aafns.
Av gtvon duvarto, vrootpi&te 1o Papog Tov epyaieiov pe
éva Quyo.

['o va amo@oyete pun avoykoieg avéENceLg ToV eTEdmY
Bopvfov Kot dovicemV:

®¢ote o€ Aettovpyia kot daTnpoTE TO Epyoreio Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTIOTE TO e50pTHHLOTO
KOl TOL OVOAMGILLO, GOLPMVO LLE TO TUPOV EYYEPIO0
oomyudv,

XPNGUYLOTOMOTE LOVAOTIKA DAIKEL Y10, VOL ATTOTPEYETE TIG
euPoic TV epyateiov.

Kivéuvvor 610 y®po gpyociog

* OMoBnoelc (YMotpriuato) / GKOLVTOLQANLOTO, /

TTMOGELG, ATOTELOVV KVPLES attieg coPapov
Tpovpatiopov 1 Bavartov. [pocéyete Tov
TEPLIGGEVOVEVO EVKAUTTO GOAVO TOL AP VETOL GTNV
EMPAveLn BAdiong 1 epyaciog.

Mnv gionvéete okovn 1 avadopdosts kot pny yepileote
anoPfinta g dwadikaciog epyoasiog, Ta omoia eival
dvvatd va mpokarécovv Tpofrnpata vyelog (T.y.
KapKivo, Guyyeveic avouaiiss, dobua 1)/ kot
deppatitideg). Xpnowonomote eEoniiond eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVEVGTIKO EEOTAIGILO
otav gpydleote [LE VAIKA TO 07Ol Topdryouv
OEPOLETAPEPOLEVO COUOTIOW.

H ok6vn mov mapdyetat oand appopfoir, Tplovicua,
Aetavon (tpodyoua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOCTIKEG OPOCTNPLOTNTESG LLE NAEKTPLKE 1)
TVELHLOTIKG EpYaAEln TEPIEXEL YNUIKES OVLGIEC YVMOTEG
otV IToAtteio g Kolpdpvia yio tpdkinon kopkivov
N YEVETIKOV OVOUOALDV (GLYYEVDV SLOUOPTIDV
dmAdoev) 1 GAAeS ovamopoyyikég PAaPeS.
Op1oéva TOPASEIYLLOTO QVTMV TOV YNUIKOV 0OVGLOV
elvan To e€ng:

* MoAvBodog amod Pagés e Pdon pnoéivpdo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVIG KOt TGIUEVTOV Kab
GALOL TTPOTOVTO TOLYOTTOLOG

* ApceViKO KOl YpOULO O YNUKE eneEepyacUEVO
KOOLTGOVK

O «ivdvvog Tov datpéyete amd ovTéG Tig eKBEGELG
TOIKIAEL, AVALOYOL LE TO TTOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ owtég
TIG YMIKES ovoiec: epydleote o€ KaAd agptlopevo ydPO
Kot gpyalecte e EYKEKPIUEVO EEOTAMGHO 0oQUAELDG,
OTMG L€ LLACKEG Y10l TN GKOVI TTOL &ival E101KA
OYEOLOGLLEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

Yuveyiote e mpocoyn o€ mEPPAAAOVTA LLE TO. OTTOl0L dEV
glote e€okelwpévog/n. Mmopel vo vTdpyovv Kpupupévol
Kivouvot, 6mmc NAEKTPIKA KoA®SL0 1] oy@yoi GAA@V
KOW®PEADY VINPECLOV.

XpNGUYLOTOMOTE TAVTOTE GLGTHLATO EEAYOYNG N
KOTOGTOANG TNG OKOVIG, Ta omoia ivall KatdAAnla yo
70 VA6 TTov Ba emelepyacteite. Xpnoomomote
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ovotua eE@BNoNG OKOVIG 1) GUGTNLLO KOTOGTOANG
GKOVIG oV gival KATGAANAO Y10 TO VAKO VIO
ene&epyooiol.

* Avtd 10 gpyadeio dev mpotiBetar va ypnoionombel o
SVVNTIKG EKPMKTIKEG OTLOCPALPES Kal Ogv givart
OTOLLOVOULEVO OO TNV ETAPT] LLE TO NAEKTPIKO PEVULOL.

ZNuara Kair aUTOKOAANTEG ETIKETES

To mpoidv Srabétel oNpaTa Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKES TANPOPOPIES Y10 TV OTOLUKT] OCPAAELD KOL TN
ouvTipNnon tov mpoidvtog. To onuaTa Kot To CVTOKOAANTA
npémel va etvor mhvtote evavayvoota. Mropsite va
mopoyyelleTe KOVOVPYLOL GNUATO KOl UTOKOAANTO 0Td TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

[@H

XpNOIuEG TTANPpOPOPpPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

[Mmpooeopieg oyetikd pe ta Ipoidvta, ta EEaptipatd, ta
AVTOAMOKTIKA Kot To Anpoctevpéva Bépata pog fpickovat
otov 1ot6tomo Atlas Copco .

s011050

Mopokorodie emokepheite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid eivat piio TOAN OV EVIILEPDOVETOL CLUVEXMDG KOLL
nepiéyel Teyvikég mAnpopopiec, OTwC:

* Kavoviotikég mAnpoopieg Kot minpoeopieg ac@aieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnyleg eykoTdotaong, AEITovpylog Kot GUVINPNONG

* AloTEG AVTOAAOKTIK®V

o E&apmpoata

*  Al0GTAGIOAOYIKA TYeSIOYPALLLOTO

IMopokoarobpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo tepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIAGTE LLE TOV
Tomkd avimpdcwono e Atlas Copco.

Bivreo aoc@aAsiag mpoiovrog yia
Asiavrrpeg

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgangsvarvtal 7000 r/min
(7000 r/min)
Vikt 1.7 kg
(3.7 Ib)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 792-8

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director
Utfardarens underskrift

L (et

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 81 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudniva 92 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde 11.5 m/s?, osikerhet 1.6, i enlighet
med ISO28927-3.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbeddmning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.
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Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvéinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att lacka eller forandras fran eller i
produkten vid normal anvindning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvérden. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in p4 www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strom-
drivna (med sladd) elverktyg eller batteridrivna (slad-
dlost) elverktyg.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

OBS Produkten far endast installeras, anvindas och servas av

behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Ytterligare sikerhetsregler:

* For att reducera risken for skador maste alla som anvén-
der, installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa
eller arbetar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa in-
struktioner innan de genomfor nagra sddana uppgifter.

* Vér malséttning &r att producera verktyg som hjilper dig
arbeta sikert och effektivt. Den viktigaste sdkerhet-
sanordningen for denna malsittning och alla verktyg &r
du sjdlv. Skotsel och gott omddme ar det basta skyddet
mot skador. Alla tdnkbara risker kan inte tdckas in hér,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska in-
stallera, justera eller anvinda detta verktyg.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om verktygsuppgifterna eller varningsskyltarna pa verk-
tyget inte ar lasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del av
foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med detta
verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschférbund.

* Ytterligare hilso- och sékerhetsinformation kan erhallas
fran foljande webbplatser:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt ar utformad for att ta bort eller polera mate-
rial med hjélp av belagda slipmedel eller polerdelar. Far ej
anvéndas till andra &ndamal. Endast for yrkesméssigt bruk.

Anvéndningsdeklaration

Den hér produkten ér avsedd for borttagning av material med
slipskivor. Far ej anvindas till andra 4andamal. Endast for
yrkesmaéssigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen fir bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.
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A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en
syntetisk fluoropolymer). P4 grund av slitage kan det
finnas PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE
kan alstra angor som kan orsaka polymerrdksfeber med
influensaliknande symtom, sirskilt vid rokning av
fororenad tobak.

Halso- och sikerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvéttas med
rengdringsvétska och inte blasas rena med en luft-
slang

» Tvitta hinderna innan du borjar med nagon annan
aktivitet

Allmanna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-

luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERK-
TYG, tillgéngliga fran Global Engineering Docu-
ments pa adress https://global.ihs .com/, eller ring
+1 800 447-2273. Om du har problem att komma at
ANSI-standarder &r du vilkommen att kontakta
ANSI pa adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjdlv eller andra.

Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar 4r skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvidnds maste 1astappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets méarkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

68

Undvik kontakt med den rorliga slipplattan. Observera
att slipskivan fortsétter rotera efter att startventilen
stangts; for dubbelverkande slipmaskiner kan det paga
flera sekunder.

Kvévning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéangande kliader, handskar, smycken, halsband och
har inte hélls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Aven sma foremal som kastas iviig kan skada 6gonen
och orsaka blindhet.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

Mait dagligen hastigheten pa en roterande ytslipnings-
eller polermaskin med en takometer for att forsékra att
den inte dverstiger varvantalet per minut som markerats
pa underlagsdynan, trumman eller slipmedlet.

Se till att underldgget/slipskivan ar sdkert fastsatt pa slip-
maskinen med hjélp av medfoljande verktyg.

Sékerstill att arbetsstycket ar sakert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan vid ut-
byte av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

Anvind aldrig en underlagsdyna, trumma eller ett
slipmedel med en tilldten hastighet som &r mindre dn
slipmaskinens.

Montera aldrig en slip- eller kapskiva pa en slipmaskin.
En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall utan ritt skyddsutrustning.

Anvind endast ytslipskivor eller papper med slipmedels-
beldggning, som satts fast ordentligt pa stoddyna som
kommer med tryckluftsytsliparen. Forsikra att
sjdlvjusterande ytslipningsskivor har monterats koncen-
triskt.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hidnderna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med slipdynan, slipskivan eller arbetsytan. Undvik
kontakt och bar lampliga skyddshandskar for att skydda
hinderna.

Kontrollera stoddynan fore varje anviandningstillfalle.
Anvind den inte om den dr sprucken eller trasig eller om
den har tappats.

Driv aldrig verktyget om slipmedlet ej har applicerats pa
arbetsstycket.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvinds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Nér du anviander maskiner som dr avsedda att anvdndas
med skydd maste skyddet sitta pa plats for att hindra
spanor och andra sliprester fran att stinka.
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Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvéndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvédma eller dér
du kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till handerna och armarna. Bar varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du
sluta anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1dtt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre. Om
mojligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

» Anvind dédmpningsmaterial for att férhindra
\"ekon\" fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorblistring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

» Bly fran blybaserad mélarfarg

 Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-

erat utrymme och arbeta med godkéand sdkerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som &r speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omrdden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

Explosionsrisk kan uppsta i omgivningar dér det
forekommer damm och édngor som bildats vid slipning.
Anvind dammsugnings- eller undertryckningssystem
som passar for det material som bearbetas.

Detta verktyg dr inte avsett for anvdndning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

Allmédnna sédkerhetsforeskrifter

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-

luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERK-
TYG, tillgdngliga frdn Global Engineering Docu-
ments pa adress https://global.ihs .com/ , eller ring
+1 800 447-2273. Om du har problem att komma at
ANSI-standarder dr du vidlkommen att kontakta
ANSI pa adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjilv eller andra.

Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvdnds maste lastappar
finnas.

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Anvindning av spriangskydd

Anvind alltid rekommenderat slipskiveskydd for att
minska risken for skador uppkomna av bitar fran trasiga
slipskivor.

Om en slipskiva springts ska det aktuella sprangskyddet
inte anvéindas igen. Det kan vara skadat.

Placera skyddet mellan slipskivan och operatoren.

Anvind skyddsplatar for att skydda andra fran slipskive-
fragment och gnistor.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall undan fran roterande drivspindel och slipskiva. Ro-
tationen kan fortsétta i flera sekunder efter att gas-
reglaget slappts. Lagg inte verktyget forrdn rotationen
har upphort.

Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéngande klader, handskar, smycken, halsband och
har inte hélls borta fran verktyg och tillbehor.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 69



Safety Information

LSO30 H070-3

Kringflygande foremal

Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Slipgnistor och dven smé foremal som kastas ivig kan
skada 6gonen och orsaka blindhet.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall.

Miit slipskivans hastighet varje dag med en varvrdknare
for att sékerstilla att den inte Gverskrider det varvtal som
anges pa slipskivan.

Anvénd aldrig en slipskiva med lagre hastighetsméarkn-
ing &n slipmaskinens varvtal.

Se till att slipskivan &r sékert fastsatt pa slipmaskinen
med hjélp av medfdljande verktyg. Fldnsarna ska ha en
plan kontaktyta och fér inte ha sprickor eller andra
skador. Spindlar och spindelgédngor far inte vara skadade
eller slitna.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sakert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

70

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid ut-
byte av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

Anviénd inte slipskivor med sprickor eller mérken, eller
som kan ha tappats pa golvet.

Korrekt montering av slipskivor &r ndédvindig for att
forhindra skador orsakade av defekta slipskivor.

Undvik att forvéxla metriska och UNC-géngor.

Slipskivor ska passa létt pa spindeln for att forhindra
overbelastning i1 halet. Anvind inte reduceringsbuss-
ningar for att montera slipskivor med stora hal.

Anvind endast de fldnsar som medfoljer slipmaskinen
vid montering av slipskivor. Plana brickor och andra
adaptrar kan overbelasta slipskivan. Anvénd alltid
skivunderldgg av grovt papper mellan flansar och slip-
skiva.

Om flera fldnsar medfoljer som passar olika storlekar
och typer av slipskivor ska alltid rétt fléns till den slip-
skiva som anvinds monteras.

Vid montering av skalar, koner eller pluggar med gén-
gade hal, far spindeldnden inte ha kontakt med botten pa
hélet eftersom det ger spanningar i slipskivan.

Dra fast slipskivan pa spindeln for att forhindra att den
spinner 16st nér slipmaskinen stangs av.

Testa slipskivan genom att géra en kort provkdrning med
full fart innan slipning pabdrjas. Anvind en barriér (t.ex.
under ett tungt arbetsbord) for att stoppa alla eventuella
trasiga skivdelar. Sting omedelbart av om vibrationerna
ar 6verdrivna.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med tillbehdret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik
kontakt och anvénd skyddsutrustning som handskar,
forkldade och hjalm.

Undvik att slipskivan fastnar vid avstingning. Stdtta ar-
betsstycket pa bigge sidor om kaplinjen for att forhindra
att slipskivan fastnar. Om den fastnar, slapp da
fartreglaget och lirka 16s skivan. Kontrollera att slipski-
van ar fri fran skador och ordentligt fastsatt innan arbetet
aterupptas.

Anvind aldrig kaptrissor for sidslipning.

Slipgnistor kan orsaka allvarliga brédnnskador. Se till att
inga gnistor landar pa kldderna. Anvind brandsidkra
kldder och ha en hink vatten tillhands.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvands pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hénder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dér
du kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lékare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till handerna och armarna. Bar varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvianda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ar storre. Om
mojligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:
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» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

» Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra \"ekon\"
fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

» Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarfirg

+ Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventil-
erat utrymme och arbeta med godkéand sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sasom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppsté i omgivningar dér det
forekommer damm och angor som bildats vid slipning.
Anviand dammsugnings- eller undertryckningssystem
som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvdndning i potentiellt
explosiv atmosfar och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsférande material.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sikerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

[@H

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas
Copco

5011050

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid dr en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehéller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sdkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copcoom du be-
hover ytterligare teknisk information.

Produktsékerhetsvideo for slipmaskiner

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

TexHun4yeckune gaHHble

Xapakmepucmuku u3denus

MaxkcumanpsHOe pabouee naBineHue 6.3 Oapa
(90 ¢ynTOB Ha
KB. JIFOWM, MaH.)

CKOpPOCTh XOJIOCTOT'O X0/1a 7000 06/mMuH
(7000 06/muH)
Bec 1.7 xr
(3.7 duT)

Oeknapauuu

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1ojiHOl OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBIISICT, YTO JIaHHOE U3/eine (HaMMEeHOBaHUE, THI U
CEpHIHBIN HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIHHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJI0KEHUSIM CETYIOIUX AUPEKTHUB:
2006/42/EC

Bbutn mpUMeHEeHB! CIIeAYIOIIHNE COTTIACOBAaHHBIC CTAaHAAPTHI:
EN 792-8

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTD
COOTBETCTBYIOILYIO TEXHUYECKYIO HHOOPMALIUIO Y
CJIETYFOIIUX JIHLL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
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Carl von Schantz, Managing Director

ITonnuce 3asBuTesIs
o Tt
I

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* YposeHs 3BykoBoro nasienns 81 n1b(A), morpemHocTs
3 n1B(A), B cooTBeTCTBUH cO cTaHaapToMm [SO15744.

* YpoBeHb 3ByKOBOH MomHOCTH 92 Ab(A), mOrpemHocTh
3 1b(A), B cooTBeTCTBUH co cTaHaapTom [SO15744.

« CymMapHoe 3Ha4enue BuOpauuu 11.5 m/c?,
MOTPEIIHOCTH 1.6, B COOTBETCTBUH CO CTAHIAPTOM
1S028927-3.

3asiBJIeHHbIC 3HAUEHHs ObLIH MOTYUYESHBI [IPU TOMOIIH
J1a00PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEACHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTaHOBJICHHBIMU CTaHJAapTaMu, MOT'YT 6I)ITB UCIIOJIb30BAaHbI
JUIA CpaBHCHUA C 3a4BJICHHBIMU 3HAYCHUAMU, IMOJTYUCHHBIMU
MIPH UCTIBITAHUU JIPYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMHU K€ CTaHJapTaMu. DTHU 3asBJICHHBIC 3HAUCHHUS
HEIPUMEHHMBI JUTS OLICHKH PUCKA; PE3yIbTaThI
(axTUYECKUX U3MEPEHHIi TIPH PAabOTe HA WHIUBHYAIbHOM
pabouemM mMecTe MOryT ObITh Bbile. DAKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3/ICHCTBUSI U PUCK yiiep0a, KOTOPBIM MO(BEPraeTcst
10J1b30BaTEb, HHANBU/IYaJIbHbI U 3aBUCST OT METO/Ia
paboThI, M3 U yCTPOICTBA pabovyero MecTa, a TakXKe OT
BpPEMCHU B03)Iel\/’ICTBI/I${ )4 d)I/IBI/I'-IeCKOFO COCTOSIHUS
T10JIb30BATEISI.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne
MOYET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 ITOCIIEICTBUS
WCIIOJIb30BAHMS 3asIBIICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3HAYCHNUH,
OTpaXaromnX (PaKTHIECKOE BO3ICHCTBHE, TPH OLICHKE
WHIUBHUyaIbHBIX PUCKOB B CUTYyallud Ha pabodeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITAHUS HE B COCTOSTHUN KOHTPOJINPOBATH.

[Ipu Henaexaliei MaHepe UCIOIb30BAHUS TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykoBozactBo EC 0 ToM, Kak CIpaBIIsIThCS ¢ BO3AECHCTBHEM
BHOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute Mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KOTOpas obecrieunBaeT paHHee 0OHApyKEHHE CUMIITOMOB
BPETHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U ITO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO I1€PECMOTPETh MPOLEYPhI 00CITy>KUBaHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAlIbHEHILICE YXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 060pyaoBaHNE MPEIHAZHAYCHO IS
3aKpETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3TyUYeHUs IIyMa MPUBEJICHO B KAUYECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUY [T H3TOTOBUTEIIS
ycTporicTa. JlaHHBIC TIO0 U3TYYCHUIO IITyMa ¥ BUOpAIIH
JUTSL BCETO YCTPOWCTBA JTOJDKHBI OBITH MPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE ITO SKCIUTyaTallil YCTPOHUCTBA.

Eepasuliickoe coomeemcmeue

EAL

Unpopmayusi omHocumesnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBporneiickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PETYJIHUPYIOLINNA PETUCTPALINIO, IKCIIEPTHU3Y,
JMLEH3UpOoBaHKe 1 000poT xumudeckux cpeacts (REACH),
OIpeeIIseT, IOMUMO MPOYEro, TPEOOBAHHS K
KOMMYHUKAIUH B [IETIOYKE [TOCTaBOK. VH(pOpMaIlnOHHEIE
TpeOOBaHMUS PACIIPOCTPAHSIFOTCS TAKXKE HA TIPOJIYKTHI,
KOTOPBIE COJIEPXKAT TaK Ha3bIBAEMbIE 0COOO0 OMACHBIC
BelIecTBa (IEPEeUCHDb BEIIeCTB-KaHIuaaToB). 27 utoHsg 2018
roga metayummdeckuii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 6bin
BHECEH B [IEPEUCHB BEIECTB-KAHINUIATOB.

B B3 ¢ BBIIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIIIUM CTaBUM Bac B
HU3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXAHNYECKNE KOMIIOHEHTBI
MPOAYKTa MOTYT COJIEPKATh METAJUINYECKUI CBUHELl. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOIIIEHUX OTPaHUYEHHS HCIIOIb30BaHUS BELIECTB 1
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextue EC o orpaHU4eHUIO HCITOIB30BAHUS OTTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTannudeckuii CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK WIN HE BUJJOU3MEHSETCS B IIPOLYKTE BO BpEMs
HOpMaJ'IBHOﬁ OKCILTyaTalluu, U KOHICHTpAIUssa
METAJUVIMYCCKOTO CBMHIIA B TOTOBOM MPOAYKTE HAMHOTO
HIDKE IPUMEHUMOTO OPOTroBOro 3HaueHus. Heooxoaumo
YUUTBHIBATh MECTHBIC TPEOOBAHMUS K yTUIIN3AIMN CBUHIIA
110CJIe OKOHYaHUSI CPOKa CITy>KObI TPOJTYKTA.

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce ucnonb30BaHus JaHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET ONACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XMUMHYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIMcest B mrate Kanmudopuus,
BBI3BIBACT paKOBbIC 3a00JICBAHMSI, BPOXK/ICHHbIE
ne(eKThl pa3BUTHS WM APYTHE MTATOJIIOTHA
penpoayKTHBHOM cucteMbl. bonee moapodHas
nH(pOpMaNys MpeaCTaBIeHa Ha BeO-caiTe

www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocCTb
HE BBIEPACBIBATH — INIEPEJIATH TTOJIB3OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXKIEHUE O3uakombTech €O BCeMH
npeaynpes;xAeHusIMU 1o 6Ge3onacHoii padore,
HHCTPYKIUSIMU, WLTIOCTPANUSIMH U
cnenudukanusIMm, KOTOpbIe MOCTABJSIIOTCS BMeCTe
€ TAHHBIM 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobnroneHue npuBeIeHHBIX HUKE HHCTPYKLMI
MOYKET IPHBECTH K TIOPAKEHHUIO DIICKTPUUECKUM TOKOM,
o’Kapy, MaTepHATFHOMY yIIepOy W/IITH cephe3HOM
TpaBMe.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kAeHns  HHCTPYKIMH 1151
CIPaBKH Ha Oyayiuee.

[TonsiTue "MexaHU3UPOBAaHHBIA HHCTPYMEHT" B
MIPEAYNPEKACHUAX 03HAYACT Balll paOOTAIOIINI OT CETH
(TIpoBOAHOM) MK OT aKKyMyIIsATOpa (6€CIIpOBOIHOI)
MEXaHU3UPOBAHHBII HHCTPYMEHT.
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/\ IPEXYTIPE:KIEHUE Heoxommo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’IlOZIaTl) BC€ MECTHbIE
3aKOHOAATEC/JIbHO 3aKPCIVICHHDBIC MPaBUJIa TEXHUKH
6630H3CHOCTI/I, Kacarmuecd yCTaHOBKH,
3Kcn.r1yaTaunn n TeXOﬁCJIy)Kl/IBaHI/ISl.

YBEJJOMJIEHHE ]JlanHOE YCTPOMCTBO JOIKHO
YCTaHABIIMBATECS, SKCILIYaTHPOBATHCA M 00CITYKHUBATHCS
TOJIBKO KBaTH()UIUPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B
IMPOMBIIIJICHHBIX YCJIIOBUAX.

JononnuTe/ibHbIE MPABUJIA TEXHUKH 0€30NIACHOCTH:

* UT0OBI CHU3UTH PUCK TOIYIECHUS TPABMBI, BCE JINIIA,
3aHATBIE B MPOLIECCE IKCILTyaTallH, YCTaHOBKH,
PEMOHTa, TEX00CITy)KUBAHUS, 3aMEHBI IIPUHAJIEKHOCTEH
JAHHOTO MHCTPYMEHTA WIN paboTaroIue BO3Je HEero,
JIOJDKHBI IPOYECTh U YCBOUThH HACTOSIIIIUE HHCTPYKIIUU
riepe/t BHIIOJIHEHNEM JTF000H M3 YITOMSHYTBIX 3a/1a4.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT OMOTAET padoTaTh dH(HEKTUBHO C
COOJTIOZICHHEM BCEX MPABUI TEXHUKH O€30ITaCHOCTH.
CambIii BaXXKHBIHA (DaKTOP MPH JOCTIDKEHUH ATOH eI U
3ammure modoro uHCTpyMeHTa — BBl CAMU. Bama
OCMOTPHUTEIBEHOCTD U NIPAaBUJIbHAS OL[EHKA PUCKOB — 3TO
Jiydiias 3aiiyTa OT TpaBM. B HaCTOAIIEM JTOKYMECHTC
HCBO3MOKHO OXBATUTHh BCC BEPOATHBIC OITACHOCTHU, HO
MBI [10CTapaJIUCh OIUCATh HEKOTOPbIE HanboJIee BaKHbIE
U3 HUX.

* TIpou3BOJNUTH YCTAHOBKY, PETYIHPOBKY U
IKCIUTYaTAIHIO JAHHOTO MEXaHU3UPOBAHHOTO
HMHCTPYMEHTA Pa3peliaeTcsi TOJIbKO
KBATU(HUIUPOBAHHOMY U O0YIEHHOMY TTEPCOHATY.

* 3anpemaercst MOAU(UIIMPOBATH IaHHBIA HHCTPYMEHT U
€ro NPUHAJISKHOCTH KaKMM-JIH00 00pa3oM.

* B ciydae moBpexieHus JaHHOTO HHCTPYMEHTA €T0
HCIIOJIb30BAHHE 3aIPEIIEHO.

* Ecnu atukerka ¢ uudopmanmeit 00 ”HCTpyMEHTE W C
MIPeAyNpPETUTEIbHBIMI 3HAKaMU Ha KOPITyce
WHCTpYMEHTa CTaja Hepa30opUYMBOil MIIM OTKJICHIIACH,
0e3 npoMe IeHHsI 3aMEHUTE ee.

JononnuTesbHasi UH(pOPMAaLUs 110 TEXHUKE
0e3omacHocTH:

» Jlpyrue 1oKyMeHTBI 1 HHQOpPMANKS, HAXO/SIIIHECs B
YHAKOBKE C JaHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Barmr paboronaTens, mpohcoro3 W/ OTpacieBas
accolHarus.

* JlomoaHuTenbHAS HHPOPMAIHS 10 OXPaHE TPYyIa U
TEXHHUKE 0E30MaCHOCTH MPEICTABICHA Ha CIIETYFOIIMX
BeO-calrax:

* https://www.osha.gov/ (CLLIA)
* https://osha.curopa.cu/ (Epora)

lMpednucaHue no ucnonbL308aHUI0

I[aHHOG n3ACIMEC NMMPEAHA3HAUYCHO IJI YAaJICHUA WU
IMOJIMPOBKU MaTe€puajia ¢ mOMOLIbIO aGpa?)I/IBHLIX nin
MOJIMPOBAJIBHBIX HACAAOK C IOKPBLITUEM. JTroboe Apyroe
HCIIOJIb30BAHUE 3aIIPCIICHO. Tonbko JUIsL
HpO(beCCI/IOHaJ'ILHOFO HCIIOJIB30BaHUA.

MpednucaHue nNo ucnosib308aHuUI0

JlarHOE M3aeNMe peHa3HAYCHO IS YAAJICHHS MaTeprana ¢
MOMOIIEI0 a0pa3MBHEIX Hacanok. JIroboe apyroe
WCTIOB30BaHMUE 3aMPenIeHo. TOIBKO s

PO ECCHOHATBHOTO UCIIOIH30BAHNS.

Ocob6bie uHcmMpykKyuu no ycmpolicmey

YcTtaHoBKa BM6paLI,I/IOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mexay HHCTPYMEHTOM II0JIBEP)KEHHOM BHOpaLUH 1
OBICTPOPA3BEMHBIM COCJANHEHUEM PEKOMEH/IyETCSI BCTABUTh
TMOKHH IIUTaHT JUTSE CKATOTO BO3/lyXa JUIMHON HE MEHee

300 MM (12 mroiiMoB).

MHCTPYKLMKN NO TEXHUYECKOMY OBCNYXMBaHUIO

O0ciIy:KMBaH#E T0J17KHO BHINOJIHITHCS TOJIBKO
aBTOPH30BAHHBIMU MACTEPCKUMH WJIH
KBaJH(UIUPOBAHHBIMH CNEIUAJUCTAMY 110 CEPBUCHOMY
00CJTYKUBAHUIO.

/\ NPEAYTIPEXXJIEHUE OnachocT, CBA3aHHBIE ¢
noJiuMepamMu

Jlonactu nanHoro uznenus coxepxkar marepuan PTFE
(cuHTeTHYCCKHI (HTOPIOIUMED MOTUTETPA()TOPITUIICH).
W3-3a u3HOCA BHYTPHU U3AETHSI MOTYT IPUCYTCTBOBATh
yactuisl PTFE. Ilpu narpeBanuu PTFE moryt
00pa30BBIBATHCS MAphl, CIOCOOHBIC BBHI3BAThH
TTOJIMMEPHYIO JINXOPAJIKy C TPUIIIONOI00HBIMU
CHMIITOMaMH, 0COOCHHO TIPH KypeHHH Tabaka,
3arpsiznenHoro yactuiamu PTFE.

IIpu pabote ¢ nonacTAMu U APYTUMH KOMIIOHEHTAMHU
HEOOXOIMMO CJICZI0BATh MpaBHaM 0C30MacHOCTH U
HOpMaM 3J[paBOOXpaHEHUsI [Tpu pabore ¢
(droprosumMepamu:

» He crenyer kyputh nnpu 00CIy>KHBaHUN TAHHOTO
W3JICTIVA.

» Crenyet uzberath kontakTa yactui] PTFE ¢
OTKPBITBIM OT'HEM, pacKaJ€HHbIMU WJIA TOPAYUMHU
npeaIMeTaMH.

» KomroHeHTsI ABHTaTENS HEOOXOMMO IPOMBIBATD
MOIOIIEH JKHIKOCTBIO U HE TIPOAYBATh CKATBIM
BO3/IyXOM.

» [Ipexnae yeMm npucTynarh K Jr0001 Apyroi
JIeSATENBHOCTH, CIENYET BBIMBITh PYKH.
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OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeTUHEHHEM H Mogaveii
CKaTOro BO3ayXa

Bo3zayx mon gaBieHHEM MOXKET BBI3BATh CEPhE3HYIO
TpaBMy.

Korna HHCTpYMEHT He UCMOJNIB3YETCs, a TAKXKe Mepe]
3aMEHOM ero NPUHAIICKHOCTEH WM TIPH IIPOBECHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTETBHO OTKIIIOUUTE T10/1ady
C)KaTOro BO3/1yXa, COPOChTE JaBICHUE BO3/IyXa B
IIJIAHTE ¥ OTCOEANHUTE MHCTPYMEHT OT JINHHUHM TOa4n
CKaTOTo BO3/yXa.

3amnperaercst HAMPaBJATh MOTOK BO3yXa Ha ce0st uin
Ha KOoro-iubo erre.

buenue nutaHroB MOXeT MPUBECTH K CEPHE3HOI TpaBMeE.
O0s13aTeTHPHO TPOBEPSITE NITAHTH U GUTHHTH Ha
IIPeAMET MOBPEXK/ICHUS HIIH CJIa00Tro 3aKpeIICHHUSI.

He ucnone3yiite ObICTpOpa3beMHbBIC COSAUHEHUS HA
uHcTpyMmenTe. CM. yKa3zaHUs 10 HaJUIexKaIIein
MOJITOTOBKE K padore.

Kaxkwue Obl yHHBepCabHbIE COSIMHEHHS HE
HCIIOJIb30BANINCh, 0053aTENILHO YCTaHABINBANTE
¢bukcupyronme mTHQTHI.

He mpeBbIniaiiTe MakCMMaabHO JOIYCTUMOT'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. H0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUsI, YKa3aHHOTO Ha MaclOpTHON
TaOJIMYKEe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTb 3aTATHBAHNS B yCTpOﬁCTBO

W36eraiiTe KOHTaKTa C qBIKYIIEHCS MUTH(OBAITBHON
Hacazakoi. [TomuuTe, 9TO aOpa3uBHASK HOBEPXHOCTD
MIPOAOJIKAET ABUraThCS MOCIE 3aKPBITHUSI CITyCKOBOI'O
KJIaraHa: B IUIM(OBAIFHBIX MAIINHAX IBOWHOTO
JIEMCTBHS ATO MOXKET IPOAOJIKATHCS HECKOIBKO CEKYH/I.

[Tpu HecobmoeHnn 0€3011aCHOM AUCTAHIIMN MEXKTY
BOJIOCaMH, CBOOOHO# OeK /1011, epuaTKamH,
FOBEITMPHBIME YKPAIICHUSIMH, [aphaMu Ui
FaJICTYKaMH U HHCTPYMEHTOM HJIH €r0
NPUHAUIC)KHOCTIMA BO3MOKHBI Y/IYILICHHE, BEIPHIBAHHE
BOJIOC ¥ CIUPAHUE KOXKHU C TOJOBBI WITH MONTyYCHHE
PBaHBIX paH.

OnacHoCTh BbLJIETA 0CKOJIKOB
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[pu pa3pynieHur NpUHAIISKHOCTH, a0pa3uBHON
HacaJKH WK 00padaThIBaeMOi 1eTalli BO3MOKEH BBIJIET
OCKOJIKOB Ha BBICOKOH CKOpOCTH. Jlaxke menkue
BBIJICTEBIINE OCKOJIKM MOTYT ITOBPEIUTD TT1a3a 1
BBI3BATH CIICIIOTY.

Bcerna HagesaiiTe y1aponpo4Hble CpeACcTBa 3allUThl
TJIa3 Y JINIA IPU HETIOCPEICTBEHHOM yJacTHH UITN
HaXO0XkK/IEHUHU PSIOM B IIpoliecce paboThl, PEMOHTA UITN
TeX00CIyKMBaHHUSI HHCTPYMEHTA JIMOO 3aMEHBI €ro
IIPUHAUICKHOCTEH.

Y6€HI/ITGCB, YTO Ha BCECX OCTAJIBHBIX JIFOIAX,
HaxXoJAIIuXCs B pa60qel71 30HC, HAACThI Y1apOIIPOYHbIC
Cp€ACTBa 3allIMTHI TJ1a3 U JIULIA.

ExenHeBHO ¢ TOMOILBIO TaXOMETpa U3MepsiiTe
CKOPOCTB BpAILlEHHs] POTOPHOH NITH(OBATBHON HIIH
MOJMPOBAILHOM MaIIMHBL, 4TOOBI yOEUTHCS, YTO OHA HE
MIPEBBIIIAET 3HAYEHHUs], YKa3aHHOTO Ha OIIOPHOM Tapernke,
Gapabane nin abpa3uBHOI HacajKe.

ObecneubTe HAICKHYIO (PUKCAIIIO OTIOPHOM Tapeiku /
abpa3uBHON HACAAKH K IUTH(OBATFHOMY CTaHKY C
TIOMOILBIO IPUIIAraeMbIX HHCTPYMEHTOB.

Yo6emurech, uTo 0OpabaThiBacMasi IeTallb HaJIC)KHO
3aKperuieHa.

OHaCHOCTH, CBAI3aHHBIE ¢ IPUHAAJICKHOCTAMHU

[epen 3ameHOl MpHUHAUIEKHOCTEH 00513aTEIILHO
OTKJIIOUHUTE [10J]a4y C)KAaTOr0 BO3/yXa, cOPOChTe
JIaBJICHUE BO3/yXa B IIIJIAHTe U OTCOEUHUTE
MHCTPYMEHT OT JMHUU MOAAa4YH CXKATOrO BO3AYXa.

Hcnonb3yiiTe TOIBKO pEKOMEHOBAHHBIE pa3Mephl U
THUIBI A0Pa3UBHBIX HACAIOK.

3amperiaeTcs UCIOIb30BaTh OMOPHYIO TapeiKy, Oapadan
WM abpa3uBHYIO HACAJKY, €CIIN UX JOIyCTHMAs
CKOpOCTb BpAIlEHUS] HUXKE CKOPOCTU ITHEBMAaTHUECKON
T OBaTLHON MAIIHHBI.

3anpemaeTcs ycTaHABINBATh HA NUTH(OBAIBEHYIO
MaIIuHy HUTHGOBAIBHBIN WM OTPEe3HOH KpyT. [1pu
OTCYTCTBUH HAJIKAIIETO 3aIIUTHOTO KOXKyXa
JIONHYBIIUH NITH(OBAIBHBIA KPYT MOXKET CTaTh
MIPUYHUHOMN KpalHE TSAKEJIOM TpaBMbl UM CMEPTH.

Hcnonp3yiiTe TONBKO abpa3uBHBIE IUTH(OBAIBHBIC
JIVICKU WJIH JINCTHI C TIOKPBITHEM C HaJUIEKAIIEM
KpEIJIEHMEM K OIIOPHOM Tapesike, NOCTaBIsEMOM ¢
MTHEBMATHYECKOH NUTH(OBAIEHON MAIITHHOM.
Yo6emurech, 4TO cCaMOGUKCHPYIOIIUECS UTH(POBATbHbIC
JWUCKHU YCTAHOBJICHBI KOHIICHTPUYCCKU.

OmnacHoctu npu padore

OmnepaTopbl H 00CITYKUBAIOIIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBITH (PU3MYECKH B COCTOSIHUM YIPABIATHCA C TPY30M,
BECOM M MOIIIHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JepxuTe HHCTPYMEHT HaJyIexkKanmm oopa3oM: OyapTe
TOTOBBI POTUBOJICHCTBOBATE €TI0 OOBIYHBIM WU
BHE3AITHBIM JIBIKCHUSIM — HUCTIIOJB3YUTE 00€ PyKH.

[Ipu conmpuKOCHOBEHUH €O MUTH(OBATHHON TapEIKOMH,
a0pa3uBHON HACAJKOW WK pabodeil MOBEPXHOCTHIO
MOYKHO TIOJTY4HTh TIOpPE3, 3aIIEeMICHUE UITH OKOT.
M30eraiiTe KOHTaKTa ¥ HaJEeBaTe MOAXOAAIIIE
TepYaTKU JIsl 3aIIUTHI PYK.

OcmMmaTpuBaiiTe OMOPHYIO TapeNKy Ka)Iblil pa3 nepen
HayvaJIOM HcIoab30BaHus. Eciu onopHas Tapeika
TPECHYTa, CJIOMaHa WX TTO/IBEpPIiIach MaJCHUIO, €€
HCIIONIb30BAHHE 3AIPEIIEHO.
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 3ampemraercs 3aIycKaTh HHCTPYMEHT, KOTJa abpa3uBHas

HacajiKka He HaXOJIUTCsl Ha 0OpabaThiBaeMOoi
TTOBEPXHOCTH.

[Ipu paboTe Ha MIACTHKOBBIX M APYTHX HETPOBOISIINX
MaTepualiaX CylUleCTBYeT ONaCHOCTb MOJYUYEHHUs
IEKTPOCTATUYECKOTO pas3psija.

[Ipu nctonp30BaHUM HHCTPYMEHTA C TIPETYCMOTPEHHBIM
3aIIUTHBIM KOXKYXOM KOKYX JOJDKEH OBITh YCTaHOBIICH
JUIA 00ECTIEYeHHUS 3aIUTHI OT BBIJICTAIOIIETO

M (OBAIBHOTO 1UIaMa U JPYTHX OCKOJIKOB.

OnacHOCTb NOBTOPSAIOIIUXCSH ABHKCHUH

M HpI/I HCTIOJIB30BAaHUN MEXAHU3UPOBAHHOTO NHCTPYMEHTA

JIJIA BBIITIOJTHCHU A pa60q1/1x onepaunfx'l MOTI'YT BO3HUKATb
HCTIPUATHBIC OIMYHICHUSA B KUCTAX, ITPECATIIICYbAX,
Ie4dax, mee Uik Apyrux 4acTiax Teja.

CoxpansiiTe y100HOE U Ha/IS)KHOE TTOJIOKEHHUE Tea U
HOT, n30erast HeyKITIIO)KUX HITH HEYCTOWYMBBIX T103.
CMeHa 10JI0KEHUS! TTPU BBITIOITHEHUT
TIPOIOJKUTENBHBIX OIIEPAINii TOMOKET N30€XKaTh
JCcKOM(OpTa ¥ yTOMIICHHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK OCTOSHHBIN
WIN TIEPUOUYECKUI TUCKOM]OPT, OCTpas WiIK HOMOLIast
00J1b, IyJIbCAIMs, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIyIIIeHUC
MOKSHMS MM oKoueHenue. [Ipekparute paboty ¢
HMHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOAATEIIO 1
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

OnacHocTh IymMa 1 BUOpanuu

* BrIcokui YPOBCHb IITyMa MOKET BbI3BATh MMOCTOAHHYIO

TIOTEPIO CIyXa U APyrue MpoOiIeMsbl, TaKHe KaK 3BOH B
ymax. Mcronp3yiiTe cpeacTBa 3alnThl OPraHOB CIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM paboTOgaTeNeM Hiln
MIPaBUJIaMH OXPaHBI TPy/a U O€30MacHOCTH.

Bo3szelicTBue BUOpanuu MOXKeET IIPUBECTHU K MOTEPE
YYBCTBUTEILHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHUH U HAPYIICHUIO
KpoBocHaOkeHHs Kucteil u npemmieuni. Ciemyer
HOCHUTB TEILTYIO OJIEKAY U JepAKATh PyKU B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHNH, TOKAIBIBAHUHN, OOJIH HITH
00JICTHEHNH KOXKH TIpeKpaTuTe padboTty ¢
HMHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOAATEIIO 1
MIPOKOHCYJIETUPYHUTECH C BPAUOM.

WHCTpyMeHT cietyeT AepkaTh JIeTK0, HO Ha/IexkKHO,
ITOCKOJIbKY PUCK BO3/ICHCTBUS BUOpALNK, KaK IPaBUIIO,
MOBBIIIAETCS TPU Kpenkoi xBatke. Tam, rae 3To
BO3MOJKHO, JUIsl MOJAEPKKH Beca MHCTPYMEHTA CleIyeT
HCIIOJIb30BATh OaJIaHCHPOBOYHOE YCTPOMUCTBO.

YroObl MPeJOTBPATUTh HEHYKHOE MOBBIIICHHE YPOBHEH
IIyMa B BUOparyu:

* OJKCIUTyaTHpPYHTE U 00CITy)KMBalTEe MHCTPYMEHT, a
TaKXKe Mo10upaiiTe, 00CIy)KUBaTEe U 3aMEHSIITE ero
MPUHAAIE)KHOCTU M PACXOHBIE MaTepUaIIbl B
COOTBETCTBHUH C JJAHHBIM PYKOBOZACTBOM;

* Hcnone3yiiTe neMndupyromue MaTepraIbl s
MPEIOTBPAILIEHUS «3BOHA» 00padaThIBAEMBIX
Jierasiei.

OmnacHocTu Ha paGoyem MecTe

° HOZ[CKaHI)SI)IBaHI/Ie, CIIOTBIKAHUC U ITaJICHUC SABJIAHOTCS

OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboyeii
TUTOTIAIKE.

He BapIxaiiTe MbUTh MM TAPHI WK TOXObI 00pabOTKH,
KOTOPBIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYAIICHUIO COCTOAHUA
3I0pOBbsI (HAPUMEP, PaK, BPOXKIACHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/win nepmarut). [Ipu padote ¢ Matepuanamu,
BBIJICIISTFOIIIUMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3/IyXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKU TBUTH U HAJICBalTEe
CpPEJICTBA 3aIlIMThI OPI'aHOB JIBIXAHUS.

HexoTopsie BuAB! IBUTH, 00pa3yromeiics mpu
MIECKOCTPYHHOIT 00padoTKe, MIIeHUH, IUTH(OBAHNH,
CBEpJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX PaboTax, CoAepKar
XUMHUYCCKHUE BCIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPOJKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TMOO HETaTHBHO
BJIMSIIOIIMMH Ha PENPOIYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
MepeYrCIICHBl HEKOTOPBIC U3 TAKMX XMMHUYECKHX
BEILECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMEHT U JIPYTUE CTCHOBBIC U3/IENHUS U3
KPHCTANINYECKOr0 KPEMHE3eMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHN NTEPEYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acCTO BBI
BBINOJIHSCTE JAHHBIN BU paboT. UTOOBI YMECHBIIUTH
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHIHPYEMOM TOMEIICHUH C
MIPUMEHEHUEM OIOOPSHHBIX CPEICTB 3aIIUTHI, TAKHX KaK
MbUIE3ALUTHBIE MACKH, IPEHA3HAYEHHBIE CIIELUATbHO
U GUITBTPAINH MUKPOCKOTIITYECKUX YaCTHII.

Co0uoaliTe 0CTOPOKHOCTH NIPU paboTe B HE3HAKOMOM
MecTe. Bokpyr MOTyT IpUCyTCTBOBATh CKPBIThIE
OIACHOCTH, HAIIPUMEp JIMHUH AJICKTPUUECKOTO WIIN
JPYTOTO MUTAHUSL.

[Tbute ¥ mapBI, BEIACAEMBIC TPU OUTH(OBAHUH WITH
HOJIMPOBAHUH, MOTYT CO3/1aBaTh MOTEHIIMAIBHO
B3pbIBOOMNACcHY0 aTMochepy. O0s3aTeIbHO UCTIONb3YHTE
CHUCTEMBI BBITAXKHW WJIH YJIaBJIMBAHUA IBIIH,
HOAXOAIIHE Ul 00pabaTbIBaeMOro MaTepuana.

JlaHHBII HHCTPYMEHT He NpeHa3HaAYCH JUIs
9KCIUTYaTAlH B IIOTEHIMAIBLHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMoc(epe M He 3aIIUIICH OT KOHTAKTa ¢ HICTOYHUKaMHU
IJIEKTPOIHEPTUH.
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OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeTUHEHHEM H Mogaveii
CKaTOro BO3ayXa

Bo3zayx mon gaBieHHEM MOXKET BBI3BATh CEPhE3HYIO
TpaBMy.

Korna HHCTpYMEHT He UCMOJNIB3YETCs, a TAKXKe Mepe]
3aMEHOM ero NPUHAIICKHOCTEH WM TIPH IIPOBECHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTETBHO OTKIIIOUUTE T10/1ady
C)KaTOro BO3/1yXa, COPOChTE JaBICHUE BO3/IyXa B
IIJIAHTE ¥ OTCOEANHUTE MHCTPYMEHT OT JINHHUHM TOa4n
CKaTOTo BO3/yXa.

3amnperaercst HAMPaBJATh MOTOK BO3yXa Ha ce0st uin
Ha KOoro-iubo erre.

buenue nutaHroB MOXeT MPUBECTH K CEPHE3HOI TpaBMeE.

O0s13aTeTHPHO TPOBEPSITE NITAHTH U GUTHHTH Ha
IpeIMeT MOBPEKACHUS WIN CI1ab0ro 3aKpeIuIeHUS.

He ucnone3yiite ObICTpOpa3beMHbBIC COSAUHEHUS HA
uHcTpyMmenTe. CM. yKa3zaHUs 10 HaJUIexKaIIein
MOJITOTOBKE K padore.

Kaxkwue Obl yHHBepCabHbIE COSIMHEHHS HE
HCIIOJIb30BANINCh, 0053aTENILHO YCTaHABINBANTE
¢bukcupyronme mTHQTHI.

He mpeBbIniaiiTe MakCMMaabHO JOIYCTUMOT'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. H0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUsI, YKa3aHHOTO Ha MaclOpTHON
TaOJIMYKEe HHCTPYMEHTA.

HUcnoab3oBaHue 3alIIMTHOTO KOXKyXxa

Crnenyet Bcerja UCHOIb30BATh PEKOMEHJOBAHHBIN
3aIIMTHBIH KOXKYX HIIH(OBATBHOTO KPyTa, YTOOBI
CHHM3HTH PHCK IOJyYCHHUS] TPABMBI B pE3YJIbTaTe BHUICTA
CIIOMaHHBIX YacTeH Kpyra.

Ecnu xoXyX BBLAEPIKAT pa3pylIeHHE MITH(POBATLHOTO
Kpyra, ero He cliefyeT 0ojblie UCIoap30BaTh. OH
MOXET OBITh TOBPEIK/ICH.

YcranaBiauBaiiTe KOXKyX MEXy HITH(OBATBHBIM
KPYT'OM M OTIEPATOPOM.

Vcnonp3yiTe 3alIUTHBIE SKPAHBI, YTOOBI OTPATUTh
OKPYIKAOLIUX OT OCKOJIKOB IITH(OBAIBHOTO Kpyra U
HCKD.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUS B YCTPOICTBO
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W3beraiiTe Bpamaromerocs MmuHAES 1 a0pa3uBHOM
Hacaakd. BpareHne MOKeT MPOoI0/KAThCSI B TCUCHHE
HECKOJIbKUX CEKYH]I IOCJIe OTIyCKaHus Apoccens. He
KJIaguTe I/IHCprMeHT, IIOKa HC HperaTI/lTCH BpameHHe.

[Ipu HecobmoaeHnN 0€30IMacHON AUCTAHIINN MEKITY
BOJIOCaMH, CBOOOTHOM OZCKI0M, TIepUaTKaMu,
FOBEJIMPHBIMU YKPAIIEHUSIMHU, MappamMu Uiu
rajiCTyKaMy ¥ HHCTPYMEHTOM HJIH €r0o
HpI/IHaJIJ'Ie)KHOCTHMI/I BO3MOKXHBI y[[yHIeHI/Ie, BI)IpI:IBaHI/Ie
BOJIOC U CIIUPAHUE KOXKH C TOJIOBBI HITH TTOJTyUCHHE
PBaHBIX paH.

OnacHOCTh BbLIETA 0CKOJIKOB

[pu pa3pyieHnr NpuHaUIeKHOCTH, a0pa3UBHOM
HacaJKH WK 00padaThIBaeMOH A€Tanu BO3MOXKEH BbUIECT
OCKOJIKOB Ha BBICOKOH CKOpOCTHU. MICKpBI, BO3HUKAIOLIUE
IpY MUTM(OBAHNH, U JIAKE MEJIKUE BBUICTEBILNE
OCKOJIKM MOT'YT IIOBPECIUTS IJ1a3a U BbI3BATh CIICHOTY.

Bcerna HanesaiiTe y1aponpo4Hble CpeACTBa 3allUThl
TJIa3 Y JINIA IPU HETOCPEICTBEHHOM yJacTHH UITH
HaXO0XK/IEHUHU PSIOM B Ipoliecce paboThl, PEMOHTA HITH
TeX00CIyKMBaHHUSI HHCTPYMEHTA JIMOO0 3aMEHBI €ro
IIPUHAJICKHOCTEH.

Y6€HI/ITGCB, YTO Ha BCEX OCTAJIBHBIX JIFOIAX,
HaxXoJAIIuXCs B pa60qei/'1 30HC, HAACThI YAapOIIPOYHbIC
Cp€ACTBa 3allIMTHI TJ1a3 U JIUIIA.

JlonHyBumii UM(GOBANBHBIN KPYT MOXKET CTaTh
IIPUUYUHON KpalHe TSDKEIOU TPABMbI WIH CMEPTH.

E>xeqHEBHO ¢ MOMOIIBIO TAXOMETpA U3MEPSITE
CKOPOCTB BpAICHNs ITHEBMATHUECKOH NITH(OBAILHON
MAIlNHBI, 9TOOBI yOEIUTHCS, YTO OHA HE MPEBBIIIACT
3HAYEHMs, YKAQ3aHHOTO Ha IIIH(OBATEHOM KpYTE.

3arperiaeTcsi HCIOoIb30BaTh NUIM(OBAIBHBII KPYT, €CIN
yKa3aHHasi HA HeM CKOPOCTB BPAILlEHNs] HUKE CKOPOCTH
ITHEBMaTHYECKOM 1IIM(OBATBHON MaIINHBI.

Y6emutech, uTo aOpa3UBHBIN JTUCT HA/ICKHO 3aKPEIUICH
Ha IUTA(OBAIEHON MAITHHE C TIOMOIIHIO BXOISAIINX B
KOMIUTEKT HHCTpyMeHTOB. Ha dranmax He 1omKHO OBITH
3ayCEHIIEB U TPEIINH, U OHU JOJDKHBI IMETh POBHBIE
noBepxHocTH 3axuma. [lInuaneny u ux pe3bonl He
JIOJKHBI UMETH MPU3HAKOB U3HOCA WII TTOBPEKICHHUS.

Yo6emurech, uTo 0OpabaThiBacMast IeTallb HaIC)KHO
3aKperuieHa.

OHaCHOCTﬂ, CBfI3aHHbIC ¢ MPUHAMICKHOCTAMMU

[epen 3amMeHOI TPUHAICIKHOCTEH 00513aTEIBHO
OTKITIOYHTE TTOa49y CKaTOr0 BO3IyXa, COpOChTE
JIaBJI€HHE BO3/lyXa B IIJIAHT'€ U OTCOEAMHUTE
WHCTPYMEHT OT JIMHUH ITOJa4H CXKaTOTO BO3AyXa.

Hcnonb3yiiTe TOIBKO PEKOMEHJOBAHHBIE pa3Mephl U
THIIbI A0Pa3UBHBIX HACAIOK.

He HCHOJ’ILByﬁTC Kpyru € Tpe€liuHaMu WJIK CKOJIaMH, a
TaKKE KPYTru, KOTOPbIC, BO3MOXKHO, IMOJABCPrajinucChb
HagCHUIO.

Haptexanasi ycraHoBKa HUIM(OBAIBHOTO Kpyra
ABIISICTCA HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM IS
MPEOTBPALICHUS TPABM B Pe3yJIbTaTe pa3iaMbIBaHUs
KpYyTOB.

W36eraiite HecooTBeTCTBHS MeX 1y pe3bdbamu UNC n
METPHUYECKUMH Pe3b0aMu.
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[InmndoBanbHbIe KPYTH A0HKHBI CBOOOTHO HAAEBATHCS
HAa IIIUHJENb JJIS IPENOTBPAILEHUS MEXaHUIECKOTO
HanpsDKEHUs BOKPYT oTeeperus. He cnemyer
HCTIONIb30BaTh MEPEXOIHBIC BTYJIKU JJIS YCTAHOBKU
T (OBAIBHBIX KPYTOB C OOJIBIIM OTBEPCTHEM.

Jnst ycTaHOBKH IUTH(OBAIBLHOTO KPyTa HCHONb3yHTe
TOJBKO (PIIAHIIBI, BXOASAIINE B KOMIUIEKT IIOCTaBKH
U oBaIBHON MamuHEL. [11ockue manos! i qpyrue
MIEPEXOJHUKN MOTYT CO3aTh B KPyTe Upe3MepHOe
MeXaHU4ecKoe HanpsbkeHue. Beerga ncnonb3yiite
JMCKOBBIE MPOKJIAIKN U3 IUIOTHON OymMaru Mexmy
(annamMu 1 HUTMQOBATBHBIM KPYTOM.

Eciu B KOMIUIEKTE TOCTaBKA UMEETCS HECKOJIBLKO
(hrIaHIEeB IS Pa3IMIHBIX Pa3MEPOB U THUIIOB
aOpa3MBHBIX HACAJIOK, CIIE/IyeT BCEr/ia BHIOUPATh
moxoAsi (hraner (vin (HIaHIBI) IS UCIOIh3yEeMOH
HACaJIKH.

[Ipu ycTaHOBKE Hallek, KOHYCOB MJIH 3arJIyIIeK C
Ppe3b00BBIMU OTBEPCTUSIMU KOHEII IITTHHIEIS He JOJDKESH
KOHTAKTHPOBATh C HIDKHEH 4acTbiO OTBEPCTHUS,
MTOCKOJIBKY TIPH 3TOM OY/IET CO3/IaBaThCsl MEXaHUIECKOE
HarnpspKeHne B aOpa3uBHON HacaJKe.

3arsHUTE KPYT HA LIMUHJIEIE [UIs IPSOTBPAIEHHs €T0
OTBUHYHMBAHUSI P BBIKIIIOYEHHH [THEBMATUUECKOM
NUTH(OBATBHON MAIIINHBL.

[Nepen Hayanom nutrdoBaHUs IPOBEPHTE

T OBaTILHEIA KPYT, KPAaTKOBPEMEHHO BKJIIOUYHB
MHCTPYMEHT Ha MaKCUMAJIbHYIO cKOpocTh. O0s3aTeIbHO
WCIIONIB3YHTE 3aIINTHBINA 3KpaH (HanmpumMep, padoTast moj
MAaCCHBHBIM pabouuM CTOJIOM), YTOOBI OCTAHOBHUTH
T000# BO3MOXKHBIH BBIJIET CIIOMAHHBIX YaCTeH KPyTa.
ITpu BO3HUKHOBEHUH YPE3MEPHOI BUOpaIn
HEME/IEHHO OCTaHOBUTE WHCTPYMEHT.

OmnacHoctu npu padore

OmnepaTopbl 1 00CITYKUBAIOMIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBITh (DPU3HUECKH B COCTOSIHUM YIPABIATBCS C TPY30M,
BECOM M MOIITHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JlepkuTe MHCTPYMEHT HaJUIeKAIUM 00pa3oM: OyabTe
TOTOBBI TIPOTHBO/ICHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH
BHE3AIHBIM JIBUKEHHUSM — HCIOJIb3YiTE 00€ PyKH.

[1pu cOnpUKOCHOBEHUH C IPHHAUICKHOCTBIO,
BO3HHUKAIOIINMH NPU NUTH()OBAHUU HCKPAMH HITH
pabodeii MOBEPXHOCTHIO MOKHO MOJTYYIHUTh TIOPE3 WIH
oxor. Cnenyet nzberaTb MoJOOHBIX CONMPUKOCHOBEHUIT
1 MCHOJIB30BaTh CPEJICTBA 3aLUTHI, TAKUE KaK IIePUYaTKH,
(bapTyK ¥ Kacka.

W306eraiite 3aimeMiIeHns TUCKa IPU OTPE3aHUH.
[onnep:xuaiiTe 00pabaTHIBAEMYIO AETANb C 00EUX
CTOPOH OT JIMHHUU pa3pesa Jyisl MPeA0TBPALICHNS 3aXBaTa
Kpyra. B cirydae 3amemienus oTIycTHTe Apoccellb U
OCTOPOKHO BbICBOOOMTE KpyT. [Ipexae yem
NPOJIOJDKHUTE, yOEIUTECh, YTO KPYT HE IOBPEXKIICH U
3aKpeIUIeH HaJUIeKaluM 00pa3oM.

3ampermaeTcst HiCIOoIb30BaTh OTPE3HbBIC KPYTH JUIs
0OOKOBOTO MIITH(OBAHUS.

HInudoBaibHbIe HCKPBI MOTYT BOCIUIAMEHSITH OJCKILY U
BBI3BIBATH CEpbe3HbIe 03korH. O0ecrieubTe 3aIIUTy OT
KOHTaKTa UCKp ¢ onexa0u. [loab3yiiTech OrHe3aluTHOU
OJIeXK 0 U AepAaKUTE TOOIU30CTU KOBII C BOJIOH.

[Tpn paboTe Ha MIACTUKOBBIX U APYTHX HETPOBOISIINX
Marepuanax CymecTBYeT OMacHOCTh ITOTyYEeHUs
3JIEKTPOCTATUUECKOTO pa3psiaa.

OnacHOCTb NOBTOPSIOIMXCH ABHAKEHUH

[Ipn rcnonb30BaHNN MEXaHU3NPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTS BBITIOJTHEHNUS pabOvMX ONeparnuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUSATHBIC OLIYIIEHNS B KHCTSIX, IPEATICUbAX,
TIeyax, 1ee Win APYrux JacTsx Tewa.

CoxpanstiiTe y100HOE U Ha/IS)KHOE TTOJIOKEHUE Tela U
HOT, 130erasi HEYKJIIO)KUX MM HEYCTOWYHBBIX I103.
CMeHa TOJIOKEHUS TTPY BBITIOITHEHUT
TIPOIOIDKUTEIBHBIX OTIEPAINi TIOMOKET N30€XkKaTh
JrcKoM(OopTa U yTOMIICHUS.

He urnopupyiite Takue cMMOTOMBI, KaK TOCTOSIHHBIN
WJIH TICPUOMUCCKUI TUCKOM(BOPT, OCTpast WIIKA HOOIIAsI
00J1b, TyJIbCAIIUS, TOKATBIBAHUE, OHEMCHHE, OIIYIIICHUE
JOKEeHUS Wil okoueHeHue. [Ipekpature paboty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATEIIO
MIPOKOHCYJIETUPYUTECH C BPaUOM.

OmnacHocTh mIyMa 1 BUOpanuu

Bricokuit ypoBeHb IITyMa MOXKET BbI3BATh MOCTOSHHYIO
HOTEPIO CIIyXa U Ipyrue npoOseMbl, TaKhe KaK 3BOH B
ymax. Mcnone3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/JOBAaHHBIE BalllMM paboToIaTeNeM Hiln
MIpaBIIIAMH OXPaHbI TPy/a U 0€301TaCHOCTH.

Bo3zaeiicTBrue BUOpanuu MOKeT IPUBECTH K MTOTEpe
YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHHI U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHA0KEHUs KUCTEH 1 nipeamieunii. Ciemyer
HOCHUTH TEIUTYIO OJICKIY U JACPIKATh PYKH B TCILIC U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHHH, TOKATBIBAHUU, OOJTU HITH
MOOJICTHEHUHU KOXH MIPEKpaTHTE paboTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATEIIO
MPOKOHCYJIbTUPYHTECH C BPAUOM.

HHCTpyMEHT clielyeT Aep:KaTh JIETKO, HO HAIEXKHO,
MOCKOJIbKY PUCK BO3/ICHCTBUS BUOpALINK, KaK IIPaBUIIO,
MOBBIIIACTCS IPU Kpenkou xBaTke. Tam, rae 3To
BO3MOYKHO, JUIS OJIEPKKH BECa HHCTPYMEHTA CIIELYEeT
UCIIONB30BaTh 0AlaHCUPOBOYHOE yCTPOICTBO.

YrtoObl IPeJOTBPATHTH HEHY)KHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IrymMa v BUOpamuu:

IKCIUTyaTUpPyiTe U 00CTyKUBAWTE MHCTPYMEHT, a TAKKe
nmooupaiite, 00CIyKUBAUTE U 3aMCHSIITE €ro
MPUHAAJIEKHOCTH U PACXOAHbIE MaTepHallbl B
COOTBETCTBUHU C IaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

Hcnonp3yiiTe neMIpUPYONe MaTepHAITBI IS
MIPEOTBPAIICHUS «3BOHA» 00padaThIBaeMbIX JeTaseH.

OmnacHocTu Ha paGo4eM MecTe

[Noxackanb3bIBaHKE, CIIOTHIKAHKE U MTAJICHUE SBISFOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM M CMEPTH.
OcrteperaiiTech M30BITOYHBIX YACTEH IIIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOXO0/a WM Ha pabouei
IUIOIIAIKE.

He BapIxaiiTe nbUTh MM TIAPHI WIIK TOXOBI 00pabOTKH,
KOTOpBIC MOTYT IPUBOJUTH K YXYIIICHHIO COCTOSIHUS
37I0pOBbsI (HaNpUMeEp, pPaK, BPOXKICHHBIC TOPOKHU, aCTMa
n/wm nepmatut). [Ipu pabote ¢ MaTepuanamu,
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BBIACIIAIOIUMHA NIEPEHOCUMBIC 110 BO3AYXY YaCTUIBI,
HCHOHLByﬁTC CUCTEMY BBITSDKKH ITBUIN U HajJeBalTe
Cp€aCTBa 3alllUThBI OPIraHOB JAbIXaHUA.

* HexoTtopkie BUIBI TBUTH, 00pa3yroLIeiics mpu
MIECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MUICHIH, IIITH()OBAHIH,
CBEPJICHHUHU U IPYTUX CTPOHUTEIBHBIX paboTax, comepKaT
XMMHUYECKHE BEIECTBA, IPU3HAHHbIC B IITATE
Kanugopuus BelecTBaMu, BbI3bIBAIOIIMME PAK U
BPOXK/ICHHBIE TOPOKH PA3BUTHUS JTHOO HEraTUBHO
BIIMSIIOIIMMHE Ha PENPOYKTUBHYIO cuctemMy. Hinke
[IEPEYHCACHBI HEKOTOPBIC U3 TAKUX XUMHYECKUX
BEIIECTB!

¢ CBHUHCII U3 KPACOK Ha CBPIHIIOBOfI OCHOBC;

® KUPIAYU, HEMEHT U APYTU€ CTCHOBBIC U3ACIIUA U3
KPUCTAJUIMIECKOTO KPEMHE3EMA,

* MBIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
Kayudyka (pe3HHBI).

Baiu prck B OTHOLLIEHUY NIEPEUNCIEHHBIX BO3ACHCTBUI
MEHSETCS B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaK 4acTO BEI
BBINOJIHACTE JAHHBIN BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BO3/leiicTBHE Ha BAaC yKa3aHHBIX XUMHYECKUX BEIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIIO BEHTHJINPYEMOM TTIOMEIEHHH C
MIPUMEHEHHEM OJI0OPEHHBIX CPEACTB 3alHUThI, TAKUX KaK
MBIIe3aIUTHBIE MACKH, TPeIHA3HAUYEHHBIE CIICI[HATIBHO
JUIst QUIABTPALMH MHUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII.

» CoOxromaiiTe 0OCTOPOKHOCTH IMPH PadoTe B HE3HAKOMOM
MecTe. BOkpyr MOTYT MpUCYTCTBOBATh CKPBITHIE
OIIaCHOCTH, HAIPUMEP JIMHUHU IEKTPHIECKOTO I
JPYroro MUTAHUS.

* [Ibutk 1 Hapbl, BeIJEISIEMBIE IPH UTH(OBAHUN HITH
MOJUPOBAHUHU, MOTYT CO3/1aBaTh MOTEHIUAILHO
B3pBIBOOTIACHYIO aTMochepy. O0s3aTeIbHO NCTIONB3YHTE
CHCTEMBbI BBITSDKKH MJTH yJIaBIMBAHUS ITBUIH,
MOJXOSIIIHE A7t 00pabaThIBAEMOT0 MaTepHara.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE NIPEIHA3HAYEH IS
9KCILIyaTaluy B IOTEHUUAIBHO B3PbIBOOIIACHON
aTMocdepe 1 He 3alInIleH OT KOHTaKTa ¢ UCTOYHUKAMHU
JJIEKTPO3HEPIUH.

3Haku u Hakneuku

Ha nanHOM HM31eIuy MIMEIOTCS 3HAKU U HAKJICHKH,
COJICpIKAIIUE BAKHYIO HHPOPMAITUIO 10 TCXHHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX0OCTYKHBAHUIO U3ACTHs. 3HAKA U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETa OCTABAaThCS Pa300PIHBHIMI.
HogBble 3HaKy 1 HaKJIEHKH MOKHO 3aKa3aTh 110 IEPEUHIO
3ammgacTei.

©

NMone3Hble cBegeHUA

5011050

Beb-caum

Ha Be6-caiite Atlas Copco npencraieHa nHdpopmanus o
HaIINX M3IEHSX, IPUHAIICKHOCTSX, 3aMaCHBIX YacTAX, a
TaKOKe NeYaTHbIC MAaTePUaIbL.

ITocetnre: www.atlascopco.com.

lMpoepamma ServAid

ServAid — ocTostHHO OOHOBIISIEMBI TTOPTAJI, HA KOTOPOM
COZICPIKUTCS CIIEYIOIIAs TEXHUUecKasi nH(opMarms.

* MHpopmaiyst 0 HOpMAaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0e30I1aCHOCTH.

* Texunueckue JAaHHBIC

* VHCTpPYKIUH M0 YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalluH U
TEeX00CITY)KHBAHHIO.

 Ilepeuenp 3amacHbIX YacTel.
 [lpunannexHoctu
» [aGapuTHBIC YEPTEIKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Juist monydeHust OTOHUTENbHON HHpOPMAIMK 00paTUTECh
K MecTHOMY mpeactasurenio Atlas Copco.

Budeoposnuk o 6e3onacHocmu Onsi
wnutl)oeaanblx MaWwuH

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 7000 obr./min
(7000 obr./min)
Masa 1.7 kg
(3.7 1b)
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialnos$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 792-8

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
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Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
i W
W v )

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

» Poziom cisnienia akustycznego 81 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 92 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Catkowita warto$¢ drgaf 11.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.6, zgodnie z norma [SO28927-3.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ pordéwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy mogg by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na halas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystgpienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php 1 wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzgdzia dane dotyczace emisji drgan 1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie

do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument shuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekatl z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca wartos¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dolaczonymi do niniejszego narzedzia me-
chanicznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzgdzie”
odnosi si¢ do narzedzia zasilanego z sieci (prze-
wodowego) lub do narz¢dzia akumulatorowego
(bezprzewodowego).

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

UWAGA Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa:

* Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszys-
tkie osoby korzystajace z tego narz¢dzia, wykonujace
jego instalacje, naprawy, przeglady, a takze osoby
wymieniajace jego elementy lub pracujace w jego
poblizu, powinny przed przystapieniem do tych czyn-
nosci przeczytac i zrozumie¢ niniejsze instrukcje.
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* Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore po-
mogg pracowac bezpiecznie i efektywnie. Na-
jwazniejszym czynnikiem zapewniajgcym bez-
pieczenstwo tego lub jakiegokolwiek innego narze¢dzia
jest OPERATOR. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza
ochrong przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma
mozliwosci opisania w niniejszej instrukcji wszystkich
mozliwych zagrozen, lecz jej autorzy starali si¢ uwzgled-
ni¢ najwazniejsze z nich.

 Elektronarzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wylacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatorow.

 Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego narzedzia.

* Jesli umieszczone na narzedziu etykiety zawierajace
dane znamionowe narzedzia lub ostrzegajace przed
niebezpieczenstwem przestang by¢ czytelne lub
odpadna, nalezy je niezwtocznie wymienic.

Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowanych
wraz z narze¢dziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim zwigzku za-
wodowym badz organizacji zawodowe;j.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastgpujacych witryn:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do szlifowania Iub
polerowania materiatu przy uzyciu materiatow $ciernych na-
niesionych powierzchniowo lub osprzetu do polerowania.
Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Wytacznie do
uzytku profesjonalnego.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do usuwania materiatu
przy uzyciu tarcz Sciernych. Uzywanie do innych celow jest
niedozwolone. Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczgce produktu
Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) mi¢dzy drgajacym narzedziem a
szybkoztaczem.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikéw serwisowych.

/\ OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zas-
tosowania polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzega¢ nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obshugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ §rodkiem czyszcza-
cym, nie za$ czys$ci¢ spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czyn-
nosci nalezy umy¢ rece.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie inter-
netowe;j https://global.ihs.com/ ub pod numerem
tel. +1 800 447-2273. W razie trudnosci z
uzyskaniem standardow ANSI nalezy skontaktowac
si¢ z ANSI na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do zrodla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.
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Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczng odleglos¢ od ruchome;j $ciernicy.
Nalezy pamietaé, ze Sciernica bedzie w ruchu przez
pewien czas po zamknigciu zaworu uruchamiajacego. W
przypadku szlifierek oscylacyjnych moze to potrwaé
kilka sekund.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosci. Nawet mate
odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepotg.

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Codziennie nalezy sprawdzaé¢ za pomoca obrotomierza
predkos¢ obrotowg szlifierki lub polerki rotacyjnej, aby
si¢ upewnic, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci
oznaczonej na talerzu oporowym, bgbnie lub tarczy
Sciernej.

Talerz oporowy / tarcze $cierng nalezy pewnie zamo-
cowac¢ do szlifierki przy uzyciu znajdujacych si¢ w
wyposazeniu narzedzi.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doplyw sprgzonego powietrza, usunaé cisnienie z
przewodu i odlaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego
powietrza.

Stosowaé wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmi-
arow i rodzajow.

Nie wolno uzywac talerza oporowego, bebna lub tarczy
$ciernej o maksymalnej dozwolonej predkosci obrotowe;j
nizszej niz predkos¢ obrotowa szlifierki pneumatycznej.

W zadnym wypadku nie wolno montowac na szlifierce
kota szlifierskiego ani $ciernicy do cigcia. Istnieje mozli-
wo§$¢ rozprysnigcia si¢ kota szlifierskiego pracujacego
bez odpowiedniej ostony, co moze spowodowac
powazne obrazenia lub $mier¢.

Stosowaé wylacznie powlekane tarcze lub arkusze szli-
fierskie, prawidtowo zamocowane do podktadki
oporowej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneu-
matycznej. Zwrdci¢ uwage na to, aby samoprzyczepne
tarcze szlifierskie byly zamontowane koncentrycznie.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzegdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mieé do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu ze $ciernica, tarcza $cierng lub
obrabiang powierzchniag mozna doznac rany cigtej lub
poparzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie r¢kaw-
ice ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan podktadki
oporowej. Nie uzywaé peknigtej lub potamanej pod-
ktadki oporowej ani podktadki, ktora upadta na twarda
powierzchnig.

W zZadnym wypadku nie nalezy uruchamia¢ narzedzia,
jesli $ciernica nie jest przytozona do obrabianego przed-
miotu.

W przypadku obrobki plastiku Iub innych nieprzewodza-
cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

W przypadku uzywania narzgdzia wyposazonego w 0s-
long zabezpieczajaca nalezy pamigtac, aby ostona byta
zamocowana na swoim miejscu w celu ochrony przed
opitkami i innym odtamkami powstajgcymi podczas szli-
fowania.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze

odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamietajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomoc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narz¢dzia, powiadomic pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowacé trwala

utratg¢ shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzgdzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wicksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:
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» uzytkowac¢ i konserwowac narzedzie, a takze do-
biera¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz
materiaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazowkami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiega¢ pow-
stawaniu drgan przedmiotoéw obrabianych.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Gltowng przyczyng powaznych obrazen lub $mierci jest

poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajagcymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skoéry). W przypadku
obrobki materiatéw powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet
ochrony drég oddechowych.

W sktad niektérych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pilowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodza substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone
Iub problemy zwigzane z rozrodczo$cig. Przyktadami ta-
kich substancji chemicznych sa mi¢dzy innymi:

* oldéw pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Zagrozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne
lub inne instalacje komunalne.

Pyl i dymy powstajace podczas polerowania lub szli-
fowania moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksploz;ji.
Zawsze nalezy stosowac urzadzenia odpylajace lub za-
pobiegajace zapyleniu, dostosowane do obrabianego ma-
teriatu.

Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknieciem ze zrédtami energii
elektryczne;.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie inter-
netowe;j https://global.ihs.com/ lub pod numerem
tel. +1 800 447-2273. W razie trudnosci z
uzyskaniem standardow ANSI nalezy skontaktowac
si¢ z ANSI na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowaé szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrgcanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Zastosowanie oslony tarczy

Zawsze nalezy pamigta¢ o uzywaniu zalecanej ostony
tarczy szlifierskiej, aby ograniczy¢ niebezpieczenstwo
obrazen spowodowanych peknigciem tarczy szlifierskie;j.

Ostony, ktora powstrzymata odtamki pegknigtej tarczy
szlifierskiej nie nalezy juz uzywac. Mogta ona ulec
uszkodzeniu.

Ostong nalezy umiesci¢ migdzy tarcza szlifierska a oper-
atorem.

Stosowac ekrany w celu ochrony 0séb postronnych
przed fragmentami tarczy szlifierskiej oraz iskrami pow-
stajacymi podczas szlifowania.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowa¢ odstep od obracajacego si¢ wrzeciona nape-
dowego i tarczy $ciernej. Obroty moga trwac jeszcze
przez kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie od-
ktada¢ narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
Zranieniem.
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Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkoéw o bardzo wysokiej predkosci. Iskry powsta-
jace podczas szlifowania, a nawet male odtamki moga
uszkodzi¢ oczy i spowodowac §lepote.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoridw nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Pekajaca tarcza szlifierska moze spowodowac powazne
obrazenia lub §mier¢.

Codziennie nalezy mierzy¢ tachometrem predko$¢ obro-
towa szlifierki pneumatycznej w celu upewnienia sie, ze
nie przekracza ona predkosci obrotowej oznaczonej na
tarczy szlifierskiej.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tarczy Sciernej o
dopuszczalnej predkosci obrotowej mniejszej niz pred-
ko$¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;j.

Tarczg $cierng nalezy pewnie zamocowac do szlifierki
przy uzyciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu narzedzi.
Kotnierze musza by¢ pozbawione zadzioréw i peknigé
oraz musza mie¢ plaskie powierzchnie zaciskowe. Wrze-
ciona i gwinty wrzecion nie mogg by¢ uszkodzone ani
zuzyte.

UpewniC sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw sprgzonego powietrza, usunaé cisnienie z
przewodu i odlaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego
powietrza.

Stosowa¢ wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmi-
arow 1 rodzajow.

Nie wolno uzywac¢ wyszczerbionych lub pgknietych
tarcz szlifierskich, badz tarcz ktore mogly zosta¢ upuszc-
zone.

Prawidtowy montaz tarczy szlifierskiej jest niezbedny,
aby unikna¢ obrazen ciata spowodowanych jej peknie-
ciem.

Unika¢ mieszania gwintow metrycznych i gwintow
calowych.

Tarcze szlifierskie powinny mie¢ pasowanie swobodne
na wrzecionie, aby unikngé powstawania naprezen w ot-
worze. Nie uzywac tulei redukcyjnych do montazu tarcz
szlifierskich o wigkszych otworach.

Do montazu tarczy szlifierskiej uzywac wyltacznie
kotierzy znajdujacych si¢ w wyposazeniu szlifierki.
Plaskie podktadki lub inne elementy posredniczace moga
powodowaé powstawanie nadmiernych naprezen w tar-
czy szlifierskiej. Zawsze stosowac tarcze podktadkowe z
grubego papieru, umieszczone mi¢dzy kotnierzami a tar-
czg szlifierska.

Jesli w wyposazeniu znajduje si¢ klika kotnierzy dos-
tosowanych do réznych rozmiaréw i rodzajow $ciernic,
nalezy zawsze stosowa¢ wlasciwe kotnierze, pasujace do
uzywanej $ciernicy.

W przypadku montazu $ciernic garnkowych, stozkowych
lub trzpieniowych z gwintowanymi otworami, koncowka
wrzeciona nie moze stykac si¢ ze spodem otworu, gdyz
bedzie powodowata powstawanie naprezen w sciernicy.

Tarcze szlifierska nalezy mocno dokreci¢ na wrzecionie,
aby zapobiec jej poslizgowi po wylaczeniu szlifierki
pneumatycznej.

Przed rozpoczeciem szlifowania nalezy sprawdzic tarczg
szlifierska, uruchamiajac narzg¢dzie na krétko przy
pelnym otwarciu przepustnicy sprezonego powietrza.
Nalezy pamigta¢ o zastosowaniu odpowiedniej bariery
ochronnej (np. pod cigzkim stotem warsztatowym), aby
zatrzymac ewentualne czesci peknigtej tarczy Scierne;.
W przypadku wystgpienia nadmiernych drgan narzedzie
nalezy natychmiast zatrzymac.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narze¢dzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu z elementem roboczym, iskrami
powstajacymi przy szlifowaniu lub obrabiang
powierzchnig operator moze ulec zranieniu lub poparze-
niu. Nalezy unika¢ tego typu kontaktu i nosi¢ sprzet
ochrony osobistej, taki jak rekawice, fartuch i kask.

Unika¢ zakleszczania si¢ tarczy podczas cigcia. Pode-
przec czes¢ obrabiang po obu stronach linii cigcia, aby
nie dopusci¢ do zakleszczenia sig tarczy. Jesli dojdzie do
zakleszczenia, zwolni¢ przepustnicg i ostroznie oswo-
bodzi¢ tarczg. Przed dalsza eksploatacja sprawdzic, czy
tarcza nie jest uszkodzona oraz czy jest prawidtowo
zamocowana.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania bocznego.

Iskry powstajace podczas szlifowania mogg zapali¢
odziez i spowodowac powazne oparzenia. Dopilnowac,
aby iskry nie spadaty na odziez. Nosi¢ ognioodporng
odziez i mie¢ w poblizu wiadro z woda.

W przypadku obrébki plastiku lub innych nieprzewodza-

cych materiatow istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezrownowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomoc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.
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* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawéw jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzgdzia, powiadomi¢ pra-
codawce 1 zasiegnac porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwala
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia drgtwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomoca przeciwwagi.

* Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowaé narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac¢ i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
W niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowa¢ materiaty thumiace, aby zapobiega¢ powstawa-
niu drgan przedmiotéw obrabianych.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowna przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
Iub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dyméw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworéw, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obréobki materialow powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet
ochrony drég oddechowych.

» W sktad niektorych rodzajow pyltu powstajacego pod-
czas polerowania, pilowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wiadze stanu Kalifor-
nia — mogga powodowaé nowotwory, wady wrodzone
lub problemy zwigzane z rozrodczoscig. Przyktadami ta-
kich substancji chemicznych sg migdzy innymi:

* oldéw pochodzacy z farb otlowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych

substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu.
Zagrozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne
lub inne instalacje komunalne.

* Pylidymy powstajace podczas polerowania lub szli-
fowania moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji.
Zawsze nalezy stosowaé urzadzenia odpylajace lub za-
pobiegajace zapyleniu, dostosowane do obrabianego ma-
teriatu.

* Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii
elektrycznej.

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

©

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajacym
informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgsci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.
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Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania szlifierek

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 7000 r/min
(7000 rpm)
Hmotnost’ 1.7kg
(3.7 1b)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
EN 792-8

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis emitenta
i M
W v )

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

+ Urovei tlaku zvuku 81 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Uroveti vykonu zvuku 92 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

 Celkova hodnota vibréacii 11.5 m/s?, odchylka 1.6, v
sulade s ISO28927-3.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, s jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel’a, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyZzarovaniu
v individualnom postdeni rizika v situdcii na pracovnhom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa’.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budtcnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporiganie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zédklade zdkonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouziva-
nia nedo6jde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znaéne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidécii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne pozia-
davky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov
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Bezpecnost’
NEVYHADZUIE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneni-
ach sa vztahuje na elektricky pohanané (kablové) elek-
trické pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na
batérie (bezdrotoveé).

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

INFORMACIA Produkt smie instalovat,, obsluhovat a

servisovat’ iba kvalifikovana osoba v priemyselnom

prostredi.

Dodatocné bezpecnostné pravidla:

» Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzi-
vaju, instaluj, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo
pracuju v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a
pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaju akikol'vek
takuto tlohu.

» Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu
pracovat’ bezpec¢ne a efektivne. NajdolezitejSim
bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry
usudok st najlepsou ochranou pred zranenim. Nie je
mozné tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme
sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

* Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat'.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tdaje o nastroji alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na nastroji prestant byt’
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

Pre d’alSie informacie o bezpec¢nosti sluzia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a/alebo obchodné zdruzenie.

 Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurépa)

Ucel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstraniovanie alebo lestenie

materidlu pomocou abrazivnych alebo lestiacich nadstavcov.
Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.

Ucel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstraiovanie materialu po-

mocou abrazivnych prostriedkov. Iné pouzitie nepovolené.
Len na profesionalne pouzitie.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Instalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vlozit
ohybnu hadicu pre stla¢eny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastotky PTFE sa mozu kvoli opotrebo-
vaniu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortacku z polymérovych vyparov so symptomami
podobnymi chripke, najma pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al§imi sticastami je
nutné vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat
odporucania tykajuce sa zdravia a bezpe€nosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciasto¢ky PTFE nesmu prist do kontaktu s
otvorenym ohniom, Ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpecénostné pokyny

@ Dopliiujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD
PRE PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k
dispozicii z Global Engineering Documents na
stranke https://global.ihs.com/alebo zavolajte na
Cislo +1 800 447-2273. V pripade t'azkosti so
ziskanim noriem ANSI kontaktujte ANSI cez
stranku https://www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlac¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

 Slahajice hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.
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Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Udrziavajte mimo pohyblivej podlozky na pieskovanie.
Brusny kotuc sa bude nad’alej tocit’ po zatvoreni spusta-
cieho ventilu; u excentrickych pieskovacov to moze tr-
vat’ niekol’ko sekund.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, méze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. I malé odskakujiice Castice mozu zranit’ oéi a
spdsobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.

Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ oto¢ného
pieskovaca alebo lestica a dajte pozor, aby nebola vyssia
nez obratky za minutu vyznacené na podlozke, valci
alebo brusnej Casti.

Uistite sa, ze podporna podlozka/abrazivnej folia st
bezpecne upnuté k bruske pomocou poskytnutych
nastrojov.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané vel'kosti a typy brusnych
Casti.

Nikdy nepouzivajte podlozky, valce ani brusne Casti s
povolenou rychlostou nizSou nez je rychlost’ vzdu-
chového pieskovaca.

Nikdy na pieskovac nenasadzujte brusny ani rezny
kotu¢. Brasny kotté, ktory vybuchuje, moze sposobit’
vel'mi vazne zranenie alebo smrt, ak nie je riadne
stradzeny.

Pouzivajte len potiahnuté brisne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodant so vzdu-
chovym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i st samoupinacie
pieskovacie disky nasadené koncentricky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud'te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak déjde ku
kontaktu s podlozkou na pieskovanie, brusnym
prostriedkom alebo pracovnou plochou. Vyhnite sa kon-
taktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pred kazdym pouzitim podlozku skontrolujte. Nepouzi-
vat’ zlomené alebo prasknuté alebo po pade.

Nastroj mdzete pouzivat’ iba vtedy, ked’ je abrazivny
nadstavec aplikovany na obrobok.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.
Ked pouzivate néstroj, ktory je navrhnuty s krytom, kryt
musi byt na mieste, aby chranil pred brasnymi pilinami
alebo lietajucimi sutinami.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za i€¢elom vykonania

pracovnych tloh moze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujlice sa

nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mézu sposobit’ trvala stratu sluchu

alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportc¢anti zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajiicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm mdze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbytoénému zvySovaniu Girovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-

jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v
sulade s tymto ndvodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pric¢inou

vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.
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Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu sposobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
braseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

 olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

» arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam ex-
istovat skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

Prach a vypary v dosledku pieskovania a brisenia mozu
sposobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je
vhodny na spracovavany material.

Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

@ Dopliiujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa

prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD
PRE PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k
dispozicii z Global Engineering Documents na
stranke https://global.ihs.com/alebo zavolajte na
Cislo +1 800 447-2273. V pripade tazkosti so
ziskanim noriem ANSI kontaktujte ANSI cez
stranku https://www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

°

88

Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ vdzne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze spdsobit’ vdzne zranenie.

STahajuce hadice moézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
den¢ alebo uvol'nené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Pouzitie ochranného Stitu

Vzdy pouzivajte odporacany chrani¢ kotii¢a na znizenie
nebezpecenstva poranenia z odlomenych ¢asti brusneho
kotuca.

Ak chrani¢ odolal rozpadnutiu kotuca, uz ho viac
nepouzivajte. M6ze byt’ poskodeny.

Chrani¢ namontujte do polohy medzi brasny kota¢ a ob-
sluhu.

Pouzivajte zabrany na ochranu inych osob pred
ulomkami kotuca a iskrami z brusenia.

Nebezpecenstva zamotania

Drzte sa mimo dosahu rotujiiceho vretena a brusiva.
Rotacia moze pokracovat este niekol’ko sekund po
pusteni vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial sa rotacia
nezastavila.

V pripade, ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, méze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. Iskry z brusenia i malé odskakujuce castice
mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare.

Brusny kotuc, ktory praskne, moze spdsobit’ vazne pora-
nenie alebo smrt’.

Denne merajte rychlost’ pneumatickej brasky rychlom-
erom na kontrolu, ¢i nie je vdcsia ako pocet ot./min
(RPM), ktoré st uvedené na brusnom kotaci.

Nikdy nepouzivajte brisny koti¢, ktory ma uvedent
nizsiu rychlost’ ako je rychlost’ pneumatickej brusky.

Uistite sa, ze brusny prostriedok je bezpe¢ne upnuty k
braske pomocou poskytnutych nastrojov. Priruby nesmu
mat vypuklé Casti ani praskliny a musia mat’ ploché upi-
nacie povrchy. Vretend a vretenové zavity nesmu byt
poskodené ani opotrebované.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy brasnych
Casti.

Nepouzivajte olamané ani prasknuté kotice, ani kotuce,
ktoré spadli.
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Spravne upnutie brasneho kotica je nevyhnutné pre
zabranenie vzniku poranenia z poldmanych brusnych
kotucov.

Zabrante pomiesaniu UNC a metrickych zavitov.

Osadenie brusnych kotucov do vretena by malo byt’
volné, aby nedochadzalo ku pnutiu v otvore. Nepouziva-
jte redukéné vlozky na osadenie brusnych kotti€ov s
vel’kym otvorom.

Na montaz brasnych kotucov pouzivajte iba priruby,
ktoré boli dodané s briiskou. Ploché podlozky alebo iné
nastavee by mohli nadmerne namahat’ kota¢. Medzi
priruby a brisny koti¢ vzdy vlozte kotiice zo savého
tvrdého papiera.

Ak je dodanych niekol’ko prirub, aby vyhovovali réznym
vel’kostiam a typom abrazivnych prostriedkov, vzdy
pouzite pre dany abrazivny prostriedok spravnu prirubu/
priruby.

Pri montazi hrncovitych, zapustovych alebo kénickych
kotacov so zavitovymi otvormi nesmie prist’ koniec
vretena do kontaktu so spodkom otvoru, pretoze by
doslo k namahaniu abrazivneho prostriedku.

Utiahnite koti€ na vreteno pre zabranenie odtocenia pri
vypnuti pneumatickej vitacky.

Pred brisenim skontrolujte brusiaci kott¢ kratkym
spustenim nastroja na plny vykon. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
akychkol'vek mocnych odlomenych ¢asti kotica. Thned’
zastavte, ak su vibracie neznesiteI'né.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud'te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku
kontaktu s prislusenstvom, iskrami z brisenia alebo pra-
covnou plochou. Predid’te kontaktu a pouzivajte
ochranné pomocky ako su rukavice, zastera a prilba.

Zabrante zaseknutiu kotuca pri rezani. Obrobok upnite
na oboch stranéch pozdiz reznej &iary, aby nedoslo k
zachyteniu kotiica. Ak déjde k zachyteniu, pustite vypi-
na¢ a uvolnite kotu¢. Skontroluje, ¢i je kotu¢ neposko-
deny a spravne zabezpeceny pred pokracovanim v praci.
Nikdy nepouzivajte rezné kotii¢e na bo¢né brusenie.
Iskry z briisenia mozu spdsobit’ vznietenie oblecenia a
nasledne vazne popaleniny. Zaistite, aby na oblecenie
nedopadali iskry. Noste ohnovzdorné oblecenie a majte
nablizku vedro s vodou.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mézu sposobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. huéanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne posSkodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s
tymto navodom na obsluhu.

Pouzite timiace materidly, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v state Kalifornia zname, ze
sposobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 89



Safety Information

LSO30 H070-3

pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

* Prach a vypary v dosledku pieskovania a brusenia mézu
sposobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je
vhodny na spracovavany material.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického prudu.

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju ddlezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko ¢i-
tateI'né. Nové znadenia a nalepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

[@H

Uzitocéné informacie

s011050

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informaécie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické tdaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Video o bezpecnosti vyrobku pre brusky

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 baru
(90 psig)
Volnobézné otacky 7000 ot./min.
(7000 ot./min.)
Hmotnost 1.7 kg
(3.7 1b)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovéd-
nost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN 792-8

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

POdpiS V yda\/atele
/ [M
M/VI \

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 81 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 92 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

» Celkova hodnota vibraci 11.5 m/s?, neur¢itost 1.6,
v souladu s ISO28927-3.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
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individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 narizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v rdmci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoiadné obavy (,,Seznam kandidatu‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani n¢k-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miizete byt vystaveni piisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

Pojem , elektricky nastroj ve vystrahach znamena elek-

tricky nastroj napajeny ze sité (s napajeci sitirou), nebo
elektricky nastroj napéjeny akumulatorem (bezsitirovy).

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zakonn4
bezpecénostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

UPOZORNENI Tento produkt smi instalovat, pouzivat &i
provadeét jeho servis pouze kvalifikované osoby
v primyslovém montaznim prostedi.

DalSi bezpec¢nostni pravidla:

* Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo
pouziva, montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho
udrzbu, méni na ném pfislusenstvi nebo pracuje v jeho
blizkosti, pted provadénim jakékoli takové prace precist
tyto pokyny a porozumét jim.

* Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou
pracovat bezpec¢né a efektivné. Nejdilezitéjsim
bezpecnostnim zafizenim pro tento nebo jakykoli jiny
nastroj jste VY. Vase pozornost a spravny usudek jsou
nejlepsi ochranou pfed poranénim. Na tomto misté nelze
popsat vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdiraznit néktera nejvyznamnéjsi.

* Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat
nebo pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakazano jakymkoli
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou citelné stitky s udaji o nastroji
¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od nastroje, bez prodleni je nahrad’te novymi.

DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich doku-
mentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich osob ¢i orga-
nizaci:
* jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto néstroji;
» vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruZeni;

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti zamést-
nanct lze ziskat na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstraiiovani nebo lesténi
materialu pomoci brusnych nebo lesticich nastavct s povr-
chovou upravou. Zadné jiné pouZiti neni povoleno. Pouze
pro profesionalni pouziti.
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Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstraiovani materialu
pomoci brusnych materiali. Zadné jiné pouziti neni pov-
oleno. Pouze pro profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Instalace vibracnich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky flu-
oropolymer). V disledku opotfebeni se uvnitf vyrobku
mohou nachézet ¢astice PTFE. Pfi zahfivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptisobuji horec¢ku z poly-
merovych vypari s pfiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi soucastmi je tfeba
dodrzovat zdravotni a bezpecnostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou,
nikoliv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Obecné bezpecnostni pokyny

@ Dalsi bezpeénostni informace ohledné pifenosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V piipad¢ obtizi pii
ziskavani norem ANSI se obrat'te na organizaci
ANSI prostednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem mtize zptisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pti provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtze zpiisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

» Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpeci namotani

* Nedotykejte se pohybujici se brusné desticky. Upozoriiu-
jeme, Ze abrazivum se bude otacet i po uzavieni
spoustéciho ventilu; v ptipadé dvojc¢innych brusek to
muze trvat n¢kolik sekund.

» Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucdsti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od néstroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

» Pii poskozeni pfislusenstvi nebo brusného materidlu, pii-

padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici

vysokou rychlosti. I malé odlétavajici predméty mohou
zpusobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

» Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pri vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

 Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

* Denn¢ méfte otacky rotacni brusky nebo lesticky
otaCkomeérem, abyste si overili, Ze nejsou vetsi, nez
otacky za minutu uvedené na podptrné desticce, disku
nebo brusném materialu.

» Zajistéte, aby byla podpirna podlozka s brusnym mater-
ialem bezpecné upnuta do brusky s piskovanym brusnym
materialem za pouziti dodaného nastroje.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.
Rizika spojena s prisluSenstvim

* Vzdy, kdyz vyménujete piislusenstvi, vypnéte piivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
pfivodu vzduchu.

» Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materialt.

» Nikdy nepouzivejte podptirnou desticku, disk nebo
brusny material s povolenou rychlosti nizsi, nez je
rychlost pneumatické brusky.

* Nikdy na brusku nenasazujte brusny nebo fezny kotoug.
Brusny kotoug, ktery praskne, mtize zptisobit vazné
zranéni nebo usmrceni, pokud neni fadné¢ zabezpecen.

» Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym mater-
ialem, které jsou fadné uchyceny k podptirné desticce
dodéavané s pneumatickou bruskou. Zajistéte, aby
samouchytné brusné disky byly nasazeny soustiedné.
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Provozni rizika

Osoby provad¢jici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opacném smeéru rotace.

Pokud se dotknete brousici desticky, abraziva nebo pra-
covniho povrchu, mize dojit k potfezani, piiskiipnuti
nebo popaleni. Zabraite dotyku a pouzivejte k ochrané
rukou vhodné pracovni rukavice.

Pted kazdym pouzitim podptrnou desticku zkontrolujte.
Nepouzivejte ji, pokud je praskla nebo rozbita, nebo
pokud upadla na zem ¢i jiny povrch.

Nastroj nikdy nespoustéjte, dokud neni brusny material
prilozen k obrobku.

Pfi pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Pii pouzivani nastroje, ktery je zkonstruovan pro
pouzivani s krytem, musi byt tento kryt nasazen, aby za-
jistil ochranu pfed tiiskami z brouseni nebo dal§imi pole-
tujicimi Casticemi.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pii pouzivani mechanickych nastroji k provadeéni pra-
covnich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P1i praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s I¢karem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo pfedepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pilisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervii

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestaite nastroj
pouzivat, informujte svého zamé&stnavatele a porad’te se
s lékarem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého ptisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

* Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piis-
lusenstvi a spotiebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze;

* Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili
,.kmitani* obrobku.

Rizika na pracovisti

+ Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami

vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci

s ne€istotami z pracovniho procesu, které mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy
pii narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s mater-
ialy, které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné
dychaci pomticky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prostredi si pocinejte opatrn¢.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

Prach a vypary vznikajici pti vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvorit potencialné vybusné prostiedi. Pouzive-
jte systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery
je vhodny pro zpracovavany material.

Tento nastroj neni ur¢en k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.
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Obecné bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné pirenosného

pneumatického naiadi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipad¢ obtizi pii
ziskavani norem ANSI se obrat'te na organizaci
ANSI prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

Vzduch pod tlakem muze zptsobit vazny Uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pti provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neprekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Pouziti krytu brusného kotouce

Vzdy pouzivejte doporuceny chrani¢ kotouce pro snizeni
nebezpeci poranéni z odlomenych ¢asti brusného ko-
touce.

Pokud chrani¢ odolal rozpadnuti kotouce, jiz jej dale
nepouzivejte. Muze byt poskozen.

Chrani¢ namontujte do polohy mezi brusnym kotouc¢em
a operatorem.

Pouzivejte zabrany na ochranu jinych osob pred ulomky
kotouce a jiskrami z brouseni.

Nebezpedi namotani

Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a brusiva. Ro-
tace muze pokracovat jesté n¢kolik sekund po uvolnéni
Skrticiho ventilu. Nastroj neodkladejte, dokud se rotace
zcela nezastavi.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a prislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predméta

94

Pii poskozeni piislusenstvi nebo brusného materialu, pii-
padné obrobku, mohou vznikat predméty odlétavajici
vysokou rychlosti. Jiskry z brouseni a malé odlétavajici
predméty mohou zpiisobit poranéni o¢i a naslednou sle-
potu.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s ndstrojem a jeho oprave a udrzbé ¢i
pii vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty.

Brusny kotoug, ktery praskne, mtize zptisobit vazna po-
ranéni nebo smrt.

Denné méfte rychlost pneumatické brusky rychlomérem
za ucelem kontroly, zda rychlost neni vétsi nez hodnota
otacek za minutu, kterd je uvedena na brusném kotouci.

Nikdy nepouzivejte brusny kotou¢ s uvedenou nizsi
rychlosti, nez je rychlost pneumatické brusky.

Zajistéte, aby byl brusny material bezpe¢né upnut do
brusky s piskovanym brusnym materialem za pouziti do-
daného nastroje. Prirubové spojky nesmi byt otfepené
nebo prasklé a musi mit rovnou sty¢nou plochu. Vietena,
vcetné zavitd vietena, nesméji byt poskozena nebo
opotiebena.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s piisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyméiujete pislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
ptivodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materidlti.

Nepouzivejte olamané nebo prasklé kotouce, nebo ko-
touce, které upadly na zem nebo jiny povrch.

Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo
k jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

Vyvarujte se zamény UNC zavitd a metrickych zavitt.

Osazeni brusnych kotouct do vietena by mélo byt volné,
aby nedochazelo k pnuti v otvoru brusného kotouce.
Nepouzivejte redukeni vliozky pro osazeni brusnych ko-
toucu s velkym otvorem.

K montézi brusnych kotouct pouzivejte pouze piirubové
spojky, které byly dodany s bruskou. Ploché podlozky
nebo jiné nastavce by mohly zptisobovat namahani ko-
touce. Mezi brusny kotou¢ a piirubové spojky vzdy
vlozte kotouce ze savého tvrdého papiru.

Pokud byly dodany rtizné ptirubové spojky pro rizné ve-
likosti a typy brusnych materiald, pouzivejte pro
konkrétni brusny material vzdy spravné piirubové spo-
jky.

P11 upinani brusnych materialti s konickou podlozkou,
kuzelem nebo Cepem se zavitovym otvorem se konec
vietena nesmi dotykat dna otvoru, protoze by vzniklo
pnuti v brusném materialu.

Utdhnéte kotouc k vietenu pro zabranéni odtoceni pfi
vypnuti pneumatické brusky.

Pted brousenim zkontrolujte brusny kotou¢ kratkym
spusténim nastroje na plny vykon. PouZzivejte zdbranu
(napf. tézky pracovni still) k zastaveni jakychkoli piipad-
nych odlomenych ¢asti kotouce. Thned nastroj zastavte,
jakmile se vibrace stanou nesnesitelnymi.
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Safety Information

Provozni rizika

Osoby provad¢jici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opacném smeéru rotace.

Muize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
prislusenstvi, jisker z brouseni nebo pracovniho povrchu.
Zabraite kontaktu a pouzivejte ochranné pomucky, jako
jsou napiiklad rukavice, zastéra a ochranna pfilba.

Vyvarujte se zaseknuti kotouce pfi fezdni. Obrobek up-
néte na obou stranach podél fezné Cary, aby nedoslo

k zachyceni kotouc¢e. Pokud k zachyceni ptesto dojde,
pust'te vypina¢ a kotou¢ uvolnéte. Pred dal$im
pokracovanim v praci zkontrolujte, zda je kotouc
neposkozeny a spravné zajistény.

Nikdy nepouzivejte fezné kotouce pro bocni brouseni.
Jiskry vznikajici pfi brouseni mohou zpusobit vzniceni
odévu, a zpusobit tak vazné popaleniny. Dbejte, aby
jiskry nepadaly na odév. Noste odév z materialu zpoma-
lujiciho hoteni a méjte po ruce védro s vodou.

Pfi pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materidlech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych néstrojii k provadéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P1i praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s lékarem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zpsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Piisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervii

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbé&lani kiize, prestafnite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s lékatem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani Girovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotifebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

* Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmitani*
obrobku.

Rizika na pracovisti

+ Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci
s ne€istotami z pracovniho procesu, které mohou zpi-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy
pii narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s mater-
ialy, které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné
dychaci pomticky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si poCinejte opatrné.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

* Prach a vypary vznikajici pii vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvorit potencialné vybusné prostfedi. Pouzive-
jte systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery
je vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni ur¢en k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

©
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Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktu, pfislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na we-
bovych strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napf-.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné¢ dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zés-
tupce spole¢nosti Atlas Copco.

Video tykajici se bezpec¢nosti produktu pro
brusky

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis lizemi nyomas 6.3 bar
(90 psig)
Terhelés nélkiili fordulatszam 7000 ford./perc
(7000 rpm)
Tomeg 1.7kg
(3.7 1b)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,

hogy a termék (a tipust és termékszadmot lasd az elsé oldalon)

megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:
2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 792-8

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

A kiadO alall‘asa
/ {M
M/VI 1

Nyilatkozat zaj- és rezgeskibocsatasrol

* Hangnyomadsszint81 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelen.

» Hanger6szint 92 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio6 teljes értéke 11.5 m/s?, bizonytalansag 1.6, a
1S028927-3 eldirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mérték, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idStartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z0ok), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gitmutatojaban.
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Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozleési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:
www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitisok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az osszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kife-
jezés a haldzati aramrol mitkodtetett (tapkabellel ren-
delkezd) vagy az akkumulatorral mikddtetett (tapkabel
nélkili) szerszamgépekre vonatkozik.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi
biztonsagi szabalyokat.

MEGJEGYZES A termék tizembe helyezését, iizemeltetését
és szervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti
ipari kdrnyezetben.

Tovabbi biztonsagi szabalyok:

* A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki ezt a szerszamot dsszeszereli, javitja, kar-
bantartja, alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgo-
zik, a munka megkezdése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a jelen dokumentumban leirtakat.

* A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a
munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontosabb
biztonsagi eszkdz ON. Az On koriiltekintd magatartisa
¢és jozan itéloképessége a legjobb védelem sériilés ellen.
Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de
megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a szerszam adatai vagy az eldirt sebességre
vonatkozo vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a szer-
szamon nem olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghama-
rabb tegyen fel ujakat.

Tovabbi biztonsagi informaciokért lasd:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojahoz, a szakszervezethez és/vagy sza-
kmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s biztonsagi informa-
cidkat a kovetkezé weboldalakon talal:

¢ https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

E terméket csiszol6 vagy polirozo feltétek hasznalataval
torténd anyaglevalasztasra vagy polirozasra tervezték. Bar-
milyen mas céli haszndlata tilos. Kizardlag professzionalis
felhasznalasra.

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

A terméket csiszoloanyagos megmunkalasra terveztiik. Bar-
milyen mas célu hasznalata tilos. Kizarélag professzionalis
felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozd szerszamok és a gyorsinditd csatlakozas
koz¢ egy minimum 300 mm (12") hosszusagu rugalmas
stritettlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizarélag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.
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/\ FIGYELEM Polimerekre vonatkozo veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szer-
szam belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg.
Melegités hatasara a PTFE gdzok polimer g6z lazat
okozhatnak, nathaszeru tiinetekkel, kiillondsen szen-
nyezett dohany szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fuvatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Altaldnos biztonsagi utasitisok

@ Tovabbi biztonsagi informaciék a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérheté a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha
problémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése,
Iépjen kapcsolatba az ANSI-val a https://
www.ansi.org/ honlapon.

Levegéellaté rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs haszndlatban zarja el a leveg6-
adagoldst, tritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitdszegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltlintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

98

Ne menjen a mozgo csiszoloparna kozelébe! Ne feledje,
hogy a csiszolotarcsa az inditoszelep zarodasa utan is
jarni fog; a kétfunkcios csiszoloknal akar tobb masod-
perc is eltelhet, amig a csiszolokorong leall.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiil részek keletkezhetnek. Ugyeljen
rd, hogy a kozelben tartézkodok mindnydjan viseljenek
iitésallo szem- és arcvédot!

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Naponta tachométerrel mérje le a csiszold vagy polirozd
szerszam fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a
tamasztokorongon, dobon vagy csiszold anyagon szere-
plé névleges fordulatszam-érték.

A tamasztokorongot / csiszoldlapot szorosan a csis-
zolohoz kell rogziteni a megfeleld szerszammal.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékesere alkalmaval mindig zarja el a leveg6el-
latast, engedje ki a nyomast a tdmlobdl és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretti és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu ta-
masztokorongot, dobot vagy csiszold anyagot!

Koszortitarcsat vagy lesziirokorongot soha ne rogzitsen
csiszologépre! A szétrobbano csiszolokorong vagy mas
tartozék nagyon stlyos sériilést vagy halalt okozhat, ha
nincs hozza megfelel6 véddburkolat.

Csak bevonatos csiszolotarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott timasztokorongra megfelelden
rdgzitett csiszoldlapokat hasznaljon! Ugyeljen ra, hogy
az ontapado csiszoldtarcsak koncentrikusan legyen
rogzitve!

Veszélyek miikodés kozben

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéér a csiszoldlaphoz vagy koronghoz, vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesz-
tytit.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tamasztokorongot!
Ne hasznalja, ha repedt, torott vagy, ha leejtette.

A szerszamot csak akkor haszndlja, ha a csiszoléanyagot
rahelyezte a munkadarabra!

Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.
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* Ha olyan szerszamot hasznal, amelyet véddburkolattal
lattak el, akkor a burkolatot fel kell helyezni a csiszolo-
forgacs vagy egyéb részecskék elleni védelem
érdekében.

Ismétl6d6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehet6leg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkertilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év0 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kdzben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktet6 fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
és forduljon orvoshoz.

Zaijjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

» A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
1émakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jveédelmi eszkozoket a munkaltato elbirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen ¢és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

* A szerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden lizemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompité anyagokkal megeldzhetd a
munkadarab “csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

Ne I¢legezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazé olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermati-
tiszt okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek
1égi Gton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo beren-
dezést és viseljen 1égzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolds, vagas, simitas, firas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

 Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébol szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelléztetett
kdrnyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokeésziilekeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

A csiszolasbol vagy koszoriilésbol eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

Nem ajanlott az eszk6z hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel
szemben.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-

dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASALI, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprdl (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha
problémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése,
1épjen kapcsolatba az ANSI-val a https://
www.ansi.org/ honlapon.

Levegdéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év0 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne irdnyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1¢v6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogdokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.
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A védopajzs hasznalata

Mindig az ajanlott tarcsavédot hasznalja a tarcsarol
letor6 darabok okozta sériilések elkeriilése érdekében.

Ha a boritas hasznalata kozben mar tortént tarcsatorés,
ne hasznalja tovabb a boritast. El6fordulhat, hogy mar
megsériilt.

A véddéboritast ugy kell elhelyezni, hogy a csiszoloko-
rong ¢s a kezel6 kozott legyen.

Korlatok alkalmazasaval tartsa tavol az illetékteleneket a
forgo tarcsaktol és szikraktol.

Beakadasi veszélyek

Ne kozelitsen a forgd meghajto tengelyhez és
koszoriikoronghoz. A kikapesolas utan a forgas még
néhany masodpercig folytatodik. Ne fektesse le a szer-
szamot, amig a forgas teljesen meg nem sztnik.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat €s a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

°

°

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiil6 részek keletkezhetnek. A szikrak
és még a kisebb repiilé anyagok is szemsériilést vagy
vaksagot okozhatnak.

Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodé eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Az elrepedd csiszolotarcsa stlyos sériilést vagy halalt
okozhat.

Tachométerrel naponta ellendrizze, hogy a pneumatikus
csiszolo sebesség ne legyen nagyobb a csiszolokorongon
feltiintetett fordulatszamnal.

Soha ne hasznaljon olyan csiszolokorongot, melynek
megengedett sebessége kisebb a pneumatikus csiszold
sebességénél.

A csiszololapot szorosan a csiszolohoz kell rogziteni a
megfeleld szerszammal. A peremekrdl el kell tavolitani a
forgacsot, repedésmentesnek kell lenniiik és sima
tapadofeliilettel kell rendelkezniiik. Az orsoknak és
orsofejeknek sériilésmentesnek kell lenniiik.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

100

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
latast, engedje ki a nyomast a tdmlébdl és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretii és tipust csiszolokorongokat
hasznaljon.

Ne hasznaljon csorba vagy repedt, illetve korabban mar
leejtett korongot.

A felszerelt csiszolokorong torésébol fakado sériilések
megel6zéséhez a korongot megfelelden kell felszerelni.

Ugyeljen az angolszasz és a metrikus mértékegységek
kozotti kiilonbségre.

A csiszolokorongoknak konnyedén kell illeszkedniiik a
tengelyre, hogy a nyildsban ne keletkezzen fesziiltség.
Ne alkalmazzon szikitéperselyt a korong nagyobb
nyilasanak csokkentésére.

A peremek felszereléséhez csak a csiszolokoronghoz
mellékelt gytlrlit hasznaljon. A lapos alatétek vagy egyéb
betétek fesziiltséget kelthetnek a korongban. Helyezzen
mindig vastag papirbol késziilt korongokat a perem és a
csiszolokorong kozé.

Ha kiilonb6z6 méretii és tipust csiszoldlaphoz ill6 pere-
mekkel rendelkezik, mindig a hasznalt csiszololapnak
megfeleld peremet szerelje fel.

Csészék, kupok vagy menetes furattal rendelkez6 dugas-
zok rogzitésekor az ors6 vége nem érhet a furat aljahoz,
mivel az kérosithatja a csiszoldlapot.

Szoritsa ra a korongot a tengelyre gy, hogy ne
perdiiljon le arrol a siritett levegd kikapcsolasakor.

A csiszolas megkezdése el6tt teljes sebességgel forgatva
tesztelje a korongot. A véletlentl leszakadd korong-
darabok megallitasara hasznaljon korlatot (példaul egy
nehéz munkaasztal alatt). Azonnal allitsa le a beren-
dezést, ha vibraciot észlel.

Veszélyek miikodés kozben

» A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a

szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, sa-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Kertilje az érintkezést és viseljen védofelszerelést,
példaul kesztylit, kotényt és sisakot.

Munka kozben iigyeljen, hogy a korong ne akadjon el. A
vagasi vonal mindkét oldalan tamassza ala a
munkadarabot a korong elakadasanak megakadaly-
ozéasara. Ha mégis elakadna, csokkentse a légnyomast és
szabaditsa ki a korongot. A munka folytatdsa ellendrizze,
hogy nem sériilt-e meg a korong, és megfeleléen van-e
rogzitve.

Oldalcsiszolashoz ne hasznaljon vagokorongokat.

A csiszolaskor keletkezd szikrak felgyujthatjak a ruhait
¢és stlyos égési sériiléseket okozhatnak. Vigyazzon, hogy
a szikrak ne keriilhessenek a ruhara. Viseljen tiznek el-
lenallo ruhat és tartson a kozelben egy vodor vizet.

Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a

gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetbleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.
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* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktet6 fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» A vibracidnak val¢ kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen ¢€s
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel!

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
braciods kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

» A szerszamot ¢és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompitoé anyagokkal megel6zhet a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermati-
tiszt okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek
1égi uton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo beren-
dezést és viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas ¢épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

A csiszolasbol vagy koszoriilésbol eredd porok €s gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakadd aramiitéssel
szemben.

Jelblések és 6ntapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

©

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

011050

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

¢ Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Termékbiztonsagi video csiszologépekhez

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q
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Tehni¢éni podatki
Podatki o izdelku

Najvecji delovni tlak 6.3 barov
(90 psig)
Prosta hitrost 7000 obr/min
(7000 obr/min)
Teza 1.7kg

(3.7 funtov)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izkljuéno lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 792-8

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis izdajatelja
’ M
W

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 81 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka 92 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij 11.5 m/s%, negotovost 1.6, v
skladu s standardom 1S028927-3.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in

odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obiéajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE - POSREDUJTE UPORABNIKU
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A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upoitevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko
(zi€no) ali preko baterije (brezzicno).

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

OPOMBA 1zdelek lahko nameSc¢ajo, upravljajo in servisirajo
samo osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem
okolju.

Dodatna varnostna pravila:

» Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje,
menjal dodatno opremo na njem ali delal v bliZini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden zacne
opravljati katero koli od navedenih dejan;.

» Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati
varno in u¢inkovito. NajpomembnejSa varnostna naprava
za to ali katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb
in preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V
tem priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih
nevarnosti, vendar smo poskusili izpostaviti nekaj na-
jpomembne;jsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o orodju ali opozorila na
nevarnosti, ki so na orodju, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» Dodatne varnostne informacije in informacije s podro¢ja
medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih
stranch:

* https://www.osha.gov/ (ZDA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje ali poliranje mate-
rialov z brusili z oblogo ali z dodatki za poliranje. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje materialov z
brusili. Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesion-
alno uporabo.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti
izdelka lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proiz-
vajajo pare, ki povzrocajo vro€ico, podobno simptomom
gripe, Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane to-
bacne izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

+ CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

* Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.
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Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

.

Ne priblizujte se premikajoci brusni podlogi. Uposteva-
jte, da bo brusilo po zaprtju zagonskega ventila teklo Se
naprej; pri brusilnikih z dvojnim delovanjem lahko to
traja ve¢ sekund.

Ce ohlapna obla¢ila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in pripomockom, lahko pride do dusenja,
iztrganja las in / ali ran.

Tveganja izvrZenih kosov

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega
mesta lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Tudi
majhen izvrzen predmet lahko oci poskoduje in povzroci
slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zas¢ito za oci
in obraz.

Preverite, ali zaSc¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost rotacijskega

brusilnika ali polirnika za zagotovitev, da le-ta ne bo pre-

segla Stevila obratov na minuto, ki so navedeni na
varovalni podlagi, bobnu ali brusilu.

Poskrbite, da boste varovalno podlogo/brusilo dobro
vpeli v brusilno orodje z orodji na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Nikoli ne uporabljajte varovalne podlage, bobna ali
brusila z dovoljeno hitrostjo, ki je nizja od hitrosti pnev-
mati¢nega brusilnika.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ali
rezalnega koluta. Brusilni kolut, ki po¢i, lahko povzro¢i
zelo hude poskodbe ali smrt, ¢e niste dovolj previdni.

Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno namesceni na varovalno podlogo, prilozeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti namesc¢eni koncentri¢no.

Tveganja pri delu
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Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Ob stiku z brusilno podlogo, abrazivno ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite ustrezne rokavice za zas¢ito rok.

Pred vsako uporabo preglejte varovalno podlogo. Ne
uporabljajte, ¢e je razpokana, zlomljena ali ¢e vam je
padla.

+ Ce na stroju ni names¢enega obdelovanca, stroja ne
uporabljajte.

« Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
staticnega praznjenja.

» Kadar uporabljate orodje, ki je narejeno za uporabo z
varovalom, mora biti le-to namesS¢eno, da vas bo zasc¢i-
tilo pred ostruzki in drugimi odpadki.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

* Priuporabi elektri¢cnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med daljSimi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, ob¢utek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzro¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$Cito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

 Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zZivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bole¢in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite
mocneje. Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanser-
jem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni
material pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s
tem priro¢nikom z navodili;

» Zapreprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puS¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
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znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinéeni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

« arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektriéni ali
drugi servisni vodi.

Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektriénemu
toku.

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-

matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
Www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzro¢ijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Uporaba varovala koluta

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe, do katere lahko
pride zaradi zlomljene plosce brusilnika, priporo¢amo
uporabo varovala plosce.

Ce se je varovalo uporalo zlomu plo$ée, ga ne uporablja-
jte ve€. Lahko je namre¢ pockodovano.

Varovalo namestite med brusilno plosco in upravljalca.

Za zaséito drugih oseb pred lete¢imi delci in brusilnimi
iskrami uporabite pregrado.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrteCemeu se pogonskemu vretenu in
brusilu. Vrtenje se lahko nadaljuje $e nekaj sekund
potem ko ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite, dok-
ler vrtenje ni popolnoma konéano.

Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in pripomockom, lahko pride do dusenja,
iztrganja las in / ali ran.

Tveganja izvrZenih kosov

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega
mesta lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Iskre
zaradi trenja in celo majhni izvrZeni predmeti lahko
poskodujejo o¢i in povzrocijo slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za o€i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Brusilna plos¢a, ki po¢i, lahko privede do zelo resnih
poskodb ali celo smrti.

Z tahometrom dnevno merite hitrost orodja v zraku in
poskrbite, da ne bo presegka hitrosti RPM, ki je oz-
nacena na brusilni plos¢i.

Nikoli ne polirajte z dovoljeno hitrostjo, ki bi bila nizja
od hitrosti brusilnika v zraku.

Poskrbite, da boste brusilo dobro vpeli v brusilno orodje
z orodji, ki so na voljo. Prirobnice ne smejo biti navrtana
in razpokana in morajo imeti ploske povrsine za vpen-
janje. Vretena in navoji vreten ne smejo biti poSkodovani
ali obrabljeni.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zracni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Ne uporabljajte razpokanega ali poSkodovanega brus-
nega papitja.

Za preprecevanje poskodb, izhajajocih iz zlomljenih ko-
lutov, je potrebno uporabiti ustrezne nastavke.

Izogibajte se nesporazumom med UNC in metriénimi
vrednostmi.

Brusilna plosca se mora na vretenu vrteti tekoce, da pri
odprtini ne proizvaja odvecne napetosti. Za vstavitev ko-
luta v veéje odprtine ne uporabljajte zmanjSevalnega
masila.

Uporabljajte le prirobnice, ki so prilozene brusilniku za
namestitev brusilnega koluta. Ravno tesnilo ali katerikoli
drug adapter lahko preobremeni kolut. Med prirobnice in
brusilni kolut vedno namestite blokirne diske iz tezkega
papirja.
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Ce se dostavi ve¢ prirobnic za razlicne velikosti in vrste
brusil, vedno namestite prave prirobnice za brusilo v
uporabi.

Ce namescate ¢ase, konuse ali ¢epke z navojnimi odprti-
nami, se konec vretena ne sme stikati z dnom odprtin,
ker obremeni brusilo.

Kolut pric¢vrstite na vreteno in s tem preprecite, da se
medtem, ko je orodje ugasnjeno, sname z vretena.

Pred brusenjem, preizkusite delovanje kolute tako, da
orodje za kratek Cas zaZenete na vso mo¢. Ne pozabite
uporabiti pregrade (kot je npr. tezka delovna miza), s
katero lahko zaustavite zlomljene dele koluta. Ce je vib-
riranje premocno, takoj prenchajte.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Ob stiku z dodatkom, brusilnimi iskrami ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite zasc¢itno opremo kot so rokavice, predpasnik in
Celada.

Med rezanjem se izogibajte zamaSenju. Obdelovanec
pridrzite z obeh strani reza, saj tako preprecite, da se ko-
luta ujame. Ce pride do zatika, sprostite loputo in koluto
osbovodite. Pred nadaljevanjem preverite, da je koluta
neposkodovana in ustrezno pritrjena.

Za stransko bruSenje plosce ne uporabljajte v poSevnem
polozaju.

Iskre zaradi brusenja lahko vZgejo oblacila in povzroéijo
hude opekline. Poskrbite, da iskre ne pridejo v stik z
oblacili. Nosite oblacila, ki zavirajo ogenj in imejte v
blizini vedro z vodo.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih

neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
stati¢nega praznjenja.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obéutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij
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Visoke ravni zvoka lahko povzro¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivee in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bole¢in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite
mocneje. Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanser-
jem.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potros$ni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev uporabite
blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki

in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zaséito
za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

* arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektriéni ali
drugi servisni vodi.

Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.
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Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

[@H

Koristne informacije

5011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obisc¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

» Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Video o varnosti izdelka za brusilnike

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Date tehnice

Date produs
Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
(90 psig)
Turatie la gol 7000 r/min
(7000 rpm)
Greutate 1.7 kg
(3.7 1b)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN 792-8

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
o Tt
4

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 81 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 92 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

e Valoarea totald a vibratiilor 11.5 m/s?, incertitudine 1.6,
conform cu ISO28927-3.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vataimare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale n locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).
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Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplicd si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatdmari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera
la unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau
cu baterii (fard cablu).

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

OBSERVATIE Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut
exclusiv de catre personalul calificat, intr-un mediu indus-
trial.

Reguli suplimentare privind siguranta:

* Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care uti-
lizeaza, instaleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii
sau lucreaza langa unealta trebuie sa citeasca si sa inte-
leaga aceste instructiuni inainte de a efectua orice oper-
atiune.

* Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va
ajute sa lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de sigurantd pentru utilizarea oricarei unelte
sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea con-
stituie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am
incercat sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

» Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si
utilizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si
calificarea necesara.

» Este interzisd modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« In cazul in care datele uneltei sau etichetele de avertizare
la pericole de pe unealta devin ilizibile sau se detaseaza,
inlocuiti-le imediat.

Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna cu
unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

 Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
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Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat eliminarii sau slefuirii materialelor

cu abrazivi sau anexe de slefuire. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare. Numai pentru uz profesional.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat indepartarii de materiale prin in-
termediul abrazivilor. Nu este permis niciun alt scop de uti-
lizare. Numai pentru uz profesional.

Instructiuni specifice produsului

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid
sd se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu
lungimea minima de 300 mm (12").

Instructiuni de intretinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
citre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa
apara particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de discul abraziv atunci cand este in
migcare. Retineti cd acesta va continua sa functioneze
dupa inchiderea robinetului de pornire; in cazul
masinilor de slefuit cu dubla actiune functionarea poate
dura cateva secunde.

» Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii dacd hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

incdlzit poate genera vapori ce pot provoca febrd, avand Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

simptome similare cu riceala, In special dacd se fumeaza » Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei

tutun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor com-
ponente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si
securitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie

de curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun
cu aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta un-
eltelor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot rani ochii si provoca orbirea.

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

+ Asigurati-va ca toti cei aflati in zond poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

» Masurati zilnic turatia masinii de slefuit sau polizorului
cu un tahometru, pentru a va asigura ca nu depaseste val-

oarea in RPM marcata pe suport, tambur sau pe discul
abraziv.

* Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca suportul/
abrazivul este fixat In siguranta pe masina de slefuit.

+ Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

» Cand 1nlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumaticd, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

« Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

* Nu utilizati niciodata un suport, tambur sau disc abraziv
avand o turatie maxima permisa mai mica decat cea a
masinii de slefuit.
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Nu montati niciodata pietre de polizor sau discuri de
taiere la masina de slefuit. Pietrele de polizor care se
sparg pot cauza vatamari grave sau chiar decesul daca nu
sunt protejate corespunzator.

Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu
adeziv, lipite corect pe suportul furnizat cu masina de
slefuit. Asigurati-va ca discurile de glefuit cu adeziv sunt
montate concentric.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, discul abraziv sau suprafata de
lucru, poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va pro-
teja mainile, evitati contactul si purtati manusi corespun-
zatoare.

Inspectati suportul Tnainte de fiecare utilizare. Nu uti-
lizati suportul daca este crapat sau deteriorat sau daca a
fost scapat pe jos.

Nu folositi unealta decat daca partea abraziva este in
contact cu piesa in lucru.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Cand utilizati o unealta care a fost proiectata sa
functioneze cu dispozitiv de protectie, acesta trebuie sa
fie prezent In pozitia specificata pentru a va oferi pro-
tectie impotriva aschiilor si altor sfaramaturi proiectate
in aer.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electricd pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

.

110

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz, agsa cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sanatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Dacd remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-

bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de

zgomot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual;

* Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de

vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce Tm-
bolnaviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere,
astm si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizati extractoare de
praf si purtati echipament de protectie a cailor respira-
torii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie
in statul California, sunt cancerigene i provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

Este posibilad generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
pulberii, adecvate pentru tipul de material in lucru.

Aceasta unealtd nu este destinatd pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.
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Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta un-

eltelor pneumatice portabile:

« CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
wWww.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatad pe placufa cu datele tehnice de
pe unealta.

Utilizarea aparatorilor de disc

Folositi intotdeauna aparatoarea recomandata, in scopul
reducerii riscurilor prezentate de bucatile de disc de poli-
ZOr rupte.

Daca aparatoarea a fost deja supusa socului ruperii unui
disc, nu o mai folositi. Este posibil sa fie deteriorata.

Aparatoarea trebuie pozitionata intre disc si utilizator.

Utilizati bariere suplimentare de protectie pentru a pro-
teja alte persoane impotriva bucatilor de disc rupte si a
scanteilor produse prin polizare.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ si suprafetele
abrazive in timpul rotatiei. Rotatia poate continua cateva
secunde dupa eliberarea butonului de actionare. Nu lasati
unealta din mana pana la oprirea sa completa.

Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Scanteile produse prin polizare si chiar si bucatile
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca
orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau n-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati n apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Asigurati-va ca toti cei aflati In zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Spargerea discului de polizor poate provoca vatamari
grave sau chiar decesul.

Masurati zilnic turatia polizorului pneumatic cu un tur-
ometru, pentru a va asigura ca nu depaseste valoarea in
RPM marcata pe discul de polizor.

Este interzisa folosirea discurilor de polizor avand o tu-
ratie nominald mai mica decat cea marcata pe polizorul
pneumatic.

Cu ajutorul uneltelor furnizate, verificati daca abrazivul
este fixat in siguranta pe polizor. Flansele nu trebuie sa
prezinte bavuri sau fisuri si sa dispuna de suprafete de
prindere. Axele si filetele acestora nu trebuie sa fie dete-
riorate sau uzate.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumaticd, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu folositi discuri ciobite, crapate sau care au fost sca-
pate pe jos.

Fixarea corecta a discului este esentiald pentru evitarea
vatamarilor provocate de spargerea discului.

Nu confundati pasul de filet UNC cu cel metric.

Discul de polizor trebuie sa se potriveasca usor pe ax,
pentru a nu se tensiona la nivelul orificiului. Este in-
terzisa folosirea de bucse reductoare la utilizarea de dis-
curi cu orificii mai mari.

La montarea discurilor abrazive trebuie folosite exclusiv
flansele livrate cu polizorul. In cazul utilizarii de saibe
plate sau a altor elemente de imbinare, discul se poate
tensiona. Utilizati intotdeauna discuri groase din suga-
tiva intre flangele de strangere a discului si discul
abraziv.

Daca sunt furnizate mai multe flanse pentru a se potrivi
cu abrazivi de diferite dimensiuni i tipuri, montati intot-
deauna flansa/flangele corespunzatoare abrazivului uti-
lizat.

La montarea de cupe, conuri sau dopuri cu orificii file-
tate, capatul dinspre ax nu trebuie sa intre in contact cu
partea inferioara a orificiului, deoarece va tensiona
abrazivul.

Strangeti discul pe ax, astfel incat sa impiedice
alunecarea si aruncarea discului la oprirea polizorului
pneumatic.

Inainte de polizare testati discul, adica turati polizorul la
maximum timp de cateva secunde. Utilizati o barierd de
protectie (de exemplu 1n spatele unui banc de lucru
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solid), care sa retina eventualele buciti rupte din disc. in
cazul in care constatati o vibratie prea puternica opriti
imediat unealta.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevratd corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, scanteile produse prin polizare

sau suprafata de lucru, poate provoca taieturi sau arsuri.
Evitati contactul si purtati echipament de protectie ca de
exemplu manusi, sorf si casca.

Atunci cand taiati, nu permiteti blocarea discului. Pentru
a preveni prinderea discului, piesa de lucru trebuie spri-
jinita in ambele parti ale liniei de taiere. Daca discul s-a
blocat, eliberati maneta de actionare si eliberati discul.
Inaintea continudrii lucrului, asigurati-va ca discul este
intact si bine fixat.

Este interzisa folosirea discurilor de tdiere pentru
polizare.

Scanteile produse prin polizare pot aprinde im-
bracamintea provocand arsuri grave. Asigurati-va ca
scanteile nu ajung pe imbracaminte. Purtati im-
bracaminte ignifuga si aveti la indemana o galeata cu
apa.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Pericole asociate miscarilor repetitive

.

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor
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Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz, agsa cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sanatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

* Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce Tm-
bolnaviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere,
astm si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizati extractoare de
praf si purtati echipament de protectie a cailor respira-
torii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie
in statul California, sunt cancerigene i provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

» Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
pulberii, adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personala si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.
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Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care contine
Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta

+ Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Prezentare video pentru siguranta
polizoarelor

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

s011050

Teknik Veriler
Uriin verileri
Maksimum ¢aligma basinci 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 7000 r/min
(7000 rpm)
Agirhik 1.7 kg
(3.7 1b)

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 792-8

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Yayinlayanin imzast
A o [t
w1

Giiriiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi 81 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi 92 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Titresim toplam degeri 11.5 m/s?, belirsizlik 1.6;
[SO28927-3 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢aligilan
parcgaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.cu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gézetim programi dneriyoruz.
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@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tantmlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren
iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iiriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukca
altindadir. Litfen trtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlar ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile
calistirilan (kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

IKAZ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Ek Giivenlik Kurallari:

* Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kuru-
lumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu
bu tiir isleri yapmadan 6nce bu talimatlart okumus ve an-
lamis olmasi gerekmektedir.

* Amacimiz giivenli ve etkin ¢aligmaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en dnemli
giivenlik unsuru SIZSINiZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giiven-
lik tehlikelerinin burada ele alinmas1 miimkiin degildir,
ancak bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya caligtik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlar hicbir sekilde degistirilmemelidir.
* Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

» Alet verileri veya tehlike uyari igaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

EKk giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki web
sitelerinden ulasilabilir:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)

Kullanim beyani

Bu iiriin kaplanmis asindiricilari veya cilalama eklentilerini
kullanarak malzemenin kaldirilmasi veya cilalanmasi i¢in
tasarlanmistir. Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece
profesyonel kullanim igindir.

Kullanim beyani

Bu iirlin agindirict maddeler kullanilarak talag kaldirilmasi
i¢in tasarlanmistir. Baska kullanima izin verilmemektedir.
Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Uriine Ozel Talimatlar

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.
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/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari ategine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirtine bakim yaparken sigara icmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan 6nce ellerinizi yikaymn

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numaralt
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Hicbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Hareketli zimpara yastigindan uzak durun. Calistirma
valfi kapanmis olsa bile zzimparanin ¢alismaya devam
edecegini akilda tutun; ¢ift hareketli zzimpara
makinelerinde, bu saniyelerce siirebilir.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarin veya agindiricinin veya is pargasinin zarar
gormesi, yiiksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Kiigiik pargaciklar bile gozleri yaralayabilir ve kor-
liige neden olabilir.

Caligtirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Doner zimpara makinesi veya takometreli cila maki-
nesinin hizinin destek yastigi, tambur ya da asindirici tiz-
erinde belirtilen devirden fazla olmadigindan emin ol-
mak i¢in her giin 6l¢iin.

Destek yastiginin - agindiricinin zimpara makinesine ver-
ilen aletler kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.

Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca &nerilen boyut ve tipte agindiricilart kullanin.

Asla izin verilen hizi, havali zimpara makinesi hizindan
daha diisiik olan destek yastig1, tambur ya da asindirict
kullanmay1n.

Zimpara makinesine asla taglama tas1 veya kesici tas
monte etmeyin. Patlayan doner taglama diski, uygun ko-
runma saglanmadigi takdirde ¢ok ciddi yaralanmalara
veya Oliime neden olabilir.

Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin
edilen destek yastig1 ile sabitlenen kaplamali asindirict
zimpara disklerini ya da kagitlarini kullanin. Kendinden
sabitlenen zimpara disklerinin ortak merkezli olarak
monte edilmesini saglayin.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikliigiind,
agirhgimi ve gliclinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikl olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Zimpara yastig1, agindirict veya ¢alisma yiizeyine temas
etmeniz halinde kesige, sikismaya veya yaniga maruz
kalabilirsiniz. Temastan kacinin ve ellerinizi korumak
lizere uygun eldiven giyin.

Her kullanimdan 6nce destek yastigini kontrol edin. Cat-
lamis veya kirilmig ya da yere disiiriilmiis ise kullan-
may1n.

Islenecek parcaya agindirict uygulanmadan aleti asla
calistirmayin.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Koruma siperi ile kullanim ig¢in tasarlanmis herhangi bir
aleti kullanirken, taslama talas1 ya da diger artik
parcaciklardan korunmak iizere koruma siperi yerine
takili olmalidir.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00 115



Safety Information

LSO30 H070-3

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

» Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
durugslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak

cinlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligt ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

Giriiltd ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglar1 6nle-
mek i¢in:

e Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisi-
mini bu kullanim kilavuzuna gére yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim

sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilari
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
trtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak caligin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

Zimparalamadan veya taslamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tagiyan ortamlara neden ola-
bilirler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya
da giderme sistemlerini kullanin.

Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak {izere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Disk koruyucusu kullanim

Kopan taslama diski parcalarindan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltmak i¢in her zaman tavsiye edilen
disk koruyucusunu kullanin.

Bir koruyucuda disk kirilmasi meydana geldiyse onu
kullanmaya devam etmeyin. Hasar goérmiis olabilir.

Koruyucuyu, taglama diski ve operator arasina yer-
lestirin.

Baskalarini disk pargalarindan ve taglama kivilcimlarin-
dan korumak i¢in bariyerler kullanin.
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Takilma tehlikeleri

Doner tahrik milinden ve asgindiricidan uzak tutun.
Donis, tetigin serbest birakilmasindan sonra birkag
saniye daha devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti
yere birakmayin.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarin veya agindiricinin veya is pargasinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Taglama kivileimlart ve firlayan kiigiik parcalar bile
gozlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alisiyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Pargalanan bir taglama diski ¢ok ciddi yaralanmaya veya
6liime neden olabilir.

Havali taslama makinesi hizini, taslama diski lizerinde
belirtilen dakikadaki devir sayisindan (RPM) yiiksek ol-
madigindan emin olmak i¢in her giin bir takometre ile
Olciin.

Asla havali taglama makinesi hizindan daha diisiik bir
hiz ile damgalanmis taslama diski kullanmayin.

Asindiricinin taglama makinesine verilen aletler kul-
lanilarak sikica baglandigindan emin olun. Flanslarda ca-
pak ve catlak olmamalidir ve baglanti ylizeyleri diiz ol-
malidir. Miller ve mil disleri hasarsiz ve asinmamis ol-
malidir.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte agindiricilar kullanin.

Kirillmig, catlamig ya da yere diismiis olabilecek diskleri
kullanmay1n.

Kirilan disklerden kaynaklanan yaralanmalar1 6nlemek
icin taglama diski montajinin dogru yapilmasi gerekir.

UNC ve metrik vida disleri arasindaki yanlis eslesmeden
kaginin.

Delik tizerinde zorlanmay1 6nlemek icin taslama diskleri
mil iizerine rahatca gegmelidir. Biiyiik delikli taglama
disklerini uygun duruma getirmek i¢in daraltici bilezik
kullanmay1n.

Taslama diskini monte etmek i¢in sadece taslama maki-
nesi ile gelen flanslar1 kullanin. Yassi pullar ya da diger
adaptorler diske asirt baski uygulayabilir. Flanslar ile
taglama diski arasinda her zaman agir kurutma kagidi
diskleri kullanin.

Farkli boyut ve tiplerde asindiriciya uyacak ¢ok sayida
flang tedarik edilirse, daima kullanilmakta olan asindirict
icin dogru flang(lar)1 takin.

Canak, konik veya diiz parmak diskleri disli deliklere
takarken, asindiriciya baski uygulamamasi i¢in mil ucu
deligin alt kismina temas etmemelidir.

Havali taglama makinesi kapali iken gezinmesini 6nle-
mek i¢in mil {izerindeki diski sikin.

Taslama Oncesinde, aleti tam hizda kisa bir siire
caligtirarak taglama diskini test edin. Kirilabilecek disk
parcalarinin gelmesini dnlemek i¢in bir bariyer (6rnegin
agir bir is tablasinin alt1) kullandiginizdan emin olun.
Titresim ¢ok fazlaysa derhal durun.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikliigiind,
agirhgimi ve giiclinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar, taglama kivilcimlar1 veya c¢alisma yiizeyine
temas etmeniz halinde kesik veya yaniga maruz kala-
bilirsiniz. Temastan ka¢inin ve eldiven, onliik ve kask
gibi koruyucu donanimlar kullanin.

Kesme iglemi sirasinda disk sikismasini dnleyin. Disk
stkismasini dnlemek i¢in is pargasini kesme ¢izgisinin
her iki yanindan destekleyin. Sikigma meydana gelirse,
tetigi serbest birakin ve diski kurtarin. Devam etmeden
once diskin hasarli olmadigindan ve giivenli sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Yan taslama i¢in asla kesme disklerini kullanmayn.

Taslama kivilcimlar giysilerin alev almasina ve ciddi
yaniklara neden olabilir. Kivileimlarin giysilerin tizerine
gelmediginden emin olun. Yangina dayanikli giysiler
kullanin ve yakinda bir kova su bulundurun.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalict isitme kaybina veya kulak
¢inlamasi gibi sorunlara neden olabilir. Igvereninizin
tavsiye ettigi veya ig sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumas1 kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin

ve kan akiginin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
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yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti ytik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

» Gurilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:
 Aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf

malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

« [s parcalariin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* (Caligsma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlar1 solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kac¢inin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
triinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptigiiza bagl olarak degisiklik gdsterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya taglamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden ola-
bilirler. islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya
da giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak {izere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa karsi yalitil-
mamistir.

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

s011050

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik Bil-
gileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parcga Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

Tagslama makineleri igin drtin giivenligi
videosu

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

TexHUu4YecKkn gaHHU

lMpodykmoeu aHHU

MaxkcumainHo paboTHO Hamsirane 6.3 Oapa 90 ¢yHTa Ha

KB. HHY
CBobomHa CKOPOCT <7000 06./muH (7000
00./MUH)
Termno 1.7 xr
(3.7 dynra)
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Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UME, TUIT U CEpUEH HOMED,
BWDKTE Mpe/IHATa CTPaHKIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[Tpunosxxenn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!
EN 792-8

Brnacrure Morar ia morckaTt ChOTBETHATA TEXHHUUECKA
nHpOpMALHs OT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

TToamnuc Ha W31aBaIOTO JIKIIE

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 81 dB(A), Hecurypnoct 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa mormHOCT 92 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 O6ma BuOpanronHa croinoct 11.5 m/s?, HecurypHOCT
1.6, B crotBeTcTBHE ¢ ISO28927-3.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJYyUYEHU NpU
M3MUTBAHUS OT JJA00OPATOPEH TUIT B ChOTBETCTBHE C
MOCOYEHUTE CTAHAAPTH U Cca MOAXOISIIH 32 CPABHEHUE C
JIeKJIapUpaHUuTe CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
M3NUTBAHU B CbOTBETCTBHE ChC CHLIUTE CTaHAApTH. Te3u
JIeKJIapUpaHu CTOMHOCTH HE ca MOAXOSIIN 3a U3I0JI3BAHE
IIpU OLIEHKA Ha PUCKA, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
oTneTHUTe PabOTHH MecTa MoraT Jia ObJaT MO-BUCOKH.
JIeCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHeTO Ha BB3/ICHCTBUE
u pI/ICK’bT oT prC)KI[aHI/ISI, IIOHACAHU OT OTACIIHUA
NOTPEOUTEN Ca YHUKAIHU U 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, Buja Ha paboTarta U KOHCTPYKIIUATA Ha
paboTHAaTa CTaHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3I0JA3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallld JEHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JeHCTBUE, IIPU
WHIVBHUIyaJIHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MsSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOKE Jia MPUYHHU CHHAPOM Ha BHOpaLUH
pBKa-pamo, ako yrmorpedara My He ObJie HallpaBIsIBaHA
anexBatHo. EC ympTBaHe 3a ympaBieHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOKeTe J1a HaMepHTe, KaTo moceTuTe http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MucTpy™MeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

IpenopwuBame Ja Objie MPOBe/IcHa Iporpama 3a 3/IpaBeH
HAJ130p, Ype3 KOSITO Jla Ce ONPEeIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha IIIyM U BUOpallny, Taka ue
pabOTHUTE MPOLEAYPH 1a ObaAaT MOAU(DUIIUPAHH C TSI
mpeaoTBpaTdBaHeC Ha 6’1)[[61].[1/1 YBpEKIAaHUA.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € MpeaHa3HAYCHO 3a (PUKCHpAIIH
MIPUIIOKEHHS:
EmucusTa Ha oryM e HocoyeHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBalIys MamuHaTa. JlaHHUTE 32 eMUCHUTE HA
IIyM U BUOpanuy 3a 1si1aTta MalinHa TpsioBa zia ca
MOCOYEHH B PBKOBOJICTBOTO 33 IIOTPEOUTEINS Ha
Mall1HaTa.

Ungpopmayusi b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHKkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMUKanu)

Esponeiickn pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusaTa, OleHKaTa, pa3peniaBaHeTo 1
orpann4asaHeto Ha xumukam (REACH) onpeneist, ocBen
JIPYTH Hellla, N3UCKBAaHUATA, CBbP3aHN C KOMYHUKAINUTE
BBB BEpUTaTa Ha JOCTaBKUTE. M3uckBaHeTO 3a HHpOpMAIHS
ce OTHAcs ChIIO U 3a MPOLYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAp.
BEIIECTBA, MOPAKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKONUCTBO (“‘CIIMCHK
Ha xagauaata’). Ha 27 roan 2018 r. metansT onoso (CAS
Ne 7439-92-1) Geme nob6aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHAUJATHUTE.

BBB Bpb3Ka ¢ rOpeCliOMEHATOTO OMXME MCKaH J1a BU
uH(MOpPMHUpaMe, Ye ONMPEACIICHH MEXaHUYHA KOMITOHCHTH B
NPOAYKTA MOXKeE Jia ChIbPIKAT MeTala o10Bo. ToBa e B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32
OrpaHHYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
M3KJII0UCHNUS B JlMpekTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 3a
ynorpebara Ha OIPE/ICJICHU ONACHY BEIIECTBA B
EJIEKTPUYUECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HsIMa J1a U3TEYE OT MIPOJYKTa
WJIN JIa c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpeba, ¥ KOHIEHTPAIHSATA Ha METala OJI0BO B LISUTOCTHHS
HPOAYKT € 3HAYUTEIHO IO MPUIIOKUMATA [IParoBa
croifHocT. Moutsi, choOpaseTe ce ¢ MEeCTHUTE H3UCKBAHMUS 32
U3XBBPISIHE Ha OJIOBO MPU M3THYaHE Ha TOJHOCTTA HA
HPOIYKTA.

PezuoHanHu usuckeaHus
/\ MPEYNPEKJIEHUE

To3u IPOTYKT MOJKE JIa BU M3JI0KU HAa KOHTAKT C
XHUMHMKAJIH, BKIIOUATEIHO 0JI0BO, 3a KOETO B IIIaTa
KanudopHus e u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
Man(hopMaIiK WK APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE HA
BB3MPOU3BOIUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOMIBITHUTETHA

nHpopmanusa nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA
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A HNPEAYHPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUHYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIUH,
HJIIOCTPAUM U cieunpuKanmuu, NpPexoCcTaBeHy ¢
TO3H eJIEKTPUYECKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCUYKHM MHCTPYKIIMU TTOCOYCHH T10-
JIOJTy, MOXeE J1a IOBEJIE 10 TOKOB yzap, Imosxap,
MaTepuallHy METH W/UIN CEPHO3HH HapaHABaHMUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpeRIeHus] H HHCTPYKIUHU
3a 0bJelIa cpaBKa.

TepMHHBT "€NeKTPUUECKU HHCTPYMEHT" B
MIPeAYNpPEXKICHUATA CE OTHACS 3a 3aXPaHBaH OT
LEHTpaTHATa Mpexa (C Kaber) eneKTpUIeCKH
WHCTPYMEHT WJIH 33 TAKBB ChC 3aXpaHBaHe OT OaTepus
(6e3 xabemn).

A HOPEAYIPEXJIEHUE Tpsab6Ba na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30MmacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAIUSA, Pa0oTa H
MOAPBIKKA.

CHOBILEHHE TponykTsT TpsiOBa 1a ObJic MHCTAMPAH,
U3MOJI3BaH M 00CITYKBaH €IMHCTBEHO KBANN(HUINPAHH TN
B MHYCTpHAaJHA Cpefa.

JloNbJIHMTEIHY NIPABHJIA 32 0e30MACHOCT:

* 3a J1a ce HaMaJM PUCKBT OT HapaHsBaHEe, BCEKU, KOMTO
M3I0JI3Ba, HHCTAJIMPA, TTONPABS, MOIAbPIKA, CMEHS
MIPUHAUISKHOCTH WM pabOTH B OJIM30CT JI0 TO3U
HMHCTPYMEHT, TpsiOBa J1a poueTe u pazdepe Te3u
WHCTPYKIIMH, TIPS J1a U3IIBIIHH HIKOS OT TE3H 331a4H.

» HamaTa 1ien e 1a mpon3BexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO
BH Iomarar ja pabotute 6e30macHo U egexTuBHO. Haii-
BaXHOTO CPEACTBO 3a OE30MacHOCT 3a TO3M MJIX 32 KOWTO
1 1a 6uso apyr uHCTpyMeHT cre camute BUE. Haii-
Jo0para 3alyra cpelly HapaHsBaHus € Balara
OTTOBOPHOCT, KaKTO U MpaBUIHATA BU MpeleHKa. Tyk He
MoraT Ja ObJIaT pa3riiclaHd BCHYKU Bb3MOKHU PUCKOBE,
HO HHUE CME C€ OIUTAIIM J1a HaOJIETHEM Ha HSAKOM OT Haii-
Ba)KHHTE.

* MHCTpyMEHTHT MOJKE J1a Ce Crio0sBa, HaCTPOHBa U
M3I0JI3Ba CAMO OT KBATU(HUIUPAHO U 00Y4EHO
00CITyKBaIIIO JIUIIE.

* He moandunupaiite HHCTpyMEHTa U HETOBUTE
MIPUHAUISKHOCTH 10 KaKbBTO U J1a € HAUMH.

* He u3non3Baiite TO31M UHCTPYMEHT, aKO € TTOBPEJICH.
* AKO O3HQUEHHUATA HA IAHHUTE HA HHCTPYMEHTA WU
MPEeAYyNPEKICHUSITA 32 ONACHOCT BbPXY HHCTPYMEHTA

npecTaHar aa 6"[))_'[aT YCTJIMBH UJIK CE€ OTKa4ar,
He3a0aBHO ' IIOAMCEHECTC.

3a na MOJYyYHuTe JONNBJIHUTEIHA mu])opmauml 3a
6630H3CHOCT, ce Koncy.nTupaﬁTe C:

M I[OHT)JIHI/ITGHHaTa JAOKYMCHTAalIUA U I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ,
mpeaoCTaBEHU C HACTOANIUA UHCTPYMCHT.

* Bamms paborongaren, mpodecroHaNIeH CHI03 H/HITI
THPrOBCKa aCOLUALIHA.

» JlombaauTeHA HHOOPMAIHS 32 3PABETO U
0e30MacHOCTTa Ha PaOOTHOTO MSCTO MOXKE Ja ObJIe
MTOJTyYCHA Ha CICTHUTE MHTCPHET CTPAHUIIH:

* https://www.osha.gov/ (CAIL)

* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

Heknapayus 3a ynompeba

To3u mpoayKT € mpegHa3HaueH 33 OTCTPAHSBAHE HIIN
HOJIMPaHe Ha MaTepHal uype3 U3MO0I3BaHe Ha aOpasUBHH HIIN
nonupany npucrasku. He e paspemrena apyra ynorpeoda.
Camo 3a npodecroHaiHa ynorpeoa.

Heknapauyus 3a ynompeba

To3u nponykt e pa3paboTeH 3a OTCTpaHsABaHE HAa MaTepHal
ype3 abpasusu. He e pazpeniena apyra ynorpeda. Camo 3a
npodecruoHaiHa ynorpeoa.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MoHTUpaHe Ha BUOGpPUpPALLN UHCTPYMEHTHU

[IpenoppunTenHO € MEXTy BUOPHUpPAIINS HHCTPYMEHT 1
ChEAMHUTEIIS 32 OBbP30 JIeiiCTBHUE a ce TIOCTAaBH I'bBKAB
MapKy4 3a CI'bCTEH BB3JlyX ¢ MUHUMaJIHA AbbKUHA oT 300
MM (12").

MHCcTpyKUMK 32 noaapbKKa U cepBu3

Tosa o0ciryxBaHe TpsidBa 1a ce U3BbPIIBA ¢IHHCTBEHO
OT OTOPU3HMPAHH LeX0Be NIH KBATH(PHUIUPAHU CEPBU3HHA
TeXHHIH.

/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacHoct 0T noammepn

[epxure Ha To3u mpoaykT ceabpxkaT PTFE
(curTeTHYCH (himyoporomumep). [lopanu u3HOCBaHEe
BbTpE B npoaykra Moxe aa uma PTFE vactunu. [pu
HarpsBane PTFE Moske na mpenn3Buka oOpa3yBaHETO Ha
M3MApEHNs], KOUTO A2 IPUUUHAT TPECKa OT HOINMEPHU
M3TApEHUsl C TPUIIONIOI00HN CUMIITOMH, OCOOCHO TIpH
MyIIeHe Ha 3aMBbPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MEpKHUTE U JPYTrd KOMIIOHEHTH TPIOBa
Jla ce CIIa3BaT MPErnopbKUTE 32 OE30ITACHOCT U OTIa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o oTHouenue Ha PTFE:

» 3abpaHEHO € MyIIeHEeTO, JOKAaTO Ce 3BBPIIBA
00cmy’KBaHe Ha TPOIYKTa

» PTFE vactunute He TpsOBa Ja BIU3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OT'bH, IJIAMBK WJIM U3TOYHHUK HA TOTUIMHA

» KomnoHeHTure Ha MOTOpa TpsIOBa J1a Ce TPETHPAT C
noyuctsanl (UIyna, a He 4ype3 IpOayXBaHe ¢
BB3aYyIIHA JUHUA

» H3muBaiite pblieTe CU Npeau U3BbPLIBAHE HA IPYTH
JIEHHOCTH

120 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5908 00



LSO30 H070-3

Safety Information

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

@ JonmbanuTenna uHpopMaius 3a 6€30MacHOCT 32

NMOPTATUBHU IHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nHanuuen Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHeTe TPYAHOCTH IPH MOJIyIaBaHETO Ha
craanaptute ANSI, Mo Bie3Te BB Bpb3Ka ¢
ANSI na cnegaust Matepret aapec: https://
www.ansi.org/

PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb3AyX H CBbpP3BaHe

He nacouBaiiTe Bp31yXa KBM ce0€ CH WITH KBM APYT
JOBEK.

Bunaru uskitouBaiite Bb31yX0OII0AABAHETO,
0CBOOOXK/1aBaliTe MapKy4a OT Bb3/yIIIHOTO HAJISITAaHEe
MIPEKBCBANTE CHAOIBAHETO C BB3/lyX HA HHCTPYMEHTA,
KOraTo He C€ U3I0J3Ba, IIPEeIU IIOAMIHA Ha
MIPUHAAJICKHOCTH WM KOraTo Ce MOMIpaBsl.

Hukora He HacouBaiiTe Bb3ayLIHATa CTPYs KbM Bac ninu
KbM HSIKOU ApYT.

VY apbT 0T cBOOOJICH MapKyd MOXeE J1a TIPHYMHHU TEXKH
HapaHsBaHMs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe u
CBBP3BAIITE €JIEMEHTH 3a IOBPEA MIIN pa3XyiabBaHe.

He m3nom3Baiite Mmy¢hu 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHCTpyMeHTa. [IpoueTeTe yka3aHusTa 3a MPABHIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I10J3BaHC HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CbCIUHUTEII €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaH.lI/I H.II/I(I)TOBG.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HaIsTaHe OT 6,3
0apa/90 psig UM CTORHOCTTA, KOSITO € IIOCOUeHa Ha
(upmeHaTa TabesKa Ha UHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

CroiiTe HacTpaHa OT JBIDKEIIA Ce TTOATIOKKA 32
nutaiipane. OObpHETE BHUMAaHUE, Y€ a0pa3uBbT IIe
MIPOJIBIDKH J1a PadOTH Clie/l KATO BEHTHIBT CE 3aTBOPH;
IIPY YyKOBE C JBOMHO AEHCTBUE, TOBA MOXE Ja
HPOIBIKU HIKOJIKO CEKYHIIH.

AKO HE TBPKUTE CBOOOTHOTO 00JICKIIO, PHKABUITUTE,
OmKyTaTa U KocaTa Jajied OT MHCTPYMEHTA U
aKCcecoapuTe, TOBa MOXKE 1A TOBEJIE 10 yAyIIaBaHe,
CKaJMMpaHe W/WIN Pa3KbCBaHHUA.

OnacHocTH oT XBbpYallld 4YaCTUIH

[ToBpena Ha mpucnoco0IeHNeTo, abpa3uBa UK
MHCTPYMEHTa MOJKE J1a TPOM3BE/IEC XBbPUAIH YaCTHIH C
BHCOKa CKOpPOCT. Jlopy MaKuTe YacTHIM MOTarT Jia
HapaHAT OYUTE U J]a IPUUNHST OCJICIsIBAHE.

Bunaru Hocere ycTOMYMBY Ha yJ1ap 3alllUTHU OYWIIA U
Macka 3a JIfLe, Korato 00paBUTE ¢ UHCTPYMEHTA UM CTe
B OJIM30CT /10 HETO, IPH MONPaBKa WIX TOAIPHKKA Ha
HHCTPYMEHTA WJIA KOI'aTO CMEHATE aKCECOAPUTE MY.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMUMBU Ha yJ1ap
3alIUTHA OYMJIA U MackKa 3a JIUIE.

ExxemneBHO m3MepBaiiTe 000pOTUTE HA BHPTSIIIL
nuiaid ¢ TaxoMeTsp, 3a Ja ce YBEpHUTE, 4e HE
MIpEBUILIABAT MOCOYEHUTE CTOMHOCTU 32 RPM BbpXYy
MOJII0’KKAaTa, bapabaHa wiu abpasuBa.

YBepere ce, ye nojyIoxkKara / abpasusa e 31paBo
3aTerHaT KbM [uIaiida c moMomra Ha MpeJOCTaBEHUTE
HHCTPYMEHTH.

VBepete ce, e 00paObOTBaHUSAT AETANT € 3/IPaBO
3axBaHar.

OmnacHoCTH OT IPHCIIOCO0JICHHETO

[Ipu cmsHA HA TPUHAICKHOCTHTE BUHATH W3KITIOYBANTE
MOJTaBaHETO Ha BB3/IyX, OCBOOOXKIaBaliTe MapKy4a OT
BB3JIyIIHOTO HAJISATAHE W pa3kauyalTe MaliHaTa OT
cHUCTEMaTa 3a MojaBaHe Ha Bh3IyX.

M3nomn3BaiiTe camo NpenopbYaHUTEC TUITIOBC U pa3sMEpU
H.U'II/I(i)OBaH_[I/I MOBBPXHOCTH.

Huxora He n3non3BaiTe MouI0XkKa, Oapadban wim
abpa3mB ¢ pa3pelleHa CKOpoCT, MO-HUCKA OT Ta3H Ha
MHEBMATHYHUS ILTAN(.

Huxora He MoHTHpaliTe M OBbYHA NIai0a UK
pexent muck Ha noiaid. [Hlmmpoppyna nraiida, KosTo ce
BIPBCKBA, MOKE JIa MPUYNHH CEPHO3HO HApaHSIBaHE WIIH
CMBPT, aKO HE € MPaBUIIHO 00e30IaceHa.

W3non3paiiTe camo abpa3uBHU HUTU(POBBYHH 1LAKOH WITK
JMCTOBE C IIOKPUTHUE, KOUTO Ca MOAXOAAIIO 00e301aceHH
KBbM MOJJIOKKATA, IPETOCTaBeHA 3a€JHO C
ITHEeBMaTHYHUS HUIai(. YBepere ce, ye
caMo3aKpernBalnTe NTM(QOBBYHY alid1 ca MOHTHPAHH
KOHILIEHTPUYHO.

OmnacHocTu npu paéora

[lepconanbt, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAILL
HeroBaTa NOAIPHKKA, TpsIOBa a ObJie Pu3NIecKu rojieH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TEriIoTo U MOIHOCTTA Ha
WHCTPYMCHTA.

JpBKTE HHCTPYMEHTA MIPABUIIHO: OBIETE TOTOBH Ja
pe€arupare Ha HOpMaJIHA UJIW BHE3AITHNU ABUKCHUA — U
JIBETE BH pblie TPsiOBa Jia ca CBOOOHH.

MoskeTe fa ce mopexere UIu U3ropuTe, ako BIE3ETe B
KOHTAKT ¢ nutaid noanoxkara, abpasnsa nim
paboTHaTa MoBBpXHOCT. M30srBaiiTe KOHTAKT U HOCETE
MOAXOSIIY PBKABHIIH, 32 /1A IPEIIa3uTe PBIIETE.

[TpoBepsiBaiiTe momI0KKaTa Ipean Besika ynorpeda. [la
HE CE U3II0JI3Ba, aKO € CIIyKaHa WIX IIOBPEIcHA WU €
Owia M3THPBAHA.

Hukora He 3a/{BIKBaiiTe HHCTPYMEHTa, aKO a0pa3uBbT
HE € IPUIOKEH KbM 00paboTBaHOTO HU3/IENHE.

[Ipu u3non3BaHe Ha MJIACTMACOBU U IPYTH
HETMPOBOAMMHU MaTe€pPHUaIH ChIIECTBYBA PUCK OT
€JIEKTPOCTATUYEH Pa3psil.

KoraTo n3non3Bare HHCTPYMEHT, KOMTO € MPOEKTHPaH
ChC 3aIUTHO YCTPOHCTBO, TOBAa YCTPOHCTBO TPsIOBaA 1a €
MIOCTAaBEHO, 32 /1a OCUTYPH 3alUTa OT HIITH(OBBUEH Mpax
WU IPYTH U3PE3KH.
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OnacHOCTH OT MOBTAPAIIN ce ABMKEHUS

Puc

Korarto n3ros3Ba enekTpoOMHCTPYMEHT, 32 Jia U3BbpIIIBa
TpY/I0Ba ICHHOCT, ONIEPATOPHT MOXKE 12 U3IHUTA
JMCKOMQOPT B JUIaHUTE, PBLIETE, paMEHETe, BpaTa 1
JIPyTH 4aCTH Ha TSUIOTO.

3aemete y00HA TO3UIHS, CTHITAIN CTA0MITHO U
n30sTBaKN HEYAO0OCH MK HeOaTaHCHPAH CTOCK.
HpOMHHaTa Ha CTOCXKa IO BpEME Ha MPOABJIKHUTCITHA
3a7ia4l MOXKe Jia [IOMOTHE 3a M30sirBaHe Ha
JckomdopTa U ymopara.

He urHopupaiiTe CHMIITOMHU KaTO MOCTOSHEH WITH
MOBTAPSILI ce TUCKOM(OPT, O0JIKa, TYNTEHE,
U3TPBIBaHE, BKOYAHECHOCT, U3rapsIio yCcellaHe Win
cxBamgane. [Ipekparere paboTtara ¢ HHCTPYMEHTA,
yBeZoMeTe paboToaTeIs CH U ce KOHCYJITHpanTe ¢
JeKap.

KOBe OT IIIyM M BHOpanuu

Bucokure HUBa Ha 1IyM MOXeE J1a AOBEJAT J10 TpaiiHa
3ary0a Ha CIyX W APYTH MPOOJIEMH KaTo IIyM B YIIHTE.
W3non3BaiiTe 3alUTHUA CPELICTBA 32 CIIyXa ChIVIACHO
IpenopbKUTe Ha Bamms paboTtonaTen nin
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3PABETO U OE30MaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

W3znaranero Ha BUOpanust MOXe Jia JOBeJIE 710
WHBATHAIM3UPAIIO YBPEKIaHE HA HEPBUTE U
KpBBOCHAOIBAHETO KbM JITAHUTE U phIeTe. Hocere
TOTUTH JIPEXH U TIa3eTe PBIETE CH TOIUIH U CYXU. AKO Ce
MTOSIBM BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBAaHE, OOJIKA WITH
nobemnsBaHe Ha KOXKaTa, CIipeTe ynorpedara Ha
WHCTPYMEHTAa, yBeJIOMeTe paboTOIaTelNs CH U ce
KOHCYJITUPANUTE C JIeKap.

JIpBKTe MHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3axBar,
3aI[0TO PUCKBT OT BUOpaLusi 0OMKHOBEHO € I0-CHIICH,
KOraTo CHJIaTa Ha 3axBaTa ¢ mo-rojisima. Korato e
BB3MOIKHO, ITOJIBPKalTe TEIrI0TO Ha HHCTPYMEHTA C
6amaHchop.

3a j1a HaMalUTe HEHY)KHUTE TIOBUILICHHUS HA HUBAaTa Ha
LIyM U BUOpauuu:

* Ekcmoarupaiite u noaabpixaiTe HHCTPYMEHTA U
n30upaiiTe, MOAIbPKANTE U TOTMEHINTE
AKCECOAPHUTE N KOHCYMAaTUBHUTE CHITIACHO
MHCTPYKIIMUTE 3a yIOTpeoa;

 l3nosn3BaiiTe MaTepuaiy, MOTTBIIAILY [ITyMa, 32 Ja
He \"3BBHAT\" 00pabOTBaHUTE ACTANIH.

OnacHocTH HA paGOTHOTO MSICTO

122

[Monxnp3BaHe/MpenbBaHe/TaJaHe ca OCHOBHUTE
MPUYHHY 33 CEPUO3HU HAPAHSIBAHUS WA CMBPT.
Buumagaiite 3a 1616 MapKyd, OCTABEH HA
MENIexo/[HaTa 30Ha WK B paboTHATA 30HA.

W36sTBaiiTe BANIIBAHETO HA TIPaX WA U3MAPEHUS HITH
00paBeHETO C OTIIOMKH OT PabOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOXe€ J1a IOBEJAT /10 yBPEKAaHE Ha 3paBeTo (Hamp.
pak, poauiIHU 1eCKTH, aCTMa H/HIH JSPMaTHT).
W36srBaiiTe BAMIIBAHETO HA MPax U U3MOJI3BaiiTe Macka,
npejrna3Balia JUIIaHeTo, Koraro padoTHTe ¢ MaTepHay,
KOHUTO OTAENAT YaCTUIIM, KOUTO C€ HOCST MO Bh3AyXa.

Hsikon npaxoBe Cb31afieHN B pe3yIITaT Ha IOJIUPAHE,
psi3aHe, TOUEHE, TPOOMBAHE C MAIINHA U JPYTH
CTPOMTENIHHU JIEHHOCTH CBhABPKAT XUMHUKAIIH, KOUTO ca
nosHaty B mara KanudopHus kaTo NpUYMHUTENN HA paKk
U 1epeKTH 10 POKACHHE M MOTaT Jla HaHecaT U JpYyTrH
penpoyKTUBHHU Bpeau. Hsakou mpumMepu 3a TakuBa
XUMHMKAJH ca:

e On0BO 1 60 Ha OJOBHA OCHOBA

e TyXJM U LUMEHT OT KPUCTAJIEH CUJIMLUEB JHOKCU]
U APYTH 3UJAPCKU MPOAYKTHU

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac ot u3naranero Ha 1ogo0H1
B’l)3)IeI\/’ICTBI/I${ 3aBHUCAT OT TOBA, KOJIKO YE€CTO I/ISB’prIBaTe
paboTa OT TO3H BHJI. 3a J]a HAMATUTE U3JIaraHeTo Ha TE3H
XUMHKAIH: padoTere B 100pe MPOBETPSIBAHO
MMOMEIICHUE ¥ C 0JJ00pEHA 3all[UTHA CKUITUPOBKA KAaTO
3alIUTHUA MAaCKH MPOTHB MPaX, KOUTO Ca CICHUAIHO
n3pabOTeHU J1a PHITPUPAT MUKPOCKOITMYHU YaCTHIIH.

[Ipu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTaHOBKA MTOIXOXKIANTE C
BHMMaHHE. B3MOXKHO € J1a ChIECTBYBAaT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo HaIp. eNeKTPOIIPOBOIH HIH APYTH
OOILIECTBEHN MPEKH.

Mo npuHIMNI N30yXMBU aTMocdepu Morat J1a obaar
MIPUYMHEHN OT Mpax WK UM B PE3YJITaT OT MOJIHpaHe
wm nomgosane. M3non3eaiite cucrema 3a
IpaxoyJIaBsHe MM OTCTPaHSABAaHE Ha Ipaxa, KOsTO €
MTOIXOSIIA 32 MaTepuaa, KOHTo ce 00paboTBa.

To3u MHCTPYMEHT HE € MpeIHa3HaueH 3a yrnoTpeda BbB
B3pUBOOIACHA OKOJIHA CPE/ia ¥ HE € U30JIPaH IPOTUB
KOHTAKT C €JICKTPUUECKU U3TOUHUIIH.

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm

@ JonmbanuresHa uagopmanus 3a 6e30MaCHOCT 3a

NMOPTATUBHU MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATUBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nHanuueH Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Ako
CpeIIHeTe TPYAHOCTH IPH MOJy4aBaHETO Ha
cranaaptute ANSI, Moist Be3Te BbB Bpb3Ka C
ANSI na cnennus MaTepHET anpec: https:/
www.ansi.org/

Puckoge npu cnaﬁ)mBaHe C Bb3AyX U CBbP3BaHe

He nacousaiite Bb31yxa KbM ce0Oe CH WIIM KBM JIpyT
YJOBEK.

Bunaru uskitouBaiite Bb31yX0M0/1aBaHETO,
0CBOOOKIaBaiTe MapKyya OT Bb3IyIIHOTO HAJITAHE U
NPEeKbCBAiiTe CHAOASIBAHETO C BB3/IyX HA HHCTPYMCHTA,
KOraTo He C€ U3I0J3Ba, IPEIU IOAMAHA Ha
MPUHAJJIEKHOCTH WIIA KOTaTO CE MOIpaBs.

Hukora He HacouBaiiTe Bb3ayIIHATa CTPYsl KbM Bac ninu
KbM HSKOHU ApYT.

VY apbT 0T CBOOOJIEH MapKyd MOXeE J1a TIPHYMHHU TEXKH
HapaHsABaHUs. Bunaru nposepsBaiite Mmapkyuunte u
CBBP3BAIUTE €JIEMEHTH 3a OBPEa N pa3XxyabBaHe.
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He mnom3Baiite Myhu 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IPAaBHIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I10JI3BaHEC HAa YHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCAUHUTEII €
3aAbJLDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaHII/I IIII/I(I)TOBG.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HAISTaHe OT 6,3
6apa/90 psig nnm CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(bupmeHaTa TabenKa Ha MHCTPYMEHTA.

H3noa3Bane Ha nmpeanmaseH mMuT Ha TUCKA

Bunaru uznosssaiite npenopbyaHus Ipeana3eH MUT ¢
LIeJT HaMaJIsIBaHE Ha PUCKA OT HAapaHIBAHUS,
MIPUYMHIBAHU OT OTUYIEHHUTE MapyeTa OT ANUCKA.

AKO B npeJina3Hus UUT ce OTUYTHU apye OT AUCKA,
npeycTaHoBeTe yrnorpedara Ha mura. Toi moxe na e
MIOBPEJICH.

[Ipenna3HusT MUT TPsOBA Ja ce pa3mosara MexIy
JIFICKA U 0OCITY>KBAIIIOTO JIUIIC.

M3non3saiite nperpaay, 3a 1a NpeanasuTe OCTaHaJIuTe
OT nmapyeTara OT JUCKa U Bb3HUKBAIIUTC UCKPH.

OnacHOCTH OT 3aNJIMTaHe

CroiiTe BCTpaHU OT BBPTAIIUSA C€ IMINUHAET U abpa3uBa.
BopreneTo npoabikaBa OLE HAKOJIKO CEKYHIN CIIE,
OTIIyCKaHe Ha pbuKaTa 3a pabora. He mocrassiite
HMHCTPYMEHTA B JIETHAJIO [IOJIOKECHUE, JOKATO HE CIIPE J1a
ce BbPTHU.

AKO HE TBpKUTE CBOOOTHOTO 00JIEKIIO, PHKABUITUTE,
OmXKyTaTa U Kocara Jjajied OT HHCTPyMEHTa
aKCecoapuTe, TOBa MOXKE JIa TOBEJIC 10 yayIllaBaHe,
CKaJIIMPaHe U/WIIM Pa3KbCBAHMSI.

OnacHocTa oT XBbpYald YacTUIH

[ToBpena Ha mpucmocodIeHneTo, adpa3uBa WIn
HHCTPYMEHTA MOXeE JIa IIPON3Beie XBbpUalld YaCTHLH C
BHMCOKa CKOPOCT. Jlopy MaJIKUTe YaCTULIM MOTaT Aa
HapaHiAT OYUTC U Ja IPUIUHAT OCJICIISIBAHEC.

BuHaru HoceTe yCTOHUYMBH Ha yJap 3allUTHA OYMIIa U
Macka 3a JINIEe, KoraTo 00paBuUTe ¢ HHCTPYMEHTA WIIH CTe
B OJIM30CT 10 HETO, MPH MOMPABKa WIX TOAIPHKKa Ha
MHCTPYMEHTA WM KOTaTO CMEHATE aKCECOAPHUTE My.

VYBepeTe ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBH Ha yiap
3alUTHU OYMJIa U Macka 3a JIMILE.

HpI/I pa3nucnBaHe H.U'II/I(l)OB"b‘lHI/IHT JHUCK MOXCE 1a
MNPUYMHU TCIKKU HAPpAHABAHUSA WU CMBPT.

E>xeqHeBHO M3MepBaiiTe 000POTUTE Ha JUCKA C
TaxOMETBP, 34 Jja C€ YBEPUTE, Y€ HE IIPEeBULIaBaAT
IIOCOYEHUTE BBPXY JUCKa cTOHHOCTH 3a RPM.

He uznonsBaiite 1uck, BbpXy KOWTO ca yKazaHu
000pOTH, MO-MaJIKH OT HOMHHAJTHUTE 000POTH Ha
ITHEBMaTHYHATA MITai(MaIInHa.

VBepere ce, ue abpa3uBBT € 3PaBO 3aTETHAT KbM
nraiga ¢ moMoITa Ha NPeI0CTaBeHUTE HHCTPYMEHTH.
dnanyre He TpsiOBa J]a UMAT rpanaBUHU U IyKHATHHY,
a 3aTsATalluTe UM OBBPXHOCTH TPsIOBA J1a ca IIOCKH.
nuaaenure n pe3duTe UM He TPsIOBA 1a ca TOBPEACHH
W U3HOCEHH.

VYBepete ce, ue 00pabOTBaHUSAT JETANI € 3IPaBO
3axBaHarT.

OnacHOCTH OT MPUCIOCOGIeHNETO

IIpu cMsHa Ha IPUHAUICKHOCTUTE BUHATY U3KIIFOUBANTE
H0/IaBaHETO Ha BB3YyX, OCBOOOXKIaBaiiTe MapKyda OT
BB3/YIIHOTO HAJSraHe U pa3KkadaiiTe MalIuHaTa OT
CUCTEMATA 3a [I0AABAHE HA Bb31yX.

M3non3Baiite camo MpenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3MepHu
M (OBAIIN TTOBBPXHOCTH.

He n3nonssaiite NOBPCACH, CITYKaH IUCK UJIU TaKbB ,
KOMTO MOXeE Ja ¢ oun H3ITYyCKaH.

[IpaBmIHOTO MOHTHpAHE HA AUCKA € HEOOXOIMMO C TIE
Mpe0TBPATSIBAHE HA HAPAHSIBAHUS, IPUUYUHEHH OT
CUyTIBaHE Ha JMCKA.

He Gbpkaiite 110J0BUTE ¢ METPUIHUTE PA3MEPH Ha
pe3oure.

JuckbT TpsAOBa qa MpuisaTa KbM OITHHICTA
0e3mpensATCTBEHO, 3a [1a He CE 3aTATa P OTBEPCTHUETO.
He n3nonspaiite crecHsABallM BTYJIKH 332 MOHTHPAHE HA
JTIUCKOBE C TO-TOJIEMH OTBEPCTHSI.

3a MOHTHpaHEe Ha NITM(OBBYHUS JJUCK MOTaT Jia ce
M3M0JI3BAT caMo (JIaHLUTE, IPEAOCTABCHN C MAIlIHATA.
[Tpn u3non3BaHe Ha IUIOCKU MAaWOW WM IPYTH
MIPHUCTIOCOONTEITHN €JIEMEHTH JTUCKBT MOJKE JIa Ce
3aTerHe NpekoMepHo. Bunaru ciaraiite npuTucKany
KapTOHEH JINCT MEXAY (DIaHIUTE U NUIN(OBBUHHS ANUCK.

AKO ca JIOCTaBeHHU HSIKOJIKO ()JIaHITHU, TOIXOISIIH 32
pa3IMuHK pa3MepH U BUJOBE a0pa3vuBH, BUHATH
MOHTHpalTe NpaBUIHMS/TIPaBUIHATE (utaHel/(uiaHny 3a
M3M0JI3BaHUsI a0pa3uB.

[Ipu MoHTHpaHe Ha KyIH, KOHYCH HJIM LIETICENH C
OTBEPTCTBUSA C pe30u, KpasT Ha MIMUH/IENa He TpsiOBa /1a
BJIN3a B KOHTAaKT C ABHOTO HAa OTBEPTCTBHETO, Thil KaTO
TOBA II[e HATOBapu adpa3uBa.

3areruere JAUCKa BbpXYy HIIKUHACIA, 3a 1a n30eruere
HCTOBOTO MaJdaHC IMPU U3KIIIOUBAHC HA MalllMHATA.

[Ipenu numdoBane u3npoOBaiTe qUCKa KaTO I'O IMyCHETE
3a KpaTKo Ha MbJIHK 0bopoTH. HermpemeHHO
M3MOJI3BalTe OrpaHnYaBalia nmperpajaa (Hampumep
paboTteTe Ha pabOTHA Maca), IMpe/Ia3Baiia ot
eBEHTYaJIHH OTYYIBAIIM CE MapyeTa. AKO YCETHTE CHITHA
BUOpaLusi, IpeycTaHoBeTe paboTa He3abaBHO.

OmnacHoctu npu paéora

¢ IlepconansT, paboTelll ¢ HHCTPYMEHTA M W3BbPIIBAIIL

HerosaTa NoAIpHKKa, TPsiOBa 1a ObJie (PU3NUECKH TO/IeH
3a paboTa ¢ pa3zMepuTe, TErJIOTO U MOILIHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTA.

JIpbiKTe HHCTPYMEHTA MTPABUIIHO: O'bJIETEe TOTOBH J1a
pearupare Ha HOPMAaJIHU WM BHE3AITHU JIBUKECHHS — U
JIBETE BU pBIle TpsiOBa 1a ca CBOOOIHU.

Mosxete na ce TOPEKETE UITU U3TOPUTE, aKO BJIC3CTC B
KOHTAaKT CbC HpI/ICHOCO6HeHI/IeTO, OTCKaydallu UCKpHU A
pa60THaTa MOBBPXHOCT. W30srBaiiTe KOHTAKT ¥ HOCETE
3alllMTHA CKUIIUPOBKA, HAITPUMEP PbKABUIIH, ITPCCTUIIKA
M KacCKa.

N30srBaiiTe NpUTHCKaHe, KOTATO PEXKeTe C AUCKA.
Kpauniara Ha o0paboTBanus npenmer TpsiOBa Jia ce
MOANPAT | OT JIBETE CTPAHU Ha JIMHUATA Ha psizaHe, 3a Ja
HE ce 3aKJelH JUCKBT. AKO AUCKBT C€ 3aKJICIIH,
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OTITyCHETE phUKaTa 3a paboTa U cieq ToBa 0OCBOOOaETE
nucka. [Ipean na npoasmkute paboTa, mpoBepeTe
HEBPEIMMOCTTA Ha JINICKA U HETOBOTO 3aKpEIIBaHE.

He usnomnssaiite PpeXKel JUCK 3a IHJ'II/I(I)OBaHe .

HUckpure npu nuratidane Morat 1a Bh3IUIAMEHSIT
JIPEXUTE U J]a MPUUUHST CEPUO3HN M3TapsSHHUA.
BuumaBaiiTe BbpXy ApeXUTe BU Aa HE NONATHAT UCKPHU.
Hocere TpyaHo3ananumMo 00JIEKIIO U IpBKTE HAOIN30
Koda ¢ Boja.

HpI/I HM3II0JI3BaHC Ha IJIaCTMACOBU U ApYyTrU
HECMPOBOJAUMU MATEPpUATIN CHIICCTBYBA PUCK OT
CJIICKTPOCTATUYCH pa3psn.

OnacHocTH OT NMOBTapsAIIH C€ IBUKCHUSA

¢ Koraro n3mnon3sa CJICKTPOUHCTPYMCHT, 3a J1a U3BbPIIBA

TpyAOBa AEHHOCT, ONEePaToOpbT MOXKE 1a U3IMUTA
JcKoM(OPT B JUTaHUTE, PBLIETE, paMEHETe, BpaTa
JIPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTe y100Ha MO3UITHS, CTHITUIN CTA0WIIHO U
n30srBaiiky Hey100eH 1k HeOalaHCUPaH CTOEK.
[TpomMsiHaTa Ha cTOEXKA 1O BpeMe Ha IPOABIDKUTEITHH
3a71a4M MOXKe J1a [IOMOTHE 32 M305rBaHe Ha
JckomdopTa U ymopara.

He urnopupaiite cuMITOMHM KaTo NOCTOSIHEH WJIU
MTOBTApSIII ce AUCKOMGOPT, O0NIKa, TYNTEHE,
U3TPBIIBAaHE, BKOYAHEHOCT, U3rapsIIo0 yCelaHe Uik
cxBarmane. [Ipexparere paboTara ¢ HHCTpYMEHTa,
yBeJIOMETe paboToaTeNs CH U Ce KOHCYJITHPANHTE ¢
JeKap.

Puckose oT mrym u BuOpanuu

* Bucokurte HUBa Ha 1IyM MOXE J1a JOBEAT 10 TpaiiHa

3ary0a Ha CIIlyX W JAPYTH IpoOJIeMHu KaTo IIyM B YIIIUTE.
M3nosn3BaiitTe 3alIMTHU CPEJICTBA 3a CIIyXa ChIIIACHO
npenopbsKUTe Ha Bamms padoTonaren nim
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3PaBETO U OE30MaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSICTO.

W3naraneTo Ha BUOpanus MOXe Ja J0Bee 110
MHBAIUIU3HPAILO YBPEKAaHEe Ha HEPBUTE U
KpPBBOCHAOAABAHETO KbM JIaHHTE U phueTe. Hocere
TOIUIM APEXH U I1a3eTe PhLETEe CH TOIUIH M CyXH. AKO ce
IIOABU BKOYAHCHOCT, U3TPBHIIBAHE, 0o0JIKa WIIH
no0OensiBaHe Ha KOXKaTa, cripeTe yrnorpedara Ha
HHCTPYMEHTA, YBEJOMETe pabOTOIaTeNIs CH U ce
KOHCYJITUPANTE C JIeKap.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3aXBar,
3amI0TO PUCKBT OT BHOpAINs OOMKHOBEHO € MTO-CHJICH,
KOTaTO CHJIaTa Ha 3axBara e mo-roisma. Koraro e
BB3MOXKHO, MOJIbPIKANUTE TETJIOTO HA MHCTPYMEHTA C
0aaHchopP.

3a j1a HamanuTe HEeHY)KHUTE TIOBUILICHUS HA HUBaTa Ha
IIyM ¥ BHOpannu:

Exkcninoarupaiite n nogabpxkaiTe HHCTpyMEHTA U
n3bupaiite, moIIbpKANTE U TTOJIMEHSINUTE aKCECOAPUTE U
KOHCYMaTHBHTE ChITIACHO MHCTPYKIMUTE 32 YHOTpeOa;

W3non3BaiiTe MaTepualiy, NOTTBIIAIIN IIIyMa, 32 J1a He
\"3BBHAT\" 00pabOTBAHNTE JACTANIH.

OmnacHocTH HAa paGOTHOTO MSICTO

* [lomxiab3BaHe/mpenbBaHe/MagaHe ca OCHOBHHUTE
MPUYKHY 33 CEPUO3HU HAPAHSIBAHUS UIIA CMBPT.
BuumaBaiite 3a 1616 MAPKYY, OCTABEH HA
TMEeIIeX0/JHATA 30Ha WM B pab0THATA 30HA.

» M30srBaiiTe BANIIBAHETO HA TIPaX WA U3NAPEHIS WIH
0OOpaBEHETO C OTIOMKH OT paOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOYKe J1a JIOBEJIAT JI0 YBPEeKAaHe Ha 3paBeTo (Harp.
paK, POIIHH Je(EKTH, aCTMa H/HJIH JSPMATHT).
W36sirBaiiTe BAUIIBAHETO HA MPAX W M3IOJ3BalTE Macka,
TIpeAna3Balia JUIIaHeTo, Korato padoTHTE ¢ MaTepHaH,
KOHMTO OTAEJIST YAaCTUIIH, KOUTO C€ HOCAT 110 Bb3/yXa.

* Hsikou mpaxoBe Ch3JaJICHH B pe3yJITaT Ha MOJHUPAHE,
psi3aHe, TOUYeHe, IPOOUBaHE C MAIlINHA U PYTH
CTPOUTEIHHU JISHHOCTH ChbPIKAT XUMHUKAJIH, KOUTO ca
mo3HaTH B mara KanudopHus KaTo MPUUUHUATENN Ha PaKk
n )Ie(i)eKTI/I IO POXKACHUEC U MOraT Aa HaHECcaT U Apyru
penponyKkTuBHU Bpeau. Hsxou npumepu 3a Takusa
XUMHKAJH Ca:

* O1oBo U 00K Ha OJIOBHA OCHOBA

e TyxiM ¥ HUMEHT OT KPUCTAJIIEH CHIINLUEB TUOKCUT]
U APYTH 3UJAPCKU MPOAYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac ot n3naranero Ha mogooHu
BB3/ICHCTBUSA 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO M3BHPIIBATE
paboTa OT TO3M BHII. 3a Ja HaMaJNTe U3JIaraHeTO Ha Te3U
XHUMHKaIH: paboTere B 100pe MPOBETPSIBAHO
MOMEIIICHUE U C 000pPCHA 3alllMTHA CKUITHPOBKA KATO
3al[UTHUA MAaCKH MPOTHB MPax, KOUTO Ca CICIUATHO
u3pabOTEHU J1a PUITPUPAT MUKPOCKOITUYHU YACTHUIIH.

 Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOJXOXKIANTE C
BHHMaHHE. Bp3MOXKHO € J1a ChIECTBYBAaT CKPHTH
PHCKOBE, KaTo HaIp. eNEKTPOIIPOBOIH WIH APYTH
OOIIECTBEHN MPEXKH.

o [lo mpuHImI N30yXJIMBU atMocdepu Morat 1a Obaat
MPUYUHEHH OT Mpax WU UM B PE3YJTaT OT IMOJIUPAHE
win nutudosane. V3mon3Baiite cucrema 3a
MPaxoyJIaBsSHE WM OTCTPAaHSBaHE HA Mpaxa, KOsTO €
MTOIXOSIIIA 32 MaTepuaa, KOHTo ce 00padoTaa.

e To3u MHCTPYMEHT HE € MpeAHa3HAueH 3a ynoTpeda BhB
B3pUBOOIACHA OKOJIHA CpeJia U HE € U30JIUpPaH MPOTUB
KOHTaKT C €JICKTPUYECKH U3TOUHUIIH.

3Hayu u cmukepu

IIponyKThT pasmosara CbC 3HALU U CTUKEP, ChIIbPKAIII
Ba)KHA WH(POPMALIUS 32 TUYHA OC30ITaCHOCT M MOIAPHKKA Ha
MPOAYKTa. 3HAIUTE U CTUKEPUTE TPsSOBA BUHATH Ja ObJat
JIECHU 3a YeTeHe. MoraT fa ObIaT MOphUaHi HOBH 3HAIU H
CTHKEpH Upe3 CITUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050
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NMone3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

Wudopmanys OTHOCHO HAIIIUTE MPOIYKTH, AKCECOAPH,
PE3epPBHU YACTH U MyOJHKAIIMKA MOXETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOcTpanwunara Ha Atlas Copco.

MOJ'IH, IIOCECTECTC: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopTai, KOHTO HETIPEKbCHATO ce OOHOBSIBA U
CHABPKA TEXHUYECKA HHPOPMALHS, KaTO HaIpUMep:

* Perynaropna nnpopmanus u uadopmanus 3a
Oe3omacHOCT

* Texuuuecku JaHHNU

* VHCTpyKLUH 32 MOHTQX, (PyHKIIMOHUpAHE U
obcyKBaHe

* CHOuchlH C pe3epBHU YacTU
* [lpunanne:xHoctu
*  OpasMepeHH YepTexHu

Mouts, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a OmBIHUTETHA HHPOPMAIHS ce CBbpKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Budeo 3a 6e3zonacHocm Ha npodykmume
3a wnugpoebLYHU MaWUHU

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-

tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar

(90 psig)
Slobodna brzina 7000 okr/min

(7000 rpm)
Tezina 1.7 kg

(3.7 1b)

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN 792-8

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

POtpiS iZda \% atelj a
/ {M
Wz 1

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 81 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage 92 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Ukupna vrijednost vibracija 11.5 m/s?, nesigurnost 1.6, u
skladu ISO28927-3.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.
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@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

/\ POZOR Protitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izraz "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elek-
triéni alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na
elektricni alat na baterijski pogon (bezi¢ni).

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-

konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

NAPOMENA Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje
i servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u in-
dustrijskom okruzenju.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

» Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili
rade u blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove
upute prije obavljanja svakog zadatka.

» Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki
drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su
zastita od ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne
mogu obuhvatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su
bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako podaci o alatu ili znakovi upozorenja o opasnosti na
alatu vise nisu citljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim strani-
cama:

* https://www.osha.gov/ (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje ili poliranje mater-
ijala primjenom oblozenih brusnih ploca ili prikljucaka za
poliranje. Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesion-
alnu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje materijala prim-
jenom abraziva. Nije dopuStena druga uporaba. Samo za pro-
fesionalnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spo-
jke.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.
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A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivno$éu.

Opcée sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenos-

nim pneumatskim alatima:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273.
U slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI stan-
darda, kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzroditi teSke ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucei
oSteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plo€ici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od pokretne ploce s brusnim papirom.
Uzmite u obzir da brusna ploca nastavlja raditi kada se
zatvori ventil za pokretanje; u brusilica s dvostrukim
mehanizmom to moze trajati nekoliko sekundi.

Moze doéi do gusenja, ¢upanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Cak i sitni
projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oc€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Svakodnevno tahometrom mjerite brzinu okretne brusil-
ice ili alata za poliranje kako biste osigurali da nije veca
od broja okr/min oznaéenoga na podloznoj ploc¢i, bubnju
ili brusnoj plo¢i.

Osigurajte da podlozna ploca/brusna ploca bude dobro
pricvrsc¢ena na brusilicu primjenom isporucenih alata.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti od pribora

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste
abraziva.

Nikada ne upotrebljavajte podloznu plocu, bubanj ili
brusnu plocu ako je dopustena brzina manja od brzine
pneumatske brusilice.

Nikada ne montirajte brusnu ili reznu plocu na ovu
brusilicu. Pucanje brusne plo¢e moze prouzrociti teske
ozljede ili smrt ako ona nije pravilno zasti¢ena.

Upotrebljavajte samo oblozene brusne ploce ili limove
koji su ispravno osigurani na podloznoj ploci is-
poruc¢enoj uz pneumatsku brusilicu. Osigurajte da
samoucvrséujuce brusne ploce budu koncentri¢no
ugradene.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Moguce su posjekotine, ukljestenja ili opekline ako
dodete u kontakt s brusnom podlo§kom, brusnom
plocom ili radnom povrsinom. Izbjegavajte kontakt i
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Provjerite podloznu plocu prije svake uporabe. Ne
upotrebljavajte je ako je napuknuta ili slomljena ili ako
je dozivjela pad.

Nikada ne ukljucujte alat ako se brusna ploca ne prim-
jenjuje na radni komad.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasticnim ili drugim neprovodljivim
materijalima.

Kada upotrebljavate alat koji je projektirana sa $tit-

nikom, Stitnik mora biti na svojem mjestu kako bi pruzio
zasStitu od od brusnih komadica ili lete¢ih ostataka.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.
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» Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomoci izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti od buke i vibracija

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zi-
vaca i sprje¢avanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite
toplu odjecu i Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se po-
javi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opas-
nost od vibracija u pravilu veéa ako je sila prihvata veca.
Kada je to mogucée poduprite tezinu alata podupirac¢em.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvon-
javu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na
prolaznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke prasine koje nastaju bruSenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaéi raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izloZzenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao Sto su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i para koje se stvaraju kod finog brusenja brus-
nim papirom ili brusenja. Uvijek koristite sustave za uk-
lanjanje ili smanjenje prasine koji su prikladni za obradi-
vani materijal.

Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-

splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kon-
takta s elektricnom strujom.

Opce sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenos-

nim pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273.
U slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI stan-
darda, kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzroditi teske ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plo¢ici
alata.

Uporaba Stitnika brusne ploce

Uvijek upotrijebite preporuceni $titnik da smanjite rizik
od ozljeda uzrokovanih odlomljenim dijelovima brusne
ploce.

Ako je stitnik pretrpio lomljenje brusne ploce, nemojte
ga dalje upotrebljavati. Mozda je ostecen.

Postavite Stitnik izmedu brusne ploce i rukovatelja.

Upotrijebite pregrade da zastitite druge osobe od fragme-
nata brusne ploce i iskrenja.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od okretnog pogonskog vratila i
abraziva. Okretanje se moze nastaviti i nekoliko sekundi
nakon otpustanja regulatora. Nemojte odlagati alat na
pod dok okretanje ne prestane.

Moze do¢i do gusenja, ¢upanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.
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Opasnosti od projektila

Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Iskre pri
brusenju pa ¢ak i sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i
uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Ako se brusna ploca rasprsne, moze uzrokovati vrlo
teske ozljede ili smirt.

Svakodnevno mjerite tahometrom brzinu pneumatske
brusilice da biste se uvjerili da ona ne prelazi broj okr/
min naveden na brusnoj ploci.

Nikada ne upotrebljavajte brusnu plocu s brzinom man-
jom od brzine pneumatske brusilice.

Osigurajte da brusna plo¢a bude dobro pri¢vr§¢ena na
brusilicu primjenom isporucenih alata. Prirubnice ne
smiju imati bruseve i napuknuca i moraju imati plosnatu
pri¢vrsnu povrsinu. Osovine i navoji osovina ne smiju
biti oSteceni ili istroSeni.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti od pribora

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste
abraziva.

Nemojte upotrebljavati okrhnute ili naprsnute brusne
ploce ili ploce koje su mozda bile ispustene.

Pravilna montaza brusne ploc¢e neophodna je da se spri-
jece ozljede zbog napuknuca brusnih ploca.

Izbjegavajte neuskladenost izmedu UNC-a i metrickih
navoja.

Brusne ploc¢e moraju slobodno nalijegati na vratilo da se
sprijei naprezanje u otvoru. Nemojte upotrebljavati
adaptere za namjeStanje brusnih ploc¢a s velikim
otvorom.

Za montazu brusne ploce upotrijebite iskljucivo prirub-
nice koje se isporucuju s brusilicom. Ravne podloske ili
drugi adapteri mogu prenapregnuti brusnu plocu. Uvijek
upotrebljavajte diskove od teskog upijajuceg papira
izmedu prirubnica i brusne ploce.

Ako je isporuceno nekoliko prirubnica koje odgovaraju
razli¢itim veli¢inama i vrstama brusnih ploca, uvijek
postavite odgovarajuée prirubnice za brusnu plocu koja
se upotrebljava.

Kada postavljate sferi¢ne, stozaste ili prikljuéne ploce s
navojnim rupama, kraj osovine ne smije do¢i u kontakt s
dnom rupe zato $to ¢e napregnuti brusnu plocu.

Zategnite plocu na vratilo da sprijecite odvrtanje pri
ukljucivanju pneumatske brusilice.

Prije brusenja provjerite brusnu plocu tako da alat krace
vrijeme radi pri punim okretajima. Obavezno upotri-
jebite pregradu (npr. ispod teskog radnog stola) kako
biste zaustavili moguce odlomljene dijelove brusne
ploc¢e. Ako su vibracije prejake, odmah zaustavite alat.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Mozete dobiti posjekotine ili opekline ako dodete u kon-
takt s priborom, iskrama pri brusenju ili radnom povrsi-
nom. Izbjegavajte kontakt i nosite zastitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

Izbjegavajte zaglavljivanje ploce pri rezanju. Poduprite
izradak s obje strane crte rezanja da sprijecite ukljestenje
ploce u rezu. Ako dode do ukljestenja, otpustite regulator
i polako oslobodite reznu plocu. Prije nastavka rada
provjerite je li plo¢a neostec¢ena i pravilno u¢vr§éena.

Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za bo¢no brusenje.

Iskre pri brusenju mogu zapaliti odje¢u i izazvati teske
opekline. Sprijecite da iskre dodu na odjecu. Nosite va-
trostalnu odjecu i drzite kanticu s vodom u blizini.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasticnim ili drugim neprovodljivim
materijalima.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zi-
vaca i sprjecavanja dotoka krvi do Saka 1 ruka. Nosite
toplu odjecu i Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se po-
javi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opas-
nost od vibracija u pravilu veéa ako je sila prihvata veca.
Kada je to moguce poduprite tezinu alata podupirac¢em.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:
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» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte
1 mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim
uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na
prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektricna energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i para koje se stvaraju kod finog brusenja brus-
nim papirom ili brusenja. Uvijek koristite sustave za uk-
lanjanje ili smanjenje prasine koji su prikladni za obradi-
vani materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kon-
takta s elektricnom strujom.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro Citljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

m

s011050

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima 1
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnicke
informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

+ Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku tvrtke Atlas Copco.

Video o sigurnosti proizvoda za brusilice

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar

(90 psig)
Tihikdigukiirus 7000 r/min

(7000 p/min)
Kaal 1.7kg

(3.7 naela)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 792-8
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Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Viljaandja allkiri
’ W
|

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 81 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Helirohu tase 92 dB(A) , middramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéértus 11.5 m/s*, midramatus 1.6,
kooskdlas ISO28927-3.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud titibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal méodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vaartused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, tododeldavast detailist ja todkoha korraldus-
est, samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb

kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,

mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvdartusest tundu-
valt viaiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vdhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi kéik mootortooriistaga
kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, joonised ja
tehnilised andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektriloogi, stittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritodriist" tahistab teie
vooluvdrgust todtavat (voolukaabliga) elektritdoriista
voi akutoitega (voolukaablita) elektritdoriista.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

TEADE Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Tiiendavad ohutusreeglid

» Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes
seda seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hool-
davad, vahetavad selle tarvikuid voi tootavad selle 1dhe-
duses, lugema enne vastava toimingu algust need juhised
tahelepanelikult 14bi ja veenduma, et on neist aru saanud.

¢ Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil
tootada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend
nii selle kui ka muude todriistade puhul olete te ise. Teie
hoolikus ja terve mdistus on parim kaitse vigastuste eest.
Koiki voimalikke ohte ei suuda me siin késitleda, kuid
toome esile moned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada iiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud too6tajad.

» Tooriista ega selle tarvikuid ei tohi iimber teha.

+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.
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» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou voi
tutvuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandja, ithingu ja/vdi ametiihinguga.
 Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate veebi-
saitidelt:
* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud materjali eemaldamiseks voi poleer-
imiseks kasutades kaetud abrasiivseid vdi poleerivaid
tarvikuid. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud. Ainult
professionaalseks kasutamiseks.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud abrasiivkettaid kasutades materjalide
eemaldamiseks. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.
Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Vibreerivate todriistade paigaldamine

Soovitatav on jdtta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Hooldusjuhised

Seadet véivad hooldada ainult ametlikud tookojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide késitlemisel jargida
PTFE kohta kéivaid tootervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tdiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents
saidil https://global.ihs.com/ vi helistades +1 800
447 2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
* Survestatud Shk vaib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada t606riist
Ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud voivad pdhjustada tosiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendus-
detaile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

» Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid (thendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemal lihvimispinnast. Pidage meeles, et abrasiiv
jatkav tootamist peale kéivitusklapi sulgemist; ka-
hetoimeliste lihvijate puhul v3ib see kesta mitu sekundit.

» Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi
juukseid, voib tulemuseks olla ldimbumine, skalpeerim-
ine ja/vai rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tarviku vai lihvketta voi toddeldava eseme rike vaib
tekitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Silmavigas-
tust ja pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi vaikesed
lendavad osakesed.

» Todoriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi

tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* MOodtke iga paev tahhomeetriga poorlevlihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem tagaplaadile, trumlile
voi lihvijale mérgitud pdorete arvust.

* Veenduge, et tagaplaat / abrasiiv on kaasasolevate to0ri-
istadega kindlalt lihvijale kinnitatud.

» Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

e Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Ghuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist huvarustusest lahti.
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» Kasutage tiksnes soovitatud moddu ja tiiiibiga abrasiive. » Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil

toOriista raskust.

+ Arge kasutage tagaplaati, trumlit v&i lihvijat, mille lu-
batud kiirus on dhklihvija kiirusest véiksem.

+ Arge kinnitage lihvijale lihvimis- v3i 1dikeketast. Plah-
vatav lihvketas voib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma, kui see pole digesti varjatud.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tousude
vidhendamine.

+ Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kdesoleva kasutusjuhendiga.

» Kasutage ainult Shklihvijaga kaasas olevale tagaplaadile
nduetekohaselt kinnitatud kaetud abrasiivseid lihvlehti
voi lihvimiskettaid. Veenduge, et kdik isekinnituvad li-
hvimiskettad oleksid kinnitatud kontsentriliselt. » Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad es-

Kasutamisega seotud ohud emed ei hakkaks \"tirisema\".

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema Tookohaga seotud ohud

fuitisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu  Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised

ja vdimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat ktt.

Lihvimispadja, abrasiivi voi todpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 15igata, pitsitatud voi poletada
saada. Viltige kokkupuutumist ning kandke kite
kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Kontrollige tagaplaati enne iga kasutamist. Arge kasu-
tage plaati, kui see on moranenud, purunenud voi maha
kukkunud.

Arge liilitage todriista sisse enne, kui abrasiiv on kantud
toodeldavale esemele.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Kui kasutate tooriista, millele on ettendhtud kaitse, tuleb
kaitse oma kohale kinnitada, et kaitsta lihvimisel tekki-
vate metalliosakeste ja muu prahi eest.

Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest vdi tasakaalust véljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata valtida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, pdletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, radkige oma té6andjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

* Vali heli v3ib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi
teisi probleeme, niiteks korvade kumisemist. Kasutage
oma tédandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega
ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada kite ja kési-

varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja

kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tdoriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jaénud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sis-
sehingamist voi prahi késitsemist, kuna see voib olla ter-
vist kahjustav (pohjustades nt vahki, siinnidefekte, ast-
mat ja/voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekita-
vate materjalidega tootamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab vihki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

* Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi tood teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Ek-
sisteerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

Lihvimise tagajérjel tekkiv tolm ja suits voivad pdhjus-
tada potentsiaalselt plahvatusohtlikke ohustikke. Kasu-
tage alati toodeldavate materjalidega sobivaid tolmuéras-
tus- voi tolmu teket piiravaid siisteeme.

See todriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.
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Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate suruohutooriistade tdiendav

ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents
saidil https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800
447 2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

Survestatud Shk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning thendada t60riist
ohuvarustusest lahti.

Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendus-
detaile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Kettakaitse kasutamine

.

Kasutage alati soovitatud kettakaitset, et vihendada pu-
runenud ketta osadest pdhjustatud vigastuste ohtu.

Kui ketas on vastu kettakaitset purunenud, drge seda
kaitset enam kasutage. See vdib olla vigastatud.

Paigutage kettakaitse nii, et see jadb lihvketta ja toGtaja
vahele.

Teiste inimeste kaitseks kettakildude ja lihvimisosakeste
eest kasutage variseina.

Takerdumisoht

Hoidke eemale podrlevast spindlist ja lihvkettast. Pérast
valjaliilitamist jatkub pdorlemine mone sekundi jooksul.
Arge pange tooriista kiiest enne, kui pdorlemine on 15p-
penud.

Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpeerim-
ine ja/vOi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

134

Tarviku voi lihvketta voi toodeldava eseme rike voib
tekitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Lihvimis-
sddemed ja isegi vdikesed lendavad osakesed voivad
pOhjustada silmavigastusi ja pimedaksjadmist.

Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Plahvatav lihvketas voib pdhjustada tdsiseid vigastusi
vOi surma.

Maotke iga pdev tahhomeetriga surudhulihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem lihvkettale méargitud
poorete arvust.

Arge kasutage lihvketast, mille lubatud kiirus on su-
rudhulihvija kiirusest vdiksem.

Veenduge, et abrasiiv on kaasasolevate tooriistadega
kindlalt lihvijale kinnitatud. Adrikud peavad olema ilma
kidade ja moradeta ning olema tasaste kinnituspin-
dadega. Vollid ega vollikeermed ei tohi olla kahjustatud
ega kulunud.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist 6huvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud moddu ja tiiiibiga abrasiive.

Arge kasutage kihistunud vdi pragunenud kettaid voi
kettaid, mis voivad olla mahakukkunud.

Purunenud ketastest tingitud kehavigastuste valtimiseks
tuleb lihvketas nouetekohaselt paigaldada.

Viltige UNC ja meeterkeermete omavahelist mitteso-
bivust.

Avale pinge tekkimise véltimiseks peavad lihvkettad va-
balt spindlile sobima. Arge kasutage suurema avaga li-
hvketaste paigaldamiseks vihendavaid pukse.

Kasutage lihvketaste paigaldamiseks ainult lihvijaga
kaasasolevaid darikuid. Lameseibid ja teised adapterid
voivad ketta iilemédarase pinge alla seada. Kasutage
adrikute ja lihvketta vahel alati tugevaid paberkettaid.

Kui erinevate suuruste ja tiilipidega abrasiivide paigal-
damiseks on seadmega kaasa erinevad darikud,
paigaldage alati kasutatava abrasiivi jaoks dige(d)
adrik(ud).

Keermestatud avadega paigalduskuplid, koonused voi
korgid ja volliots ei tohi puutuda kokku ava pohjaga,
kuna see seab abrasiivi pinge alla.

Pingutage ratast vollil, et véltida selle lahtitulemist su-
rudhulihvija véljaliilitamisel.

Testige enne lihvimist paigaldatud lihvketast lastes to0ri-
istal lihidalt tdisvoimsusel tootada. Kasutage kaitsepiiret
(niiteks laske tootada massiivse toolaua all), mis kaitseb
teid ketta voimaliku purunemise korral. Kui masin
lilemadraselt vibreerib, 1dpetage kohe t66.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke todriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat ktt.

Tarviku, lihvimissddemete voi t6dpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 1digata voi pdletada saada.
Viltige kokkupuudet ning kandke kaitsevahendeid, nagu
kindaid, pdlle ja kiivrit.
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» Viltige ketta kinnikiilumist mahaldikamisel. Toetage
toddeldavat detaili mdlemal pool 1dikejoont, et viltida
ketta kinnikiilumist. Kinnikiilumisel vabastage liiliti ja
laske ketas vabaks. Enne jatkamist kontrollige, et ketas
ei ole vigastatud ja kinnitage nduetekohaselt.

+ Arge mitte kunagi kasutage mahaldikekettaid drte li-
hvimiseks.

* Lihvimissddemed vdivad riided siitidata ja pdhjustada
raskeid pdletusi. Jélgige, et sidemed ei satuks riietele.
Kandke tulekindlat riietust ja hoidke laheduses amber
veega.

» Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, pdletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, rddkige oma té6andjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

+ Vali heli vdib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi
teisi probleeme, niiteks kdrvade kumisemist. Kasutage
oma tddandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega
ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Kokkupuude vibratsiooniga voi pdhjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 1opetage tdoriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil
todriista raskust.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

» Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad esemed
ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste vdi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale vdi tdopinnale vedelema jédénud voolikut.

 Viiltige tooprotsessi kéigus tekkiva tolmu voi suitsu sis-
sehingamist voi prahi késitsemist, kuna see voib olla ter-
vist kahjustav (pShjustades nt véhki, siinnidefekte, ast-
mat ja/voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekita-
vate materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pShjustab vahki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rdni tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t60d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vdhendamiseks:
tootage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Ek-
sisteerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

+ Lihvimise tagajérjel tekkiv tolm ja suits vdivad pShjus-
tada potentsiaalselt plahvatusohtlikke Shustikke. Kasu-
tage alati toodeldavate materjalidega sobivaid tolmuéras-
tus- vOi tolmu teket piiravaid siisteeme.

+ See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Méargid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

©

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Atlas Copco veebi-
saidilt.

5011050

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

+ Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

+ Lisatarvikud

* MJdotjoonised
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Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Lihvjate tooteohutusvideo

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwIi8-Q

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar

(90 psig)

7000 r/min

(7000 apsisukimai per
minute

Laisvoji eiga

Svoris 1.7 kg
(3.7 1b)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka §ig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

EN 792-8

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Isdavé¢jo parasas
’ M
|

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» QGarso slégio lygis 81 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

» Garso galios lygis 92 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 11.5 m/s?, neapibréztis 1.6, pagal
1S028927-3.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buiti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo btido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion“ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinimag
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.
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Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspé&jimus, instrukecijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.
Ispéjimuose minima sgvoka ,.elektrinis jrankis* taikoma

elektra is tinklo (laidu i$ elektros lizdo) ar akumuliatori-
umi varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
priezitiros saugos taisykliy.

DEMESIO Gaminj gali diegti, naudoti ir technigkai prizitiréti
tik kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Papildomos saugos taisyklés:

» Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas
naudojantis, montuojantis, taisantis, prizilrintis,
keiciantis priedus arba dirbantis Salia prietaiso asmuo
turi perskaityti ir suprasti Sias instrukcijas pries atlik-
damas kurig nors i$ iy uzduociy.

* Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais blty galima
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso saugy naudo-
jima. JUisy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriau-
sia apsauga nuo susizalojimy. Cia negalime aptarti visy
galimy pavojy, bet pabréziame keleta svarbiausiy.

 Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biti kei¢iamas jokiu biidu.

» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su Siuo
jrankiu.

» Savo darbdavij, profesing sajungg ir (arba) prekybos aso-
ciacija.
» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:
* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas $alinti arba §lifuoti medziagas naudojant
padengta §lifuojamaji ar poliravimo priedus. Draudziama
naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas $alinti medziagas naudojant §lifuojamajj
prieda. Draudziama naudoti $j gaminj kitam. Tik profesiona-
liam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Vibruojané€iy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparciojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lanks¢ig zarna, skirta suslégtam orui.

Techninés prieziiiros ir remonto instrukcijos

Siuos prieZiiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZitiros tech-
nikams.

/\ ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali bati
gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti
ir gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai
yra panasis ] perSalimo, ypac, rikant uzterstus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
del PTFE:

» Priziirédami §j gaminj nerikykite

» PTFE dalelés neturi turéti sglyCio su atvira ugnimi,
kar$¢iu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy ne-
galima valyti puciant suslégta ora

» Prie§ pradédami dirbti kokius nors kitus darbus
nusiplaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS [RANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

¢ Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.
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* Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai | save ar bet kurj
kitg asmenj.

» Besiplaikstanc¢ios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamga sarankg zr. instrukcijose.

 Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

* NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

 Laikykite atokiau nuo judancio smélinio §lifavimo
padéklo. Atminkite, kad ir uzdarius paleidimo voztuva
Slifuojamoji dalis suksis; jei naudojate dvigubo veikimo
Slifuotuvus, sukimasis gali trukti keletg sekundziy.

« Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

* Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruosinio gedimas
gali buti dideliu greiciu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

» Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido

apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

enve—

ate jrankio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui

atsparig akiy ir veido apsauga.

+ Kasdien matuokite sukamojo slifuotuvo arba blizgintuvo

greit], kad uztikrintuméte, jog jis néra didesnis nei ant
atraminio bloko, cilindro ar §lifuojamosios dalies
nurodytas stikiy per minute skaicius.

 Uztikrinkite, kad atraminis blokas / §lifavimo priedas
bty saugiai priverzti prie smélinio §lifuotuvo pateikia-
mais jrankiais.

» Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

» Visuomet iSjunkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

* Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

» Niekada nenaudokite atraminio bloko, cilindro ar §lifuo-
jamosios dalies Zemesniu greiciu nei orinio Slifuoklio
greitis.

* Ant slifuotuvo niekada netvirtinkite Slifavimo arba
pjovimo disko. Tinkamai nesaugomas ir sproggs $lifav-
imo diskas gali biiti ypa¢ sunkiy suzalojimy arba mirties
priezastis.

» Naudokite tik padengtus Slifavimo diskus arba lakstus,
tvirtai pritvirtintus prie atraminio bloko, tickiamo su
oriniu $lifuotuvu. Uztikrinkite, kad prisitvirtinantys §li-
favimo diskai yra sumontuoti koncentriskai.
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Su darbu susij¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo ttrj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruose neutralizuoti
Iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti, sugnybti odg ar nusideginti, jei
prisiliesite prie Slifavimo padéklo, slifuojamosios dalies
ar darbo pavirsiaus. Venkite salycio, o rankoms ap-
saugoti muivekite tinkamas pirstines.

Pries naudodami, kiekviengkart apzitirékite atraminj
bloka. Nenaudokite, jei jis jskiles ar apliizes arba buvo
numestas.

Niekada nepradékite darbo su prietaisu, jei ant jo néra
Slifuojamosios dalies.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésme, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Naudojant su apsauga sukurtg jrankj, apsaugas turéty
biti savo vietoje, kad apsaugoty nuo metalo drozliy arba
kity nuolauzy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavij ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuZzius ir pasiriipinkite,
kad rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilg¢iojima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti
irankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités i gydy-
toja.

Lengvai tadiau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrank]j, pasirinkite,
prizitrekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinanc¢ias medziagas, kad bty
iSvengta ruoSinio ,,cypimo*.
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Pavojai darbo vietoje * Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés kamg sgrankg Zr. instrukeijose.

sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny * Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

palikty vietoje, kur vaikStoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy Siy
chemikaly pavyzdziai:

* Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

Ypac biikite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Nau-
dokite dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios
tinka apdorojamai medziagai.

Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinka paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.
Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie nesiojamus

orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS [RANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose‘ adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jungciy pavojai
* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada

i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj

kitg asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

[SURUR

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Disko gaubto naudojimas

Visuomet naudokités rekomenduotomis rato apsaugos
priemonémis, kad biity sumazintas pavojus susiZeisti
sultizusiomis §lifavimo rato dalimis.

Jei apsaugos priemoné islaiké rato lizima, daugiau ja
nebesinaudokite. Ji gali buti sugadinta.

Apsaugos priemong statykite tarp Slifavimo rato ir opera-
toriaus.

Naudokités barjerais, kad apsaugotuméte kitus asmenis
nuo rato fragmenty ir Slifavimo kibirksciy.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir abrazyvy.
Velenas gali dar keleta sekundziy suktis atpalaidavus
droselj. Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruoSinio gedimas
gali buti dideliu greiciu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Slifavimo kibirkstys ir net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keici-
ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Susproges slifavimo ratas gali labai smarkiai suzeisti ar
uzmusti.

Kasdien matuokite pneumatinio $lifuotuvo apsukas
tachometru, kad jsitikintuméte, jog jos néra didesnés nei

apsukos per minut¢ (RPM), pazymétos ant slifavimo
rato.

Niekuomet nesinaudokite §lifavimo ratu, kurio leistinos
apsukos yra mazesnés, nei pneumatinio Slifuotuvo ap-
sukos.

Uztikrinkite, kad Slifavimo priedas bty saugiai priverzti
prie Slifuotuvo pateikiamais jrankiais. Flansai turi biiti be
igrezy ir jskilimy, o suverziamas pavirsius turi bati ly-
gus. Sukliai ir sukliy sriegiai turi biiti neapgadinti ir
nenusidéveéje.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.
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Nevartokite apliizusiy ar jskilusiy raty arba raty, kurie
galéjo buti nukrite.

Biitina teisingai sumontuoti slifavimo ratg, kad ne-
susizalotumeéte sultizusiu ratu.

Venkite nesutapimy tarp UNC ir metriniy sriegiy.

Slifavimo ratai turi bati laisvai uzmauti ant veleno, kad
bty iSvengta jtampos angoje. Nesinaudokite siauri-
nanciomis jvorémis, norédami pritaikyti slifavimo rata
placioje skyl¢je.

Naudokite tik tuos flansus, kurie pristatomi kartu su $li-
fuotuvu ir yra skirti slifavimo rato montavimui. Ploksti
tarpikliai ar kiti adapteriai gali pernelyg jitempti diska.
Visuomet dékite storo sugeriamojo popieriaus diskus
tarp jungiy ir §lifavimo disko.

Jei tickiama keletas flansy, kad tikty jvairiy dydziy ir
tipy Slifavimo priedams, visada parinkite tinkama flansa
(-us), pritaikyta (-us) naudojamam slifavimo priedui.

Jei montuojate dubenélio, kiigio formos ratus ar kistukus
su srieginémis angomis, suklio galas neturi liestis prie
angos apacios, nes tokiu atveju bus spaudziamas Slifav-
imo priedas.

Priverzkite ratg ant veleno, kad jis nenulékty i§jungus
pneumatinj Slifuotuva.

Pries Slifuodami iSbandykite Slifavimo ratg trumpam
paleide jrankj visa eiga. Neuzmirskite naudotis barjerais
(tokiais, kaip sunkus darbastalis), kad jis sustabdyty
visas galincias sultizti detales. IS karto sustokite, jei vi-
bracija tampa didele.

Su darbu susije¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitirintys darbuotojai turi fiz-
i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo turj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite irankj:bukite pasiruose neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie priedy,
Slifavimo kibirksciy ar darbo pavirSiaus. Venkite salycio
ir devekite tokias apsaugos priemones kaip pirstinés, pri-
juosté ir Salmas.

Sekite, kad pjovimo metu ratas neuzsikimsty.
Sutvirtinkite apdorojamaja detalg il| abiejy pjuvio pusiy,
kad ratas nejstrigty. Jei ratas visgi uzstrigo, atpalaid-
uokite droseling sklendg ir 1§/ laisvinkite rata.
Patikrinkite, ar ratas néra suzalotas, ir gerai jj jtvirtinkite
pries tesdami darba.

Niekuomet nenaudokite pjovimo rato krastams §lifuoti.

Slifavimo metu susidarancios kibirkstys gali uzdegti
drabuzius ir sunkiai nudeginti. Pasirtipinkite, kad
kibirkstys neuzkristy ant drabuziy. Dévékite ugniai
atsparius drabuZius ir netoliese turékite kausa su vande-
niu.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésme, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio
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Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanc¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuZzius ir pasiriipinkite,
kad rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilg¢iojima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti
irankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités i gydy-
toja.

Lengvai tadiau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite
ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias nau-
dojimo instrukcijas;

Naudokite garsa slopinancias medziagas, kad bty
iSvengta ruoSinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti 1zeny darbo
metu, nes tai gali biti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcine zalg. Kai kuriy $iy
chemikaly pavyzdziai:

 Svinas i$ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti muriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemi$kai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.
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» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Nau-
dokite dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios
tinka apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinkg paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra Zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai
turi buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Slifuokliy gaminio saugos vaizdo jrasas

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar

(90 psig)
Brivgaitas atrums 7000 apgr./min.

(7000 apgr./min.)
Svars 1.7 kg

(3.7 marc.)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Pieme&rotie saskanotie standarti:
EN 792-8

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
L o [t
2

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena Iimenis 81 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar [ISO15744.

» Skanas jaudas [imenis 92 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 11.5 m/s%, nenoteiktibal.6
saskana ar [SO28927-3.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantosanai riska novert€jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto m&rijumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait&juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotdja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertejumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu bit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varetu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registrésanu, vérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dE. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS mingto, ar So inform&jam jis, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturet svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosSajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ieveérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arf citu repro-
duktivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-
mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieveérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts
jusu no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar
vadu) vai ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu)
elektroinstruments.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

IEVEROJIET So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un ap-
kalpot tikai kvalific€ta persona ripnieciska montazas vide.

Papildu drosibas noteikumi:

 Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto,
uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §T in-
strumenta tuvuma, pirms So darbu sakSanas jaizlasa un
jaizprot §ie noradijumi.

» Miisu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat
drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors $im vai
jebkuram citam instrumentam esat JUS. Jisu uzmaniba
un spriestspgja ir labaka aizsardziba pret traumam. Visus
iesp&jamos draudus Seit icklaut nav iespgjams, tapec mes
esam centusies izcelt dazus svarigakos.

+ So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot
tikai kvalificéti un apmaciti operatori.

+ So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

 Ja instrumenta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
instrumenta vairs nav salasamas vai atlimgjas,
nekavégjoties nomainiet tas.

Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst $T instru-
menta komplektacija.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas timekla vietnés:
* https://www.osha.gov/ (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzéts materiala nonemsanai vai
pul@Sanai, izmantojot parklatus abrazivus vai puléSanas
piederumus. Citi lietoSanas veidi nav atlauti. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts ir izstradats, lai nonemtu materialu ar
abraziviem lidzekliem. Cits lietoSanas veids nav atlauts.
Tikai profesionalai lietosanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Vibracijas instrumentu uzstadisana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu
elastigu Sluteni saspiestam gaisam.

Norades par apkopi un darbu

So apkopi drikst veikt tikai autorizeta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.
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/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta eso3as lapstinas satur PTFE (sint&tisko
fluora poliméru). NolietoSanas rezultata produkta var bt
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi smékgjot piesarnotu tabaku.

Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas icteikumi at-
tieciba uz PTFE:
» Nesmeket, veicot §T produkta apkopi
» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu
» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu Itnija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Visparigas droSibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietné https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir griitibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sltiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu
virziena.

Slatenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav
bojati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Nepieskarieties kustigai abraziva pamatnei. Nemiet vera,
ka abrazivais materials turpinas kustibu péc tam, kad
palaiSanas varsts biis aizverts; divpusgjas darbibas slip-
masinam §is periods var ilgt vairakas sekundes.

Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugsana, skalp€sana un/vai pléstas
briices.

LidojoSu objektu bistamiba

Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties licla atruma lidojosas atliizas. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona licto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

Katru dienu ar tahometru izmeriet rotgjosas slipmasinas
vai slidripas atrumu, lai parliecinatos, ka tas neparsniedz
apgr./min atzimi uz slidripas, trumula vai abraziva ma-
teriala.

Nodrosiniet, lai slidripa/abrazivais materials butu drosi
nostiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta
ietvertos instrumentus.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofikseéts.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet Sliiteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmé&rus un
veidus.

Nekada gadijuma neizmantojiet abraziva pamatni, tru-
muli vai abrazivo materialu, kura atlautais atrums ir
zemaks par slipmasinas atrumu.

Nekada gadijuma neuzstadiet uz slipmasinas slipripu vai
griesanas disku. Ja slipripai nav uzstadits pareizs
aizsargs, tas pliSana var izraisit loti smagas traumas vai
pat navi.

Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstos$i piestiprinatas pie slipma$inas pamatnes. Pas-
fiksgjosie slipmasinas diski ir jauzstada koncentriski.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskaroties ar abraziva pamatni, abrazivu vai darba
virsmu, varat giit grieztas briices, iespiest kermena dalas
vai apdedzinaties. [zvairieties no saskares un valkajiet at-
bilstosus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

Parbaudiet abraziva pamatni pirms katras lietoSanas
reizes. Nelietojiet, ja ta ir ieplaisajusi vai sallizusi vai ja
ta ir bijusi nokritusi.

Nekada gadijuma nedarbiniet instrumentu, ja apstradaja-
mam metalam nav pielikts abrazivais materials.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevado$a materiala.

Izmantojot instrumentu, kam ir paredz&ts aizsargs, Sim
aizsargam jaatrodas vieta, kas pasarga no slipéSanas
Skembam un citiem gruziem.
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Atkartotu kustibu bistamiba
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 Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkst€Sana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet in-
strumenta izmantosanu, pazinojiet par to darba dev&jam
un konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstesanu. 1z-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jusu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir cieSs. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

Lai izvairTtos no nevajadziga troksna un vibraciju Iimena
piecauguma:

 darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu mater-
ialam “zvanit”.

Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai dimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitét griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipé$anas,
urbSanas un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemé&ri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi mréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v&dinatas vietas un li-

etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

Putekli un tvaiki, kas rodas no puléSanas vai slip&sanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslapgsanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

Sis motors nav paredz&ts izmantoSanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol€ts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

Visparigas droSibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lictots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu
virziena.

Slatenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienméer parbaudiet, vai §ltitenes vai savienojumi nav
bojati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas

savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Ripas aizsarga lietosana

Lai mazinatu traumas risku, ko var izraisit liistosas ripas
dalas, vienmér izmantojiet ieteikto ripas aizsargu.

Ja aizsargs ir iztur€jis ripas lizumu, neturpiniet to lietot
turpmak. Tas var biit bojats.

Izvietojiet aizsargu starp slipripu un operatoru.

Lai pasargatu apkartjos no lidojosiem ripas fragmen-
tiem vai slipéSanas dzirkstelém, lietojiet aizsargbarjeras.

SapiSanas riski

Sargieties no rotacijas piedzinas varpstas un abraziva
materiala. Rotacija var turpinaties vl vairakas sekundes
péc droseles atlaiSanas. Nenolieciet instrumentu, kamer
rotacija nav pilnigi apstajusies.
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Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugSana, skalp&$ana un/vai pléstas
briices.

LidojoSu objektu bistamiba

Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. SlipéSanas dzirkste-
les un pat mazas atlizas var radit acs traumu un izraisit
aklumu.

Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas I1dzeklus.

Slipripa plistot var izraisit smagas traumas vai navi.

Katru dienu mériet pneimatiskas slipripas atrumu ar
tahometru, lai parbauditu, vai tas neparsniedz uz slipri-
pas noradito apgriezienu skaitu minGtg.

Nekad neizmantojiet slipripu, uz kuras noraditais atrums
ir zemaks par pneimatiskas slipmasinas atrumu.

Nodrosiniet, lai abrazivais materials biitu drosi nos-
tiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta ietvertos
instrumentus. Atlokos nedrikst biit plaisas vai atskabar-
gas, un tiem ir jabiit plakanam stiprinasanas virsmam.
Varpstas un varpstu vitnes nedrikst bt bojatas vai
nodilusas.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofikséts.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmer pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet Sliiteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izm@rus un
veidus.

Neizmantojiet robainas vai ieplaisajusas ripas vai ripas,
kas nomestas zemge.

Slipripas ir jauzstada pareizi, lai novérstu traumas, ko
var izraisit bojatas ripas.

Nepielaujiet UNC un metrisko vitnu nesaderibu.

Slipripam ir brivi jaizvietojas uz ass, lai noverstu
spriegumu pie urbuma. Neizmantojiet ieliktnus, lai
uzstadttu slipripas ar lieliem urbumiem.

Lietojiet tikai tadus atlokus, kas slipripas montazai ir
piegadati kopa ar slipmasinu. Plakanas starplikas vai citi
adapteri var izraisit parmerigu ripas spriegojumu. Starp
atlokiem un slipripu vienmér izmantojiet smagus papira
diskus.

Ja komplekta ir ieklauti vairaki atloki, kas ir piem&roti
dazadiem abraziva materiala izmériem un veidiem, vien-
mgér uzstadiet izmantotajam abrazivajam materialam at-
bilstosu(s) atloku(s).

Uzstadot uzliktnus, konusus vai ieliktnus ar vitnes urbu-
miem, varpstas gals nedrikst saskarties ar urbuma
apaksu, jo pretgja gadijuma tiks nospriegots abrazivais
materials.

Pievelciet ripu uz varpstas, lai izvairTtos no ripas peksnas
nokriSanas no varpstas, kad pneimatiska slipmasina tiek
izslégta.

Pirms slip&Sanas parbaudiet slipripu, Tsu bridi iedarbinot
instrumentu ar pilnu jaudu. Lietojiet barjeru (pieméram,
zem smaga darbgalda), lai apturétu iesp&jamas ripas dalu
atliizas. Ja vibracija ir parmériga, nekavéjoties apturiet
ierici.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskare ar piederumu, slipésanas dzirkstelem vai darba
virsmu var radit grieztas briices vai apdegumus. [zvairi-
eties no saskares un lietojiet atbilstoSus aizsarglidzeklus,
piem., cimdus, priekSautu un kiveri.

Izvairieties no ripas iestrégsanas darba laika. Atbalstiet
darba detalu abas pus€s no griezuma linijas, lai ripa
neiestrégtu. Ja ta toméer iestrégst, atlaidiet droseli un at-
brivojiet ripu. Pirms darba turpinasanas parbaudiet, vai
ripa nav bojata un vai ir pareizi nostiprinata.

Malas slipesanai nekad neizmantojiet grieSanas diskus.
Slip&sanas dzirksteles var aizdedzinat apgérbu un izraisit
smagus apdegumus. NodroSiniet, lai dzirksteles nevarctu

nokrist uz apgerba. Valkajiet nedegosu apgerbu un novi-
etojiet tuvuma spaini tdens.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadoSa materiala.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ltmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksté$anu. 1z-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drebes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmanto$anu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsult&jieties ar arstu.
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» Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

 Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna un vibraciju l[imena
pieauguma:

+ darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas mater-
ialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darba vietas riski

 Slidésana/aizkersanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

» Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemeri:

e svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi mtréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat o darbu. Lai samazinatu So ietekmi no §Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var biit iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

 Putekli un tvaiki, kas rodas no puléSanas vai slipéSanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslap&sanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

* Sis motors nav paredzgets izmantosanai potenciali ek-
sploziva atmosféra un nav izol&ts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zim&m un
uzlim@m vienmer jabut viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par masu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, piem&ram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklIgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

Produktu drosibas video slipmasinam

Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q

BARIEED 6.3 bar
(90 psig)
THERE 7000 r/min
(7000 rpm)
BE 1.7 kg
(3.7 Ib)
=L
EU fratt =8

FA1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN ) X8 |, &= ( B, B
SHFHES , ERER ) FEUTES :

2006/42/EC

R B AR A

EN 792-8
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Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-

nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
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tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q
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(3.7 1b)
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Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
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2006/42/EC
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Learn more about safety features on Atlas Copco grinders
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=XK dHwli8-Q
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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Atlas Copco Industrial
Technique AB

[ SE-10523 STOCKHOLM

Sweden
Atlas Copco Telephone: +46 8 743 95 00
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© Copyright 2022, Atlas Copco Industrial Technique AB. All rights reserved.
Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited.
This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers
and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused
by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product
Liability.

Out of respect to wildlife and nature, our technical literature is printed on
environmentally friendly paper.
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